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ПРИВЕТСТВИЯ КОНФЕРЕНЦИИ
Хермэтле дуртенсе «Кала бангкорттары: тел Ьэм мэзэниэт мэсьэлэлэре» темапына арналган тебэк-ара гилми-практик конференцияла жатнашыусылар!

Уважаемые участники четвертой Межрегиональной научно-практической конференции, посвященной теме «Городские башкиры: проблемы языка и культуры»!

От всей души приветствую Вас на нефтекамской земле родного Башкортостана, в городе нефтяников и энергетиков, машиностроителей и работников легкой промышленности, который 3 марта отметит свое 44 -летие.

Исторически сложилось, что в Башкортостане проживают люди многих национальностей - и это стало главным достоянием республики. Народы Башкортостана сумели сохранить культуру, язык, религии, традиции и обычаи, представляющие огромную общечеловеческую, мировую ценность.
В своем ежегодном Послании народу и Государственному Собранию-Курултаю - Республики Башкортостан «Стратегия Башкортостана - созидание во благо народа» Президент Муртаза Губайдуллович Рахимов отметил: «Сбережение уникального единства и многообразия национальных культур народов республики - одна из ключевых задач проводимой национальной политики».

Наследуя традиции и опыт межнационального сотрудничества и дружбы, Нефтекамск идет вперед по пути всестороннего развития. Созидательным трудом всех народов создан мощный социально-экономический и культурный потенциал города. Сегодня он является крупным промышленным и культурным центром северо-западного региона Башкортостана. По объему промышленного производства и численности занимает 4 место среди городов республики. Здесь в дружбе и согласии проживают около 130 тысяч жителей 49 национальностей, из них около 30 % - представители башкирской национальности.

В Нефтекамске многое делается для реализации важных направлений национально-культурной политики республики. При администрации городского округа г.Нефтекамск работает Комиссия ло реализации Закона Республики Башкортостан «О языках народов Республики Башкортостан" и Государственной программы сохранения, изучения и развития языков народов Республики Башкортостан. По данным направлениям Комиссией разработан городской Комплексный план мероприятий на 2006-2010 годы. Для оказания филологической помощи предприятиям, учреждениям и организациям работает терминологическая комиссия по обеспечению исполь-
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зования государственных языков Республики Башкортостан при оформлении вывесок с наименованиями государственных органов, организаций, названий улиц, населенных пунктов, дорожных указателей, информационных стендов, ведения официального делопроизводства.

В 23 школах города организовано изучение родных языков: башкирского, татарского и марийского. Родные языки в школах города изучают около 10 тыс. учащихся. В этом году около 70 % учащихся изучают родной башкирский язык. Кроме того, около 18 % горожан небашкирской национальности изучают башкирский язык как государственный. В дошкольных образовательных учреждениях башкирский язык изучает 31 % детей. Для удовлетворения потребностей в более глубоких познаниях башкирского языка, истории, культуры работает Башкирская гимназия. С целью обеспечения качества преподавания родных языков в образовательных учреждениях города с января 2006 года во всех школах, гимназии и лицее введена штатная единица заместителя директора (завуча) по родным языкам, проводится работа по повышению квалификации учителей башкирского языка, совершенствованию методики преподавания башкирского языка. На базе кафедры башкирского языка Нефтекамского филиала БГУ организованы курсы по изучению башкирского языка и усвоению лексических минимумов по профилю учреждений. Ведется работа по совершенствованию оборудования и оформления кабинетов башкирского языка и литературы, обеспечению их необходимой учебной и лингводидактической литературой. В городе строится новое здание башкирской гимназии на 550 мест, которое готовится к сдаче к 1 сентября 2006 года. С января 2006 года в дошкольных образовательных учреждениях города введена штатная единица учителя по башкирскому языку, решается вопрос об открытии детского сада с обучением и воспитанием на родном башкирском языке.
Во многих школах и детских садах оборудованы кабинеты краеведения и краеведческие музеи, где дети знакомятся с историей родного края, города, обычаями и традициями своего народа. В городском историко-краеведческом музее оборудованы специальные залы по краеведению и истории быта башкир.

Осуществляется комплектование массовых и школьных библиотек города книгами и материалами на башкирском, русском, татарском и марийском языках, научно-популярной, художественной и справочной литературой, аудио- и видеоматериалами на государственных языках РБ. Проводится обучение башкирскому языку специалистов центральной библиотечной системы. На I и II кварталы 2006 года запланировано оформление отдела национальной литературы и краеведения в библиотеке семейного чтения (филиал № 4) и в библиотечном информационном центре детства и юношества. Во втором полугодии 2006 года   откроется отдел
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резервной и обменной литературы и будет создан центр деловой и правовой информации при центральной городской библиотеке.
В городе работают средства массовой информации на башкирском языке. Среди них хочется отметить информационную программу "Время новостей», которая выходит на канале «БСТ-Нефтекамск». После капитального ремонта во вторм квартале текущего года возобновит работу радиостудия ГУII ТРК «Башкортостан», которая будет вещать на канале «Радио России».

Целенаправленная работа по подготовке кадров преподавания государственного башкирского языка ведется Нефтекамским филиалом БГУ, Нефтекамским филиалом БГПУ и Нефтекамским педагогическим колледжем.

В 2000 году в Нефтекамском филиале БГУ открыто башкирско-русское отделение филологического факультета. По специальности «Филология» (специализация «Башкирский язык и литература, русский язык и литература») обучаются 105 студентов по очной форме обучения. В юбилейном 2005 году филиалом осуществлен первый выпуск по данным специальностям, открыта кафедра башкирской филологии.

В Нефтекамском педагогическим колледже в 2004 году выпущено 30 специалистов со средним педагогическим образованием по специальности «Преподавание в начальной школе», башкирская школа, 12 специалистов по специальности «Дошкольное образование», башкирский детский сад.
Нефтекамская Государственная филармония является одним из центров развития башкирской культуры на профессиональном уровне. Здесь постоянно проходят музыкальные лектории артистов на темы «Художественно-эстетические особенности культуры народов республики», «Культура народов Башкортостана как часть мировой культуры», «От курая до оперы», «Национальная одежда и музыкальные инструменты башкирского народа», проводятся встречи с башкирскими поэтами. Пять лет плодотворно работает башкирское фольклорное отделение Детской школы искусств.
Нефтекамск стал инициатором и местом проведения более 15 ярких самобытных фестивалей и конкурсов. Одним из традиционных является Международный фестиваль башкирской и татарской песни «Дуслык моно». В городском Дворце молодежи также традиционными стали проведение конкурсов среди молодежи города. Среди них «Хылыукай», «Нефтекамская красавица» и многие другие, направленные на сохранение, изучение и развитие языков народов Республики Башкортостан.

Ощутимый вклад в дело воспитания интереса к традициям, обычаям, народному творчеству вносит Центр развития творчества детей и юношества, который занимается пропагандой башкирского народного творчества. Здесь разработана целевая программа «Возрождение и развитие национальных культур и языков», согласно которой работа ведется по ряду на-
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правлений. На высоком организационном уровне проходят -градационные мероприятия, посвященные Дню республики. Большой размах обретает работа клуба «Дуслык», имеющего ценный опыт использования форм, средств и методов воспитания детей. Во время клубных занятий кружковцы знакомятся с творчеством башкирских писателей, композиторов. Клуб «Дуслык» - это уникальная действенная форма приобщения детей к народному творчеству, реальная возможность для укрепления и обогащения связей детей, родителей, педагогов. В Культурном центре отдела культуры администрации г.Нефтекамска создан и активно работает ансамбль кураистов.
Благодаря проводимым мероприятиям, нефтекамцы, любящие родной язык, национальную культуру, народное творчество имеют возможность общаться на своем родном языке, расширять кругозор, заниматься творчеством.

Сегодня хочется отметить, что, только познавая историческое прошлое, богатство родного языка, возрождая традиции, мы сохраним и приумножим духовные ценности и самобытную культуру башкирского народа. Я уверен, что у каждого из нас есть желание и способность изменяться и развиваться, работать, чтобы жить лучше. Желаю вам здоровья, счастья, благополучия в ваших семьях и успехов в нашей совместной работе, так необходимой нашему государству и современному обществу!
Глава администрации
городского округа г.Нефтекамск
Республики Башкортостан
О.А. Руденко
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Уважаемые участники и гости конференции!
Прежде всего, позвольте мне от всей души приветствовать всех участников IV Межрегиональной научно-практической конференции, посвященной широкому спектру проблем городских башкир Республики Башкортостан.

В основных направлениях государственной национальной политики в качестве одной из ключевых задач выделяется сбережение уникального опыта исторического, языкового и культурного развития башкир, ее добрососедского отношения к другим народам. Создаются благоприятные условия для удовлетворения их прав и потребностей, связанных с их этнической и конфессиональной принадлежностью.

Должен сказать, что Академия наук Республики Башкортостан всегда обращает исключительное внимание на изучение истории, языка, литературы, фольклора, духовной и материальной культуры всех народов нашей многонациональной республики. Ярким свидетельством сказанному является выход в свет в 2005-2006 гг. хрестоматий по истории, фольклору и литературе Республики Башкортостан. Огромное значение при этом придается языковым исследованиям, как важнейшему звену в развитии национальной культуры.

Уверен, что насыщенная программа конференции послужит стимулом для нахождения новых путей и принципов сохранения этнического своеобразия башкир в условиях современного города. Диалог между учеными, занимающимися исследованиями самых различных сторон жизни и быта башкир поможет оживлению комплексного рассмотрения демографических, языковых, культурных и иных проблем. Продолжение этой традиции проведения межрегиональных научно-практических конференций, на наш взгляд, является важным вкладом в дело формирования научно обоснованной, взвешенной национальной и языковой политики федеральными и республиканскими властями.

Желаю всем участникам конференции плодотворной работы, новых свершений, успехов и благополучия!

Президент АН РБ МА.Ильгамов
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ОБ ИЗУЧЕНИИ БАШКИРСКОГО ЯЗЫКА В СЕВЕРОЗАПАДНОМ РЕГИОНЕ РЕСПУБЛИКЕ БАШКОРТОСТАНЕ
Уважаемые участники конференции!
У нас в республике башкирский язык, наряду с русским, объявлен государственным языком. Однако функциональная нагрузка их остается неравномерной, как и до принятия Закона «О государственных языках народов Республики Башкортостан». Во всех коммуникативных сферах предпочтение отдается русскому языку. Это и понятно, без русского языка в Российской Федерации невозможно получить образование, сделать профессиональную карьеру. Тем не менее, в республике принимается ряд мер, чтобы расширилась сфера применения и башкирского языка. Тому пример, ежегодные проверки организации изучения родных языков и обучения на этих языках в школах Башкортостана, в частности, северо-западных районах по реализации Закона «О языках народов Республики Башкортостан» - безусловно, дают свои положительные результаты, о чем красноречиво говорят данные, которые прозвучали в докладе проф. Башгосуниверситета Г.С.Кунафина на заседании Комиссии при Правительстве Республики Башкортостан 21 декабря 2005 г.

Однако проверка состояния дел по изучению родных языков и обучению детей на этих языках в школах показала недостаточную работу для успешной реализации Закона «О языках народов РБ». Почему? Потому что, на наш взгляд:

-
во-первых, она, носит не систематический, а лишь эпизодический ха
рактер;

-
во-вторых, проверяющие, в основном, ограничиваются сбором дан
ных о количестве и проценте изучающих родной язык как предмет или как
язык обучения, о количестве детей, изучающих башкирский язык как госу
дарственный язык, а также детей этнических башкир, но считающих род
ным языком язык другого этноса. Таким образом, в этой кампании, имею
щей важное политическое значение, превалирует как в былые времена ва
ловый принцип. А о качестве мало говорим или говорим лишь мимоходом.
Возьмем хотя бы проблему изучения башкирского языка как родного языка
и как государственного языка. Чтобы преподавание этого языка было при
влекательным, особенно для небашкирских детей и детей этнических баш
кир, считающих родным язык другого этноса, а также тех, кто изучает этот
язык как государственный, нужно отказаться от традиционных, скучных
учебников и учебных пособий, написанных зачастую, как отметила гостья I
Всемирного курултая из Германии Маргарет Раш, выступая на первом пле
нарном заседании этого форума и заслужив аплодисменты делегатов, по
образцу и подобию учебных пособий и учебников по русскому языку для
русских и русскоязычных школ. Нужно создать новые авторские группы из
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числа более одаренных, современно мыслящих ученых-педагогов, а также учителей-практиков, владеющих инновационными методами обучения, для написания принципиально новых, в том числе экспериментальных, адаптированных учебных программ, учебных пособий, -учебников, методических пособий, указаний и т.д., учитывающих изучение башкирского языка в условиях диалекта, а также с учетом специфики детей этнических башкир, считающих вынужденно «родным» язык другого этноса, т.е. татар. Новые пособия и учебники, и методические указания и разработки надо принять исключительно на конкурсной основе, конкретно учитывая Закон о государственном языке.

При внедрении башкирского языка в школы северо-западных районов Республики Башкортостан, а также Пермской, Свердловской областей и Татарстана надо быть особенно.осмотрительными, не допускать, чтобы как в 70-80-е гг. XX в. его внедряли в провокационных целях в школы, где учатся дети этнических татар. Тогда как ряд школ, где учились дети этнических башкир, продолжали обучаться на татарском языке или изучали этот язык как предмет. Поэтому в нынешних условиях при внедрении башкирского языка в школы, где учатся дети этнических башкир, но считающих родным язык татарский, к этой проблеме надо подойти в историческом плане и, прежде всего, нужно ответить на такой острый вопрос, почему нормы современного башкирского литературного языка не дошли до школ северозападных районов, где изначально живут этнические башкиры.
Известно, что в Указе Екатерины II, подписанной 22 сентября 1789 г. об учреждении в Уфе Духовного Собрания (Назарита) черным по белому написано: «В Духовном Собрании... председательствовать первому Ахуну Мухамет Джан Гусейну {татарину по национальности. -А. С), с ним заседать 2 или 3 муллам из казанских татар, в верности нам и в добропорядочном поведении их испытанным» (Законы Российской империи о башкирах, мишарях, тептярах и бобылях. - Уфа: Китап, 1999. - С.75). По этой причине в мечетях - проповеди-вагазы, в мектебе-медресах преподавание (за исключением основ «Корана-Карима») велись и до сих пор ведутся на татарском языке. Как писал в 1914 г. видный русский этнограф и фольклорист Д.К.Зеленин, в таких школах не разрешали писать, а значит и читать по-башкирски (Зеленин Д.К. Великорусские сказки Пермской губернии с приложением двенадцати башкирских сказок и одной мишарской сказки. - С-Пб., 1914. - С. 385). Эта традиция сохранилась и поныне, т.к. нормы башкирского языка, принятые в 1924 г., не учитывали особенности многих говоров, в том числе и говоров северо-западного диалекта башкирского языка. Тем не менее, были оговорки по этому поводу, вот выдержки из постановления Коллегии Башкирского наркомата просвещения, принявшего нормы литературного башкирского языка: «Придавая весьма важное значение тому, какое из двух башкирских наречий будет положено в основу
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разработки литературного языка, и, констатируя, что наиболее распространенным наречием, на котором в данный момент говорит значительное большинство населения, за исключением башкир кантонов Аргаяшского, Тамъяно-Катайского и части Зилаирского, говорящих на языке так называемых «куваканских» башкир и башкир Белебеевского и Бирского кантонов, говорящих на языке, более сходном с языком юрматынских башкир, в целях ускорения практической постановки языка коллегия БНКП (Башкирского наркомата просвещения. - А.С.) постановляет:

1.
В основу выработки литературного языка положить юрматынское
наречие...

2. Все издания правительственных организаций печатать на этом наречии. ..
3. Периодическую печать по возможности сделать доступной и для других наречий башкирского населения.
4. Преподавание в башкирских школах допустить на том наречии, на котором говорят башкиры данного района».
Это постановление со дня опубликования 4 марта 1924 г. в газете «Власть труда» приобрело законную силу (Гумеров Ф. Реализация башкирского языка // Ватандаш. - 1999. - №8. - С. 185). Однако 3 и 4 пункты до сих пор не были реализованы

Общеизвестно, что в годы советской власти (между прочим, как и сегодня!) «процессы российской аккультурации и ассимиляции, - как писал академик Р. Г. Кузеев, - были жестко форсированы (также как индустриализация и коллективизация). Они были уложены с двумя реформами алфавита, с созданием башкирского литературного языка и с первыми шагами его развития в 2 десятилетия. Эти акции, названные «культурной революцией» разрушили непрерывность и преемственность культурного процесса, жизненно важного для сохранения целостности и равновесия башкирской культуры и консолидации ее носителей...

«Национальная политика» «проводилась» унитарным тоталитарным государством таким образом, что на все фундаментальные показатели развития башкирского народа (равно - других народов) легла печать незавершенности, прерванности, разбалансированности. Это коснулось провозглашенных еще в начале XX в. политических устремлений и социально-экономических ориентации, консолидации и конфигурации башкирского этноса, что впоследствии негативно отразилось и до сих пор так негативно отражается на его численности, на особенностях башкирского алфавита и литературного языка, ориентированных в качестве базовых в основном на два диалекта из трех. Северо-западный диалект башкирского языка и, во многом демское наречие, которое в силу своего среднего положения между тремя диалектами могло бы стать основой литературного языка, не были
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приняты во внимание». (Кузеев Р. Г. Башкортостан: чтобы заглянуть в будущее, надо знать прошлое // Ватандаш. - 1999. - № 5. - С. 140).
Известно также, что, когда разрабатывались нормы башкирского литературного языка, не было ни одного ученого-языковеда, ни одного учителя-новатора, ни одного учителя практика с высшим филологическим образованием, ни одного литератора, имеющего высшее филологическое образование. И эти нормы башкирского литературного языка были приняты ни указом, ни законом, а как уже был сказано всего-навсего постановлением коллегии БНКП. Конечно же, постановления, принятые и на таком уровне, если они официально не отменяются, продолжают иметь юридическую силу. А в данном случае мы имеем дело с таким прецедентом. Тем не менее, возникает вопрос: имеет ли постановление коллегии БНКП юридическую силу в отношении учреждений других ведомств, не имеющих ничего общего с этим ведомством? Во всжом случае, не пора ли поставить на повестку дня вопрос об узаконивании норм литературного башкирского языка, приведя их усилиями ученых филологов, опытных учителей-практиков по родному языку, а также юристов и законодателей в соответствие с современными требованиями. Это, во-первых.

Во-вторых, в те школы, которые нуждаются в специалистах по родному языку, в частности по родному языку, в частности по башкирскому языку, необходимо направлять студентов-филологов БашГУ, БГГТУ, БГПА, БПСА на длительную педагогическую практику, организовав ее по поточной системе, т.е. поочередно с тем, чтобы охватить весь учебный год.
В-третьих, очень желательно возобновить практику распределения выпускников вузов и ссузов по направлениям министерства образования РБ, в частности, выпускников филологических факультетов по специальности «башкирский язык и литература», «башкирский и иностранные языки», «башкирский и русский язык и литература», особенно из числа студентов, проучившихся в вузе на бюджетной основе и добровольцев, проучившихся в вузе на коммерческой основе. Однако такой шаг тоже не даст эффекта, пока учителей власти не обеспечат заработной платой и жильем. Если эта проблема не будет решена в ближайшее время, отток учителей из школ, особенно, из городских школ республики, в частности, учителей родного языка, будет продолжаться до бесконечности.

В-четвертых, для успешной работы по реализации требований закона «О языках народов Республики Башкортостан» рекомендуем организовать при Правительстве РБ самостоятельного отдела языка. Аналогичный отдел имеется и успешно функционирует, оправдывая себя, в Правительстве Республики Татарстан, которым руководит наш земляк, доктор филологических наук, профессор Ким Миннулин.

В любом случае, без принятия кардинальных мер, без материально-технического и кадрового обеспечения школ, без организации повседнев-
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ной работы, любые постановления по реализации закона «О языках народов РБ», подготовленные лишь по результатам эпизодических проверок, какими бы, достоверными их данные не были, они обречены остаться лишь на бумаге, либо будут иметь лишь временный эффект. Кавалерийские наскоки же нанесут лишь вред, хорошо продуманному делу, как это случилось в конце 1970-х и в начале 1980-х годов. Опять найдутся новые «Лигачевы», чтобы дать ему обратный ход.

Мы предлагаем срочно создать комиссию из числа профессионалов-ученых, наиболее опытных учителей-практиков с филологическим образованием, юристов, психологов, демографов, социологов, представителей районов, а также других лиц действительно заинтересованных в успешной реализации закона «О языках народов РБ», о судьбе башкирского литературного языка, о судьбе башкирского этноса, наконец, чтобы она занималась комплексным изучением проблемы не только по горизонтали, но и по вертикали и разработала научно обоснованные и проверенные на практике рекомендации. Промедление смерти подобно. Пройдет 4-5 лет, нынешнее старшее поколение уйдет, и знающих башкирский язык уменьшится, и это приведет к окончательному нарушению этнического баланса в РБ не в пользу коренного этноса. Нам следует не забывать одну истину, суть которой заключается в том, что национальный язык является важным критерием этнической самоидентификации и средством этнического самосознания народа.

Председатель ИК МСОО «Всемирного Курултая (Конгресса) башкир»
А.М.Сулейманов
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ДОКЛАДЫ ПЛЕНАРНОГО ЗАСЕДАНИЯ
Ф.Б.Шамигулов,
министр здравоохранения РБ
ПРОБЛЕМЫ ДЕМОГРАФИИ И СОСТОЯНИЕ ЗДОРОВЬЯ
ГОРОДСКОГО НАСЕЛЕНИЯ СЕВЕРО-ЗАПАДНЫХ РАЙОНОВ
РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
Уважаемый президиум!
Уважаемые гости и приглашенные!
Сегодня мы собрались для того, чтобы обсудить проблемы демографии и состояния здоровья городского населения северного и северо-западного районов Башкортостана, проблемы развития и реформирования здравоохранения в наступившем 2006 году. Прошедший 2005 г. стал не только одним из наиболее благоприятных для нашей республики, но и, несомненно, войдет в историю отечественного здравоохранения. В стране принят ряд важнейших политических документов и решений, дан старт значимым начинаниям, которые призваны решающим образом повлиять на состояние общественного здоровья и здравоохранение. Государственная и муниципальная.системы проводили административную реформу, совершенствовалась система управления, началась реализация общероссийских национальных проектов в жизненно важных социальных сферах, продолжалась модернизация службы медицинской помощи.

Уважаемые участники конференции!
Каждый житель республики, независимо от его национальной принадлежности - часть единого народа Республики Башкортостан, строящего суверенное, демократическое, правовое государство. Духовно и физически здоровый гражданин республики - это не просто идеологический лозунг, это наша главная задача на ближайшее и далекое будущее.
Здоровье каждого гражданина - это национальное достояние и основа национальной безопасности Республики Башкортостан.

В демографическом развитии республики сохраняются негативные тенденции, обусловленные естественной убылью населения. По предварительным данным

Башкортостанстата за 12 месяцев 2005 года коэффициент рождаемости составил 10,9 на 1000 населения; коэффициент смертности 14,2 на 1000 населения; естественная убыль составила -3,3 на 1000 населения.
Уровень рождаемости по территориям республики значительно варьировал. Наиболее высокий уровень рождаемости по городам северного и севе-
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ро-западного районов наблюдался в г.Дюртюли (13,6 %), Бирском районе (13,3 %), Благовещенском районе (13,3 %). Территории с низким уровнем рождаемости: г.Агидель (7,8 %), Дюртюлинский район (8,6 %).
Высокий уровень смертности зарегистрирован в Янаульском (20,8 %). Положительный естественный прирост населения в 2005 году зарегистрирован в гДюртюли (3 %),

Показатель младенческой смертности в 2005 году составил 11,9%о.
Структура причин смерти населения в 2005 году (по предварительным данным Башкортостанстата):

· болезни системы кровообращения - 57,2 %;
· новообразования -10,4 %;
· несчастные случаи, отравления, травмы -13,6 %;
· болезни органов дыхания - 5,0 %;
· болезни органов пищеварения—2,6%; •
· инфекционные и паразитарные болезни -1,1 %;
· другие причины смертности -10,1 %.
В сравнении с 2004 годом за отчетный год возросла общая заболеваемость среди всех возрастных групп: среди детей на 7,9 %, подростков - на 11 %, взрослых - на 11,6 %. Впервые выявленная заболеваемость возросла среди детей и подростков на 6 % и 7 % соответственно, в то время как среди взрослых данный показатель снизился на 4,4 %. Отмечается увеличение уровня диспансеризации: среди детей на 2,6 %, подростков - на 1,3 %, взрослых - на 5,4 %.

В структуре заболеваемости населения республики ранговые места первых трех заболеваний занимают: среди детей - болезни органов дыхания (42,4 %), болезни органов пищеварения (9,5 %), болезни глаза и его придаточного аппарата (6,2 %), среди подростков - болезни органов дыхания (25 %), болезни органов пищеварения (10,9 %), болезни глаза и его придаточного аппарата (10,6 %), среди взрослых - болезни органов дыхания (17,1 %), болезни системы кровообращения (13,7 %), заболевания органов пищеварения (9,2 %).

Впервые выявленная заболеваемость среди взрослых незначительно снизилась практически по всем классам заболеваний.

Продолжает расти заболеваемость болезнями, характеризующимися повышенным кровяным давлением.

Среди всех возрастных групп отмечался рост заболеваемости сахарным диабетом. Рост заболеваемости среди взрослых произошел в основном за счет инсулиннезависимого диабета.

В 2005 году состоит на диспансерном учете на конец отчетного года по поводу сахарного диабета детей - 365 человек (в 2004 году - 347), подростков - 278 (в 2004 году - 276), взрослых - 55528 человек (в 2004 году - 51764).
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В 2005 году продолжалась работа по повышению качества и эффективности медицинской помощи больным социально значимыми заболеваниями, развитию материально-технической базы, внедрению современных лечебно-диагностических технологий и подготовке квалифицированных кадров для учреждений специализированной помощи. Успешному решению данных задач способствует реализация целевых программ здравоохранения. Федеральные целевые программы:

1.
«Предупреждение и борьба с заболеваниями социального характера
(2002-2006 годы)» (с подпрограммами)
2.
«Комплексные меры противодействия злоупотреблению наркоти
ками и их незаконному обороту в РФ на 2002-2004 годы»

1. «Профилактика и лечение артериальной гипертонии в Российской Федерации»
2. «Дети России»
3.
«Социально-экономическое развитие Республики Башкорто-

стан до 2006 года» Республиканские целевые программы здравоохранения:

1. «Неотложные меры борьбы с туберкулезом в Республике Башкортостан на 2001-2004 годы»
2. «Вакцинопрофилактика»
3. «Развитие и совершенствование системы диагностики и лечения детей»
4. «Здоровый ребенок»
5. «Онкология»
6. «Анти-ВИЧ/СПИД»
7. «Сахарный диабет»
8. «Охрана здоровья детей и подростков»
9. «Развитие санаторно-курортной помощи детям в РБ» на 2004-2010 годы
10. «По противодействию злоупотреблению наркотиками и их незаконному обороту в Республике Башкортостан на 2004-2006 годы»
11 . «Профилактика и лечение артериальной гипертонии в РБ на 2003-2008гг.»

12.   «Безопасная кровь»
УКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ СИСТЕМЫ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
В 2005 году на их финансирование направлено более 427 млн. рублей из республиканского бюджета, получено материальных ценностей из Минздравсоцразвития на сумму 89 млн. рублей. На реконструкцию и техническое перевооружение направлено из республиканского бюджета 89 млн. рублей и 365 млн. руб. федеральных средств. На эти средства для учреждений здравоохранения закупалось медицинское, технологическое оборудование, иммунобиоло-
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гические и лекарственные препараты, тест-системы, учебно-просветительская литература.

В республике сохраняется стабильность эпидситуации по туберкулёзу: территориальный показатель заболеваемости в течение 2005 года снизился на 4,9 %, показатель распространённости туберкулеза снизился на 2,3 %. Продолжается снижение заболеваемости инфекциями, передаваемыми половым путем (сифилисом на 14,7 %, гонореей - на 7,5 %). Причем, снижение заболеваемости сифилисом наблюдается среди всех возрастных групп, а темпы снижения в Республике Башкортостан в 1,5 раза выше, чем в Российской Федерации.

За 2005 год число взятых на учет больных наркоманией увеличилось на 14 %, что отражает усиление активности медицинских учреждений в вопросах раннего выявления наркологической патологии. Произошло снижение заболеваемости алкогольными психозами на 5,5 %, хроническим алкоголизмом на 3,7 %, токсикоманией на 118 %. Количество наркологических больных, состоящих в группе диспансерного наблюдения, снизилось на 0,2 %. Однако в структуре наблюдаемых пациентов количество лиц с синдромом зависимости от ненаркотических веществ увеличилось на 11 %, причем 66 % составляют дети и подростки. Тревожным является факт увеличения количества смертей от отравления наркотиками. По данным Бюро судмедэкспертизы за период с 2003 года данный показатель возрос в 2,6 раза. Большая часть умерших - мужчины в возрасте до 30 лет.

Заболеваемость психическими расстройствами за 2005 год снизилась на 8,4 %, вместе с тем, количество лиц, состоящих под наблюдением у врачей-психиатров, за год увеличилось на 3 %. Онкологическая заболеваемость осталась на уровне 2004 года, количество состоящих на учете больных злокачественными новообразованиями возросло на 3,6 %.
Особое внимание за последние годы в республике уделяется профилактике и лечению заболеваний органов кровообращения, что обусловлено социальной значимостью данной проблемы. Реализуется Республиканская целевая программа «Профилактика и лечение артериальной гипертонии в РБ на 2003-2008 гг.».

Финансовые затраты на льготное обеспечение лекарственными средствами (региональное обеспечение) в 2004-2005 гг.

Приоритетными в деятельности органов управления и учреждений здравоохранения являются мероприятия по охране здоровья женщин и детей.
Продолжено внедрение инициатив Всемирной организации здравоохранения «Поддержка, поощрение и охрана грудного вскармливания» и «Больница, доброжелательная к ребенку». В течение 2005 года прошла лицензирование с получением дипломов ЮНИСЕФ «Больница, доброжелательная к ребенку» г. Агидель.
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В настоящее время служба медицинской профилактики Республики Башкортостан представлена городским центром медицинской профилактики в городе Нефтекамск, подразделениями медицинской профилактики (в том числе отделениями и кабинетами) в лечебно-профилактических учреждениях республики.

Начало реализации Национального проекта «Здоровье» способствовало привлечению кадров в участковую службу, и показатель укомплектованности этого важнейшего звена значительно повысился.

СПРАВКА О СОСТОЯНИИ МЕДИЦИНСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ НАСЕЛЕНИЯ
В ГОРОДАХ СЕВЕРНОГО И СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО РАЙОНОВ
РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
(по данным годовых статистических отчетов за 2005 г.)
По данным Башкортостанстата на 1.01.2005 года в городах северного и северо-западного районов проживало 458850 человек постоянного населения.

По предварительным данным Башкортостанстата в 2005году показатель рождаемости в городах северного и северо-западного районов составил 10,13 на 1000 населения (10,9 на 1000 населения по РБ); показатель смертности составил 10,2 на 1000 населения (14,2 на 1000 населения по РБ).
За 2005 год случаев материнской смерти не зарегистрировано. В 2005 году оставался высоким уровень младенческой смертности.
Общая и впервые выявленная северного и северо-западного районов показателями заболеваемость городского населения в 2005 г. в сравнении с республиканскими.
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З.Я.Рахматуллина,
министр образования РБ
НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРИОРИТЕТЫ ЯЗЫКОВОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ В РЕСПУБЛИКЕ БАШКОРТОСТАН
Полиэтничный характер населения Республики Башкортостан, проявляющийся в многоязычии, поликультурности, общности исторических корней, ставит перед системой образования задачу организации в региональной системе образовательных учреждений с обучением на родном языке и с содержанием образования, построенном на определенной национальной культуре.

Задача сплочения этнически мозаичного общества в сообщество, объединенное общими ценностями гражданского общества, вытекает из необходимости обеспечения внутренней устойчивости такого общества путем формирования национального согласия и толерантности в образовательной среде. В республике осуществляется серьезная, взвешенная национально-культурная политика, и система образования играет в этом деле не последнюю роль. Республика Башкортостан как регион с большим историческим опытом длительного совместного проживания представителей более 130 национальностей, с высоким уровнем межэтнической толерантности характеризуется устойчивостью межнационального согласия и этнополити-ческой стабильностью.

Принятие Декларации о государственном суверенитете Башкортостана открыло путь к укреплению политической и экономической самостоятельности республики, развитию национальных культур и языков. Проводимая в последние годы многоплановая политика в области культуры и сохранения языков есть доказательство серьезных усилий Правительства республики, направленных на обеспечение конституционных гарантий свободного развития языков населяющих ее народов и диалога национальных культур.
Приняты законы «Об образовании» (март, 1997 г.), «О творческих работниках и творческих союзах в Республике Башкортостан» (ноябрь, 1998 г.), «О национально-культурных объединениях граждан в Республике Башкортостан» (март, 1998 г.), «О языках народов Республики Башкортостан» (январь, 1999 г.) и др. Действуют государственные программы «Народы Башкортостана», «Сохранение, изучение и развитие языков народов Республики Башкортостан», программы по изучению, возрождению и развитию фольклора народов Республики Башкортостан, изданию учебников на родных языках.

На федеральном уровне постановлением Правительства России в декабре 2005 г. принята целевая программа «Русский язык» на 2006-2010
20
годы, направленная на укрепление позиций русского языка в современном мире, повышения престижа страны и ее полноправного вхождения в мировое политическое, экономическое и культурное пространство. Назрела объективная необходимость в принятии республиканской целевой программы «Башкирский язык», которая бы не просто декларировала принципы популяризации и изучения башкирского языка как государственного, но и предполагала собой комплексный план действий по его эффективной реализации как стратегии жизненного и профессионального успеха, в том числе в образовательных учреждениях, на среднесрочную перспективу.

Сегодня в школах нашей республики организовано обучение на 6 языках, изучаются в качестве самостоятельных предметов 14 родных языков. Из 3125 общеобразовательных учреждений в 1408 обучение ведется на родном языке. Действуют национальные школы: башкирские (835), татарские (404), чувашские (32), марийские (115), удмуртские (22) и другие. Из 112 гимназий и лицеев, функционирующих в республике, 42 -башкирские, 11 - татарские, 1 - чувашская. В предыдущие годы высокую оценку получили на различных всероссийских форумах, конкурсах, фестивалях представители республиканских гимназий и лицеев. Приятно, что национальные школы и гимназии достойно представлены в этом году в числе претендентов на премию Президента Российской Федерации в рамках приоритетного национального проекта «Образование».
Необходимо также отметить, что за последние 15 лет количество национальных школ выросло в 1,7 раза, а число изучаемых языков - в 2 раза. Из имеющихся в Российской Федерации 12 школ с изучением украинского языка 7 находятся в Башкортостане, в то время как несколько сот тысяч украинцев, проживающих в Ставропольском и Краснодарском краях, обучают своих детей родному языку лишь в нескольких воскресных школах.
В Татарстане проживают около 15 тысяч башкир, а изучение родного башкирского языка началось немногим более трех лет назад в воскресной школе. Два года назад открылась единственная башкирская школа в г. Набережные Челны, тогда как в Башкортостане татары всегда имели возможность обучаться на родном языке. В Свердловской области, в которой проживают более 37 тысяч башкир, имеются лишь 3 школы с изучением башкирского языка, В Пермской области проживают более 40 тысяч башкир, но дети не имеют возможности изучать башкирский язык. Сократилось количество часов на изучение башкирского языка в школах Оренбургской области, закрылась последняя школа с изучением башкирского языка в г. Магнитогорске Челябинской области.

В 2005-2006 учебном году число нерусских учащихся в республике, изучающих свой родной язык, увеличилось и составило 70 %, введено изучение родных языков в 25 школах. Родной язык изучают сегодня 91 % учащихся
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башкирской, 60 % - татарской, 53,4 % - чувашской, 61,2 % - марийской, 64,6 % - удмуртской, 21,1 % - мордовской национальностей.

Анализ показывает, что с 1999 года, т.е. с момента принятия Закона «О языках народов Республики Башкортостан», охват изучением по каждому родному языку увеличился в республике более чем на 10%. Значительно укрепилась и учебно-материальная база: оборудовано более 2816 кабинетов родных языков, число которых по сравнению с прошлым учебным годом увеличилось на 87.

В рамках Государственной программы сохранения, изучения и развития языков народов Республики Башкортостан по линии Фонда гармонизации национальных отношений школам республики в 2005 году оказана существенная финансовая поддержка в размере 950 тысяч рублей. Это позволило оснастить кабинеты родных языков многих школ современными техническими средствами, приобрести национальные костюмы для фольклорных и танцевальных ансамблей.

Значительную роль в выявлении талантливых, одаренных детей играют олимпиады по башкирскому, татарскому, чувашскому, марийскому, удмуртскому языкам. В 2005 году число их участников составило около 500 человек. Ежегодно проводится и межрегиональная олимпиада по башкирскому языку и литературе.

За истекший год коллегией Министерства образования Республики Башкортостан рассмотрено состояние дел по изучению татарского языка в образовательных учреждениях Илишевского и Татышлинского районов, родных языков в школах гг. Уфы и Агидели, Чишминского и Мишкинского районов. Проверено выполнение обязательного минимума по башкирскому и татарскому языкам в школах Мелеузовского района и г. Мелеуза, Федоровского района и г. Стерлитамака, приняты меры по устранению отмеченных недостатков.

Эти и другие примеры убеждают, что патриотизм - это не только любовь к земле, где ты родился и вырос, знание культуры своего народа, но и преданность и уважение к родному языку, открывающему перед каждым человеком двери в мир знаний, в огромное, многомерное пространство межличностного общения. Выразить свое отношение к родному краю, отчему дому, самым близким и дорогим людям во многом помогает и традиционный конкурс сочинений, посвященный Дню республики. В 2005 году в пятнадцатый раз новый Башкортостан праздновал день своего рождения, и к этому событию 776 учащихся представили свои творческие литературные работы на шести родных языках. Огромную роль в возрождении школы сэсэнов играет другой республиканский конкурс - юных сэсэнов, сказителей эпоса «Урал батыр», собравший в прошедшем году в Давлекановском районе, на берегу живописного древнего озера Аслыкуль, более двухсот учащихся из 53-х районов и городов.
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За истекший год коллегия Министерства образования Республики Башкортостан не раз обращалась к вопросам организации изучения и качеству преподавания родных языков. Рассмотрено состояние дел по изучению татарского языка в образовательных учреждениях Илишевского и Татыш-линского районов, родных языков в школах гг. Уфы и Агидели, Чишмин-ского и Мишкинского районов. Проверено выполнение обязательного минимума по башкирскому и татарскому языкам в школах Мелеузовского района и г. Мелеуза, Федоровского района и г. Стерлитамака. На местах приняты меры по устранению отмеченных недостатков, подобные проверки мы намерены практиковать и в дальнейшем.

Становится очевидным, что нуждается в совершенствовании и сама система управления национальным образованием. Проводятся семинары-совещания для основных проводников государственной национальной образовательной политики - руководителей районных и городских органов управления образованием, методистов и специалистов, курирующих преподавание родных языков.

С 1996 года проводится Межрегиональный конкурс «Учитель года башкирского языка и литературы», главные цели которого - усиление внимания к проблемам организации изучения башкирского языка в районах и городах республики, рождение новых, более эффективных методов обучения и воспитания, распространение передового педагогического опыта.
Республика самостоятельно решает проблему обеспечения кадрами национальных образовательных учреждений через подготовку преподавателей 9 родных языков в высших и средних специальных учебных заведениях республики. С 2002 года в Башкирском институте развития образования успешно работают курсы переподготовки учителей башкирского языка, после прохождения которых учителя получают диплом о втором высшем образовании.

В соответствии с утвержденной новой редакцией ст. 7 Закона Республики Башкортостан «Об образовании» с 2005-2006 учебного года башкирский язык как государственный язык Республики Башкортостан будет изучаться в учреждениях общего, начального и среднего профессионального образования в рамках республиканского компонента содержания образования в объемах, предусмотренных государственными базисными учебными планами. Во всех имеющих государственную аккредитацию образовательных учреждениях изучение башкирского, русского языков как государственных языков Республики Башкортостан регламентируется учебными программами, утверждаемыми Министерством образования Республики Башкортостан и (или) государственными образовательными стандартами.

Совершенствуется работа по внесению изменений в учебные планы 1998 года.  В новых Базисных учебных планах, ориентированных на
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профильное обучение, также предусматриваются изменения. Башкирский язык как государственный будет изучаться в объеме двух часов в неделю с 1 по 11 классы за счет регионального и школьного компонентов образования.

Русский язык как язык межнационального общения, государственный язык страны, будет изучаться в прежних объемах согласно базисным учебным планам, утвержденным Министерством образования и науки Российской Федерации. Сокращения часов на изучение других родных языков также не произойдет.

Изучение башкирского языка как государственного будет вводиться постепенно, по мере готовности образовательных учреждений, их учебно-методической и кадровой обеспеченности. На сегодня уже разработана линия учебников с 1 по 11 класс, изданы сборники диктантов и изложений, компьютерный учебник, комплект сюжетных картин по развитию речи, кассы башкирских букв и слогов, башкирская азбука в иллюстрациях, башкирский алфавит.

Объявлен конкурс на разработку пособия для интенсивного изучения башкирского языка учащимися, которые в начальном и среднем звене его не изучали. Осуществляется публикация методических рекомендаций в журнале «Учитель Башкортостана». Одновременно продолжается работа по созданию учебной литературы и наглядности для обеспечения более качественного преподавания башкирского языка в национальных школах. Только в 2005 году изданы таблицы по башкирскому языку и литературе, 2 видеокассеты, комплекты портретов «Писатели Башкортостана», «Ученые-языковеды Башкортостана». Образовательные учреждения получили обновленное пособие «Методика преподавания башкирской литературы», плакат о творчестве поэта Рашита Назарова. К началу 2006-2007 года образовательные учреждения республики будут укомплектованы всей необходимой учебной литературой.

Сегодня в республике проводятся многочисленные праздники национальных культур и национальных языков. На языках наиболее многочисленных этносов издаются газеты и журналы, работают национально-культурные центры, которые живут полноценной, полнокровной жизнью. Поиск оптимальных путей развития многонациональной общности народов - дело непростое, широкий круг вопросов, которые решает сегодня Министерство образования Республики Башкортостан, включает следующие:

· разработка нормативно-правовой базы национального образования;

· создание условий для осуществления обучения и воспитания на родном языке, изучения государственных языков;
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· выявление и развитие способных и талантливых учащихся;
· обновление содержания образования национальной школы;
· контроль за преподаванием родных и государственных языков;
· совершенствование управления национальной системой образования;

· организация изучения родного языка учащимися башкирской национальности, проживающими за пределами Республики Башкортостан.
Формирование широких языковых возможностей, владение русским, родным и одним из иностранных языков сегодня становится основой успеха экономически активного населения, ученых, представителей деловой элиты.

Подходы к этому вопросу подробно отражены в Концепции национального образования и принципов изучения родных языков в Республике Башкортостан и программе «Духовно-нравственное воспитание подрастающего поколения».

Задача системы образования сегодня - обеспечение каждому ребенку условий для качественного обучения и воспитания, изучения родного языка, национальной культуры, обычаев и традиций.
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Ю.Т.Ильясов,
председатель ГК РБ по молодежной политике
БАШКИРСКАЯ МОЛОДЕЖЬ В СОВРЕМЕННОМ ГОРОДЕ
Изучение тенденций социальных изменений современной молодежи невозможно без рассмотрения происходящих в обществе демографических процессов. Социально-демогра-фические показатели современного российского общества, с одной стороны, являются следствием негативного влияния трансформациоиных процессов, с другой - отражением объективных тенденций, характерных для многих развитых стран и имеющихся общеци-вилизационный характер. Молодежь как наиболее мобильная часть населения активнее всех впитывает любые изменения в обществе и государстве, которые могут быть как негативными, так и позитивными.
Социализация подрастающего поколения - сложный процесс, в котором задействованы разные структуры, в том числе и Государственный комитет Республики Башкортостан по молодежной политике. Органы государственной молодежной политики, охватывая всю территорию нашей республики, являются активными участниками процесса воспитания современной молодежи. Учитывая многие особенности и традиции многонационального Башкортостана, Государственный комитет по молодежной политике всецело старается сохранить и приумножить национальные традиции, в частности, традиции башкирского народа в современном городе.
Современная молодежь более самостоятельно и прагматично в своих взглядах и жизненных ориентирах. Роль государственных органов по делам молодежи велика в направлении энергии и потенциала молодых граждан в позитивное русло, создании условий для самореализации молодежи, для участия в науке, предпринимательстве, культуре и образовании. В числе важных аспектов деятельности Государственного комитета РБ по молодежной политике остается активное вовлечение молодежи в общественно-политическую, культурную жизнь республики и проведение мероприятий, направленных на укрепление национального самосознания башкирской молодежи, культуры, искусства, литературы и языка.

Среди самых ярких культурно-массовых мероприятий проводимых Госкомитетом РБ по молодежной политике является Межрегиональный молодежный сабантуй. В прошлом году данное мероприятие посвящалось 110-летию со дня рождения выдающегося башкирского поэта-просветителя Шайхзады Бабича, который прошел на земле поэта в Дюртюлинском районе. В сабантуе приняли участие более 30 молодежных делегаций из городов и районов республики, а также делегаты из соседних регионов. В этом году Межрегиональный молодежный сабантуй мы посвятили 175-летию со
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дня рождения Мифтахетдина Акмуллы и планируем провести в Миякин-ском районе. Данное мероприятие содействует объединению городской и сельской молодежи и способствует изучению традиций, культуры и языка народов Башкортостана.

На сегодняшней день такие молодежные мероприятия, как Республиканский молодежный фестиваль башкирской эстрады «Йэшлек-шоу», Международный конкурс-фестиваль тюркской молодежи «Урал моно», «Дни башкирской молодежи» проводятся с целью формирования и укрепления среди башкирской молодежи, в особенности среди городской молодежи, культурных ценностей.

Активную позицию в решении данной задачи занимают общественные объединения такие, как Союз башкирской молодежи Республики Башкортостан, Молодежный совет Всемирного курултая башкир, которые поддерживаются нашим комитетом. Эти организации не только объединяют молодежь и активизируют общественную деятельность башкирской молодежи, но и в какой то степени ведут воспитательную, поучительную работу.
На данный момент ведутся совместные организационные работы по проведению финального этапа Республиканского конкурса башкирских красавиц «Былыукай-2006», который пройдет 5 апреля в городе Уфе.
В мае мы совместно с общественными организациями Союз башкирской молодежи Республики Башкортостан, Союз татарской молодежи «Азатлык» Республики Башкортостан проводим Республиканский молодежный фестиваль юмора и смеха «Шаян-уйын» среди башкирских и татарских команд' КВН. На данном фестивале примут участие команды-победительницы Республиканкой башкирской Лиги КВН.
Также не теряют свои традиции творческие вечера, концерты, проводимые Ассоциацией башкирской творческой молодежи «Айбар».
Главное в этих мероприятиях - работа с молодежью на местах, которая способствует успешной социализации подрастающего поколения, воспитанию на основе сочетания современного общественного развития и национальных традиций и обычаев. Республиканские, городские и районные мероприятия, объединяют под своим началом различную молодежь - это и школьники, трудящаяся молодежь, студенты, аспиранты, молодые специалисты. Для всех характерно стремление к самосовершенствованию и самореализации. Помимо культурно-массовых и зрелищных мероприятий, проводимых Государственным комитетом РБ по молодежной политике, в нашей республике существуют хорошие традиции поддержки творческого и научного потенциала молодежи - это вручение Государственных республиканских молодежных премий имени Ш. Бабича в области литературы, искусства, архитектуры и премий в области науки и техники. Как показало время, премии стали хорошей поддержкой и стимулом для молодых специалистов, а также творческой молодежи Республики Башкортостан.
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Современный густо населенный город предъявляет к молодежи жесткие требования, вынуждая их конкурировать за выживание, получение лучших рабочих мест, лучших условий жизни. Основной целью Государственного комитета Республики Башкортостан по молодежной политике является решение жилищных проблем молодежи, содействие в трудоустройстве, содействие молодежному предпринимательству, развитие комплекса социальной помощи и услуг молодежи.

Государственным комитетом Республики Башкортостан по молодежной политике совместно с органами по делам молодежи администраций городов и районов республики, молодежными и детскими общественными объединениями и организациями проводится работа по организации летнего отдыха детей, подростков и молодежи. В нашей республике кроме оборонно-спортивной, военно-патриотической и туристическо-экологическои направленности ежегодно проводятся историко-краеведческие лагеря для городских и сельских детей и молодежи. Организация данных лагерей является позитивным для формирования интереса культурному наследию Башкортостана.

Система органов по молодежной политике и система образования имеют общую цель - успешную социализацию подрастающего поколения.
Безусловно, в процессе социализации человека учебные заведения образования играют двоякую роль. С одной стороны, именно в них осуществляется социальное воспитание как социально-контролируемая часть социализации. С другой - они, как всякие человеческие общности, влияют на своих членов стихийно. Это связано с тем, что в любой организации в процессе общения их членов происходит взаимовлияние, которое по своему характеру может не совпадать с целью и нормами, культивируемые организаторами.

1 На сегодняшний день башкирская молодежь обрела свое самосознание как социальная группа, как молодежь башкирской национальности. Это социальная группа была и остается наиболее активной в процессе урбанизации.

Для молодых людей проблемы урбанизации осложняются «кризисом идентичности», свойственным этому возрасту, опасным своими негативными проявлениями. Часть башкирской молодежи в городах Башкортостана испытывает социальную дезадаптацию, из-за процессов ассоциации в полинациональной среде.

От того, как башкирская молодежь адаптируется к жизни в многонациональных городах Башкортостана, зависит качество нового поколения, которое будет определять судьбу башкирского народа. Найти и осуществить методы установления межэтнического согласия, разобраться в том, какие из методов адаптации являются наиболее удачными и стабилизи-
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рующими.  Вот что является важным для башкирской молодежи в современном многонациональном городе. ';
Адаптация городской башкирской молодежи зависит от интенсивности внутриэтнических коммуникаций в городе и наличия разнообразных институтов этнической социализации. Критериями успешной социализации этнической группы в условиях современного города являются:
1) сформировавшийся комплекс городской национальной культуры;
2) полноценная и развитая социально-профессиональная структура;
3) толерантность этнического самосознания большинства ее членов.
Молодежь, как ни одна из других категорий населения, нуждается в насыщенной духовной жизни. Потребность в общении, самовыражении, главное, в понимании и доверии - вот что движет молодыми людьми. Поэтому вопросы успешной адаптации башкирской молодежи в современном городе состоит не в пассивном восприятии чужой культуры, а в активном освоении городского пространства, этническом приспособлении его для своих коммуникационных, образовательных, культурных, бытовых и других нужд, создании и развитии собственной урабанизационной культуры, которая органично вписывается в полинациональную городскую среду.
Сегодня в Башкортостане благодаря поддержке руководства республики и его вниманию к проблемам молодежи, многое достигнуто в сфере государственной молодежной политики. Совершенствуется законодательная и нормативно-правовая база, сформирована государственная структура органов и учреждений но делам молодежи, приняты программные документы, целью которых является создание экономических, организационных, правовых условий и гарантий для социального становления молодых граждан и их с самореализации.

Работа органов по делам молодежи на местах осуществляется по следующим направлениям:

· организация деятельности и расширение сети детских, подростковых клубов и центров по мету жительства;

· обеспечение государственной поддержки деятельности молодежных и детских общественных объединений;

· организация летнего отдыха детей и подростков в профильных лагерях в период летних школьных каникул;

· организация временной занятости молодежи и несовершеннолетних.
В государственной молодежной политике данные направления осуществляются с учетом пожеланий общности, по созданию в городах национальных городских культур.

Таким образом, этническая социализация башкирской молодежи в условиях многонационального города должна носить иной, отличный от традиционного типа, характер. Башкирам предстоит создать такую систему, которая отвечала бы требованиям времени, целью которой в конечном
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итоге является формирование башкирской молодежи как носителя национального самосознания.

Молодежь республики понимает всю ответственность, которая ложится на ее плечи за дальнейшую судьбу башкирского народа. Молодое башкирское поколение осознает свою роль в создании в республике условий для социально-экономического и культурно-духовного развития башкирского и других народов Республики Башкортостан.

Молодежь - это будущее и поэтому от качества работы органов по делам молодежи, от оперативности государственной поддержки в решении молодежных проблем, от того, насколько успешно мы будем следовать по выбранному пути, зависит будущее Республики Башкортостан - а значит и будущее башкирского народа.
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Р.Н.Юмагужина,
начальник Управления ЗАГС МЮ РБ

ДЕМОГРАФИЯ И СЕМЬЯ НЕРАЗДЕЛИМЫ
Как известно из истории, великий ученый России 250 лет тому назад писал, что «Любую проблему страны можно решить, если её будет кому решать». В частности он написал: «Полагаю, что самым главным делом является сохранение и размножение российского народа, вот в чем состоит величество, могущество и богатство всего государства, а не в обширности, тщетной без обитателей». Эти слова сегодня актуальны, как никогда, когда опасность уже не в медленном росте рождаемости, а в постепенном вымирании населения. Очевидно одно, речь идет о демографии. Последнее время очень часто и страстно начали говорить о складывающемся демографическом кризисе в РФ. Посудите сами, если в 1960 г. в России родилось 2 млн. 780 тыс. детей, то к 1993 г. этот показатель составил около 1 млн. 379 тыс. детей. Сокращение почти на 50 %. В РБ в 1960 г. на 1000 человек родилось 33 ребенка, в 2004 г. - 11,2 ребенка. За последние 40 лет рождаемость в РБ, как видите, сократилась почти в 3 раза. На начало 2004 г. население России составило 144 млн. 200 тыс. человек. А к 1 августа 2005 г. по данным Госкомстата нас стало 143 млн. человек, за незначительный отрезок времени Россия потеряла более 1 млн. человек. Ученые бьют тревогу и прогнозы Госкомстата не утешительные: на начало 2011 г. население страны составит в среднем 138 млн. 200 тыс. человек, а к 2050 г. оно составит от 75 до 100 млн. человек. Относительные показатели рождаемости продолжают оставаться крайне низкими - 132 родившихся ребенка на 1000 женщин в возрасте от 15 до 49 лет, что недостаточно, чтобы обеспечить даже простое воспроизводство.

Хочу обратить ваше внимание на то, что как утверждает газета «Семья» № 10/946 от 10 марта 2006 г., с 1990 г. страна российская понесла ощутимые потери среди детского населения. Доля детей в возрасте до 15 лет в общем количестве россиян сократилась с 23 % в 1990 г. до 15 % в 2005 г. Если 15 лет тому назад в России было 34 млн. детей, то сейчас - около 20 млн.

Если учесть, что по данным проведенного опроса в 2006г., 75 % граждан появление потомства не планируют, 7 % - только лишь предполагают, 2 % - твердо намерены родить ребенка, то на что остается надеяться, сказать трудно. Насколько правдивым был опрос, покажет время.

Демография, как известно, начинается с семьи. Семья во все времена была, есть и остается носительницей всего комплекса вопросов, связанных с
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воспроизводством человека. Она обеспечивает преемственность поколений, является носительницей нравственных норм и ценностей, которыми руководствуется каждая нация.

Именно благодаря тому, что эти вопросы находятся под пристальным вниманием Президента РБ и Правительства РБ в нашей республике демографическая ситуация складывается более благополучно. В республике с 2000 г. рождаемость имела тенденцию к росту и к концу 2005 г. она составила - 44.370 , в том числе мальчиков - 22.884, девочек - 21.486. В РФ в 2005 г. родилось 1 млн. 341 тыс. детей - на 38 тыс. меньше, чем в 2004 г. Хочу обратить ваше внимание на то, что по итогам 2003г. и 2004г. РБ по показателям рождаемости в Приволжском федеральном округе занимала призовое - III место. И по итогам 2005 г. надеемся на лучшее, говорю надеемся, т.к. итоги будут готовы только в июне 2006 г.
За 2004 г. коэффициент рождаемости в городах и районах северной и северо-западной зонах РБ на 1000 человек составлял (при общереспубликанском показателе 11,2) по г. Янаул - 11,6, по Татышлинскому р-ну - 11,1, по Краснокамскому р-ну - 10,5, по Калтасинскому р-ну - 11,8, по Илишевскому р-ну - 10,9, по Бакалинскому р-ну - 10,5, по Шаранскому р-ну - 12,1, по г. Туймазы - 13,1, по г. Октябрьскому - 10,0, по г. Нефтекамску - 11,3, по Белебеевскому р-ну -9,0, по г. Белебею - 10,8, по г. Агидель - 9,7, по Ермекеевскому   р-ну -8,1.
Если смотреть рождение по национальностям, то в 2004 г. в городах республики у матерей башкирок родилось детей - 21,6 %, у русских - 21,7 %, у татарок - 18,0 %, у других национальностей - 7,0 %, в то же время в сельской местности родилось: башкир - 37,0 %, русских - 15,0 %, татар -23,0 %.

Показатели 2005 г. еще проходят обработку и готовы будут к концу лета 2006 г. Будем надеяться на лучшее.

Конечно, за последние годы, как и семья российская, башкирская семья претерпела серьезные изменения: из многодетной семьи она постепенно переходит в разряд семей, имеющих одного, двух детей. Посмотрите, что говорит об этом статистика. Первенцами родились 24.465 детей (самое большее число); вторыми детьми в семье родились - 14.111 (чуть меньше); третьими - 4.129, четвертыми - 1.191; пятыми и более - 910.
В Уфе в 2005 г. родилось 332 двойняшек и 5 тройняшек. 243 младенца, к сожалению, родились мертвыми, такие показатели тоже имеют место. 6.281 детей родились от матерей одиночек. По сравнению с 2004 г. этот показатель в 2005 г. несколько ниже, т.е. на 651. Это, полагаем, результат активной разъяснительной работы среди населения работников органов ЗАГС при поддержке средств массовой информации.
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Рост рождаемости наблюдался в 14 городах и районах республики. В среднем, в 2005 г. в республике каждый день рождалось 125 детей, а умирало- 160.

Как характеризуется рождаемость в северных и северо-западных районах и городах РБ?

В Нефтекамске: зарегистрировано а/з о рождении 1.349. Из них 197 -от матерей одиночек; 805 - являются первенцами, 440 - вторыми детьми в семье, 79 - третьими, 19 - четвертыми, 6 - пятыми и более; родились 3 двойняшки; 4 ребенка родились мертвыми.

От родителей башкирской национальности за январь-февраль 2006 г.
родилось - 35 детей, от русских - 54, от татар - 66, от другой
национальности - 19.
35 матерей не указали свою национальность,
поэтому установить их национальность не удалось. Хотя мы убеждаем родителей указывать при составлении актовых записей национальность, ведь такая графа есть, но ссылка «по желанию» многими гражданами воспринимается не так, как надо. Вот и получается в паспорте графа «национальность» отсутствует, в актовой записи не указали. Будущий гражданин по воле родителей лишен национальности. А ведь потом вносить изменения в графу «национальность» невозможно, законом не предусмотрено.

А ведь каждый человек, мне кажется, должен знать свои корни, свою принадлежность к определенной национальности, язык предков, их обычаи. К сожалению, маленького гражданина родители уже лишили этого выбора. О чем это говорит? Не знаю, то ли это отсутствие культуры, то ли это безграмотность, то ли - равнодушие.

Проанализировали, какие имена дают мусульманские семьи в городах своим детям: Алан, Азим, Шемуэль, Редаль, Разат, Руден, Юнай, Зеид, Айсун (мальчикам всю жизнь жить с такими именами).

Девчатам дают такие имена, как: Эрика, Негина, Самина, Гюнель, Сумаиа, Дарина, Эрнестина, Альитна и т.д. Неужели у нашего народа нет других, более привлекательных и значимых по содержанию имен? Это слепое подражание героям западных и мексиканских сериалов.
Несколько слов о смертности. В 2004 г. умерло 57.726 человек. По итогам 2004 г. в России на 1000 населения приходилось 16,0 умерших, а в РБ - 14,1. Смертность на 1000 человек по северо-западным районам составляет в г. Агидель - 6,6, в г. Белебей - 13,8, в Бенебеевском р-не - 16,8, в г. Нефтекамске - 11,1, в г. Октябрьском - 12,9, в г. Туймазы - 11,6, в Туймазинском р-не - 18,6, в г. Янаул - 13,7, в Ермекеевском р-не - 17,9, в Илишевском р-не - 17,7, в Калтасинском р-не - 16,6, в Краснокамском р-не - 18,6, в Татышлинском р-не - 16,3, в Шаранском р-не - 14,8, в Янаульском р-не - 19,8. Следует заметить, что в сельской местности уровень смертности намного выше среднереспубликанского.
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Как всегда высока смертность среди мужчин - 54,8 %, женщин - 45,2 %. В трудоспособном возрасте городских жителей умерло 11.200, сельских -6.409, из них соответственно мужчин - 8.821 (гор.) и 5.186 (сельс). В городах проживают 2.434.769 человек, в сёлах -16.440.38 человек.
Число умерших по отдельным национальностям:
городское население
сельское
башкиры      1.071 (3,1 %)
4.704 (20,4 %)
русские        4.055 (11,7 %)
2.720 (11,8 %)
татары
1.482(4,3%)
4.766(20,7%)
другие
674 (1,9%)
1.724(7,5%)
не указали
национальность 79 %
39,5 %
Среди основных причин смерти по-прежнему лидирует доля умерших от болезней системы кровообращения (сельское население - около 33.041 чел., городское население - 19.743). Высокой остается доля умерших от несчастных случаев: отравлений и травм (сельс. - 9.394, гор. - 4.507), злокачественных новообразований (10.231; из них городское население -4.221, сельское - 6.010). Анализ показывает, что по указанным выше причинам, в сельской местности умирают больше. Почему так? Ответ, наверное, лучше знают наши медицинские учреждения.

Конечно, по показателям смертности в ПФО РБ занимает одно из последних мест, уступая Татарстану. Это говорит об уровне жизни в РБ, которое остается в республике достаточно стабильной и высокой.
Хочу ознакомить участников конференции с некоторыми данными брачности по национальным признакам. Сейчас брачными объявлениями заполнены страницы многих газет. Практически во всех объявлениях люди других национальностей стремятся указать, что ищут «славянку, славянина, татарку», а башкиры и башкирки гордо заявляют, что «национальность значения не имеет». И при регистрации брака сопротивление, при указании национальности, оказывают башкиры и башкирки. Даже убеждениям поддаются плохо.

По показателям брачности, хочу отметить, РБ в ПФО занимает 1 место. В РБ ежегодно регистрируются до 30 тыс. браков.
Отрицательное влияние на демографические процессы оказывают разводы. Хотя показатель этот имеет тенденцию к снижению (в 2005 г. было составлено а/з о разводе 14.177, на 7,9% ниже, чем в 2004 г.), но факт остается фактом. Например, в г. Нефтекамске на 929 браков приходится 439 разводов (47%), в г. Агидель на 165 браков - 81 разводов (49%), в г. Белебей на 715 браков - 389 разводов (54%), в г. Октябрьском на 780 браков - 395 разводов (51 %), в г. Туймазы на 1.027 браков - 440 разводов (43 %),
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Наибольшее количество разводов приходится на возраст 25-39, возрастное соотношение женщин и мужчин одинаково. Вот и получается в репродуктивном возрасте семейных пар распадается семья, в большинстве с одним или очень редко двумя ребенком. Этот фактор, наряду с другими причинами, ведет и к увеличению числа неполных семей, таких семей более 70 тысяч.

Тревожит ухудшение здоровья будущих отцов и матерей. С какой болью говорил Президент РБ М.Г.Рахимов об этих фактах на Президентском Совете. Пьянство, курение, проституция, которым подвержены юноши и девушки ведут к нравственному разложению общества, нарушению семейных устоев, бесплодию, рождению больных и негодных к служению Отечества граждан, росту венерических болезней. Президент РБ объявил бой безнравственности. Надо, действительно, объединиться всем силам общества. Органы ЗАГС в этом направлении вели определенную целенаправленную работу совместно со средствами массовой информации, общественными организациями, религиозными объединениями, работниками культуры и социальной защиты.
Особенно активно сотрудничаем мы с телевидением и радио Башкортостана, редакциями газет «Башкортостан», «Молодежная газета», с Государственным Комитетом по молодежной политике.
Завершая свое выступление, хочу сказать, семья была, есть и остается опорой государства. Без крепкой семьи нет крепкого государства. А значит надо принять кардинальные меры по повышению института семьи.
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М.Д.Киекбаев,
д.с.н., директор ЦИНЯО АН РБ
ПРОБЛЕМЫ ГОРОДСКОГО БАШКИРСКОГО НАСЕЛЕНИЯ В СОВЕРМЕННЫХ УСЛОВИЯХ
Несколько десятилетий назад башкиры в городах республики, за очень малым исключением, были практически растворены в общей массе русскоязычного и татароязычного городского населения. Причиной этого была их малочисленность и распыленность в разных кварталах и микрорайонах городов. Разумеется, были связи между друзьями, родственниками, отдельными семьями, но регулярных внутриэтнических связей, способных поддерживать и развивать национальную самобытность башкир, почти не было.

Уже в 20-30-е годы начали складываться, прежде всего, в Уфе, основы городского жизненного уклада башкир. Но это был уклад жизни и быта почти исключительно малочисленной интеллигенции, причем интеллигенции административно-управленческой и творческой, выходцев из сельской местности, представлявших первую миграционную "волну" в городах республики. Доля башкир среди рабочих, инженерно-технического персонала была очень незначительна. Однако по мере индустриального развития республики, роста ее промышленного потенциала совершенствовалась и усложнялась этносоциальная структура башкирского этноса. Увеличивалась численность рабочего класса, инженерно-технической интеллигенции из числа башкир, происходил неуклонный рост культурно-образовательного уровня башкирского народа. Довоенное поколение городских башкир, несмотря на их малочисленность, заложило основы городских традиций и культуры, став своеобразным ориентиром для последующих генераций горожан.

Башкиры-горожане второй миграционной «волны» (конец 50-х - начало 60-х гг.) составляют сегодня более 50% всего башкирского населения в городах, являясь по сути его этническим «ядром». Наряду с ними в это же время входили в жизнь дети башкир довоенного поколения. Будучи ровесниками, и те и другие представляли разные социально-статусные, а, следовательно, и различные социально-культурные группы. Однако если первые только начинали адаптироваться к городским условиям, то вторые уже являлись урожденными горожанами. Как правило, они слабо или совсем не владели башкирским языком и поэтому не были ориентированы на башкирскую культуру.

В конце 70-х - начале 80-х годов прошлого века начинается третья миграционная «волна» башкир из сел в города республики, К этому времени практически сформировалась в общих чертах социально-профессиональная
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структура башкирского городского населения. Сельская «подпитка» определила ее специфику: в составе городских башкир преобладает гуманитарная интеллигенция при малочисленности инженерно-технической. Приток сельских юношей и девушек значительно омолодил демографическую структуру башкирского населения в городах: к концу 80-х годов средний возраст представителей других национальностей существенно превышал этот показатель у башкир. Мигранты принесли в городскую среду репродуктивное поведение, характерное сельской местности - установки на ранние браки и многодетность. Массовый приток в города сельского башкирского населения за последнее десятилетие способствовал формированию мощных маргинальных слоев, нуждающихся в дополнительном времени для полной и окончательной адаптации в новых условиях.
Рост численности башкир в составе городского населения республики, начавшийся во второй половине XX столетия и усилившийся в 90-е годы, существенным образом изменил социально-профессиональный и культурно-духовный облик башкирского этноса. Под воздействием урбанизации повысился образовательный и профессиональный уровень башкирского народа, в его составе возросла доля высококвалифицированных специалистов.

Будучи закономерным этапом этносоциального развития башкирского народа, урбанизация способствовала его дальнейшей консолидации, изживанию черт провинциализма, узконациональной замкнутости, усиливает позиции башкир в конкурентной борьбе на рынке труда и капитала. Приток сельских мигрантов служит важнейшим источником поддержания эт-ничности в среде городских башкир, гарантом сохранения у них национального самосознания.

За последние полвека сложился устойчивый феномен городской башкирской культуры, разнообразной по жанрам и глубоко национальной по содержанию. Её важной составной частью является башкирская молодежная субкультура. Возникают и развиваются ее новые формы, опирающиеся на башкирский язык и культурные традиции (кино, эстрада, рок- и поп-музыка и пр.), усложняются приемы ее воздействия на аудиторию.
Опираясь на лучшие образцы национальных культурных традиций, городская башкирская культура сформировалась как сложное и многогранное явление, отвечающая требованиям современности. За последние годы существенно изменился репертуар национальных театров, обогатившись городской тематикой, отражая основные проблемы городского образа жизни, отвечая возрастающим потребностям городских башкир. В последнее десятилетие возник и активно развивается башкирский кинематограф, чутко реагируя на реалии сегодняшнего дня.

Закономерным следствием урбанизации башкирского народа, его всесторонней модернизации стали общественно-политические процессы в рес-
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публике, нашедшие воплощение в политике национально-государственного суверенитета Башкортостана. В свою очередь, суверенитет сыграл положительную роль в развитии национального самосознания башкирского народа.
Под воздействием урбанизации существенные изменения произошли в социальной структуре башкирского населения республики. Появились новые профессиональные группы и слои: представители политической элиты, творческой и научной интеллигенции, врачи, учителя и т.д. Все это свидетельствует в целом об усложнении социально-профессиональной структуры этноса, повышении его конкурентоспособности на республиканском рынке труда, некотором усилении стрессоустойчивости этноса к негативным последствиям рыночной экономики.

Вместе с тем, следует отметить, что сегодня в городах башкиры сталкиваются с целым рядом сложных социальных, экономических, культурных и психологических проблем.

Во-первых, в 50-е годы прошлого века сложилась и до сих пор сохраняется ориентация башкирской молодежи на профессии, требующие гуманитарного образования. К сожалению, продолжают оставаться неосвоенными башкирской молодежью профессии, определяющие прогресс современного общества (экономисты, менеджеры, банкиры, политологи, специалисты нефтеперерабатывающей, химической и других наукоемких и перспективных отраслей). Перед башкирской общественностью встает проблема ориентации молодежи на эти профессии и специальности, определяющие социальный облик нации завтрашнего дня. В этой связи возрастает роль системы среднего (школьного) и высшего (вузовского) образования. Без ее существенной перестройки, при сохранении нынешних тенденций социализации, менее ориентированные на обучение в технических вузах башкиры будут меньше представлены в наукоемких отраслях, где нужна более высокая квалификация.

Во-вторых, основным каналом увеличения численности башкирского населения в городах продолжает оставаться миграция из села. Недавние мигранты испытывают большие трудности с трудоустройством, пропиской, сталкиваются с жилищной проблемой. По сравнению с другими национальностями республики темпы социального продвижения башкир в городах существенно ниже.

В-третьих, результаты социологических исследований последних лет выявили достаточно слабую роль системы неформальных внутриэтниче-ских связей среди городских башкир в процессе их адаптации в городской среде. Внутриэтнические неформальные связи и поддержка ограничиваются, как правило, кругом выходцев из одного района или села, земляческими или родственными связями. Практически отсутствует столь необходимая для эффективного функционирования в городе межпоколенная и внутри-поколенная этническая солидарность среди коренных горожан (т.е. родив-
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шихся в городе) и недавних мигрантов. Между тем, по мнению ряда видных зарубежных и отечественных социологов и культурологов, отсутствие неформальных связей внутри этнической группы в городе, ослабление внут-ригрупповой корпоративности и солидарности чрезвычайно затрудняет ее дальнейшее развитие, ослабляет адаптационные возможности в полинациональной городской среде, и, в конечном итоге, способствует ассимиляции.
В свою очередь, ослабление внутриэтнической солидарности у городских башкир означает также и усиление тенденций к росту числа межнациональных браков в их среде.

В-четвертых, особо пристального внимания заслуживает проблема русскоязычных башкир, доля которых в городах довольно велика (от 70 до 100 тысяч чел.). Будучи отчужденньши от культуры и традиций своего народа из-за незнания башкирского языка, многие из них, тем не менее, обладают вполне определенным этническим самосознанием, сохраняя его в несколько специфичной (упрощенной) форме. Поэтому по отношению к ним башкирскому народу необходимо проявлять максимальную осторожность и терпимость. Сегодня назрела потребность в разработке специальной социолингвистической программы этноязыковой и этнокультурной реабилитации русскоязычных башкир, как в городе, так и на селе, этническом воссоединении их с основной частью башкирского народа.

В-пятых, особенно актуальна проблема повышения уровня культурно-исторического сознания городских башкир. Это, в свою очередь, требует соответствующей перестройки деятельности системы образования, воспитания, всей социокультурной сферы в городе. В связи с этим исключительно важна задача коренного преобразования системы образования в социокультурный институт, способный приобщить подрастающее поколение городских башкир к ценностям культуры и истории своего народа.
В городе посредством совершенствования образовательной системы могут быть обеспечены:

· формирование устойчивого национального самосознания у новых поколений башкир в городах;

· культурная адаптация башкир к историческим и современным достижениям мировой цивилизации, рассматриваемым как совокупность лучших образцов национальных культур;

· укрепление социально-экономической устойчивости башкир к условиям городской среды, повышение их социальной мобильности и профессиональной конкурентоспособности среди национальных групп города.
В-шестых, осознавая сегодня возрастающую роль и значение для башкир широкомасштабной урбанизации, следует всемерно способствовать урбанизации северо-западных и северо-восточных районов республики. Необходимо развивать города Нефтекамск, Янаул, Бирск и поселки городского типа, создав, таким образом, основу для приобщения башкирского
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населения северо-западных районов республики к городскому образу жизни.

В-седьмых, башкирам в городах для психологического комфорта необходимо полноценное функционирование башкирского языка как одного из главных условий их оптимальной адаптации в городе. При этом важной задачей активистов Всемирного курултая и в целом башкирской интеллигенции должно стать формирование благоприятного социально-психологического образа башкироговорящего горожанина.
Сегодня можно с уверенностью констатировать тот факт, что города стали для башкир местом жительства. Однако потребуется еще некоторое время, чтобы башкиры окончательно качественно освоили город и превратили его в среду своего обитания. Для этого необходима интеграция усилий ученых, политиков, архитекторов, представителей башкирской творческой интеллигенции, направленных на создание культурных, психологических, социальных и экономических основ полноценного существования башкир в городах.
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Ф.Г.Хисамитдинова, д.ф.н., директор ИИЯЛ УНЦ РАН
ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ В ГОРОДАХ БАШКОРТОСТАНА
Понятие языковой ситуации в городах предполагает рассмотрение совокупности языков, обслуживающих общение в том или ином городе как целостной социально-фукциональной иерархической системы. Иными словами, понятие языковой ситуации отражает распределение языков по сферам социального взаимодействия и разным уровням общения.
По признаку преимущественного использования того или иного языка в коммуникативных актах выделяется два уровня общения - официальный и повседневно-обиходный. Соответственно и языки, обслуживающие эти уровни, относятся к категориям официальных и обиходных языков. Подобное функциональное распределение языков пересекается с их распределением по социальным слоям и группам.

Языковое выражение различий между социальными группами, выделяемыми на основе демографических и социально-экономических характеристик, составляет проблематику социолингвистических исследований.
При описании лингвистической ситуации в полиэтническом социуме как город неизбежно обращение и к этнолингвистическим характеристикам, которые также важны при определении типа языковой ситуации.

Прежде чем приступить к характеристике лингвистической ситуации в городах Башкортостана коротко остановимся на некоторых моментах истории вопроса.

До начала XX в. основным населением городов были русские. Поэтому практически все старые города Башкортостана развивались как центры русской культуры и образования. Таковыми были города Бирск, Белорецк, Белебей, Стерлитамак, Уфа.

В начале XX в. происходят некоторые изменения в составе городского населения Башкортостана. Во-первых, в городах увеличилась доля коренного башкирского населения края. По данным переписи 1926 г., в составе городского населения Башкортостана башкир насчитывалось 4,9 %. Во-вторых, значительным стал процент татарского (около 12 %), мордовского (2,3 %), чувашского (1,1 %), марийского (0,3 %) и удмуртского населения. Появление в городах нерусского населения способствовало развитию в крае национально-русского и русско-национального двуязычия. Особенно это явление получило развитие в городах Уфа, Белорецк, Стерлитамак. Развитие в городах национально-русского двуязычия было обусловлено необходимостью взаимодействия новых горожан-башкир, татар и других с преоб-
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падающим русскоязычным населением во всех сферах жизнедеятельности города.

Параллельно с национально-русским в обиходно-бытовой сфере городов начала XX в. получает развитие и русско-национальное двуязычие. Оно было обусловлено различными факторами. Во-первых, совместное проживание, бытовые и производственные контакты способствовали появлению интереса у русскоязычного населения к языку своих соседей. В результате в городах появляются русские-билингвы, владеющие в зависимости от расположения города башкирским или татарским, чувашским или тем или иным финно-угорским языком. Во-вторых, дореволюционные города, расположенные на землях тех или иных башкирских племен и родов, имели тесные экономические связи с башкирским населением. Торговля, обмен продукцией, расположение пастбищ, выгонов, сенокосных угодий, пашни, пчельников-горожан на башкирских землях способствовали развитию контактов русских горожан с башкирами-вотчинниками ближайших населенных пунктов. Экономические связи обуславливали в свою очередь развитие языковых контактов. Неслучайно, как отмечает старшее поколение города Белорецка, их отцы и деды, но и они сами в детстве почти все владели башкирским языком.

Экономические и политические контакты с коренным башкирским населением обусловили развитие в Башкортостане русско-башкирского двуязычия и в официальной сфере. Актовые и другие документы русской администрации, направленные на урегулирование взаимоотношений с коренным населением, переводились на башкирский язык и доводились до населения. В свою очередь различные письма, жалобы, обращения башкир в губернские и другие канцелярии, написанные на тюрки, переводились на русский язык. Именно поэтому во всех канцеляриях были введены в штаты толмачи, т. е. переводчики. Среди них были представители как нерусского, так и русского населения Башкортостана. Об этом свидетельствуют их имена и фамилии. В частности в «Материалах по истории Башкирской АССР» (I том) зафиксированы толмачи из русских: Иван Ершов, Лаврентий Быков, Федор Тихомиров, Ларион Мутовкин, Семен Кирилов, Илья Овсяников и др., из башкир и татар: Арыслан Уразлин, Килмухамет Ураков, Юсуп Ижбулатов и др. Следует отметить, что билингвами в прошлые века были не только переводчики, но и часть чиновников Оренбургской и Уфимской губерний, офицеров казачьих войск, военных, несущих службу в Оренбургской губернии и др. Об этом свидетельствуют не только архивные материалы, (например, в МИБ Т.1 есть сведение о том, что драгуны Иван Никитин, Иван Сундыренин переводили при допросе пленных башкир Сибирской дороги в Сибирском драгунском полку), но и имена таких исследователей из чиновников как В.ИДаль, П.И.Рычков, Н.П.Рычков, В.С.Юматов и др., которым знание башкирского языка помогло собрать интереснейший
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материал среди населения и создать работы, не утратившие ценность и сегодня. Передовая часть русской интеллигенции с большой симпатией относилась к коренному населению края. Именно поэтому в городах возникают первые общества любителей древностей Оренбургского края, которые изучали историю, культуру и язык башкирского населения. Поэтому наряду с политическими, экономическими причинами развития русско-башкирского двуязычия тех времен следует отметить и ментальные особенности настоящей русской интеллигенции прошлых веков, относящейся с глубоким уважением ко всем малым народам России, считающей неприемлемым незнание языка населения, среди которого ты живешь. Заложенные в прошлые века традиции русско-башкирского двуязычия были продолжены в XX в. настоящими русскими интеллигентами С.И.Руденко и Н.К.Дмитриевым, собравшими громадный этнографический, языковой, фольклорный материалы и создавшими уникальные труды по башкирам, башкирскому языку. Однако, несмотря на наличие некоторого русско-национального двуязычия, в городах развитие получило в основном национально-русское двуязычие. Малочисленность нерусских в городах, отсутствие системы национального образования приводили к тому, что последующие поколения большинства нерусских горожан переставали быть двуязычными и переходили на русский язык общения. Сложившуюся языковую ситуацию не смогло изменить открытие в городах нескольких национальных школ в 20-е и 30-е годы прошлого столетия. Годы репрессий, война и другие причины, не давшие возможность для развития национальных школ тех лет, обусловили и языковую ситуацию в городах Башкортостана, которая практически стала моноязычной, именно - русскоязычной. Особенно эти процессы усилились в 70-е - 80-е годы прошлого столетия. Эти годы, характеризующиеся расцветом «ленинской национальной политики слияния всех наций и народностей в одну социалистическую нацию», и обусловили языковую и культурно-бытовую ассимиляцию нерусского, особенно башкирского населения городов Башкортостана. Это связано было, во-первых, малочисленностью башкир в городах, что в свою очередь связано с поздней урбанизацией этноса. Во-вторых, перевод башкирских школ на русский язык обучения, рост межнациональных браков, увеличение числа смешанных населенных пунктов привели к тому, что новая волна горожан-башкир оказывалась более подверженной маргинализации и ассимиляции. В-третьих, отсутствие в городах национальной системы дошкольного и общего образования, обучение и воспитание детей в русскоязычных учебных заведениях усиливали ассимиляционные процессы среди молодого поколения этноса. В сохранении моноязычия лежат и некоторые ментальные особенности русскоязычного населения городов. Если помните, еще совсем недавно, а именно до 90-х годов прошлого столетия, разговор на башкирском, татарском, чувашском и др. языках в присутствии русскоговорящего вызывал отрицатель-
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ные эмоции у последнего. Поэтому чертой ментальности и этикетного поведения повсеместно стало то, что в присутствии русскоязычного считалось неприлично говорить на языке, непонятном для него. Этот ментальный концепт прочно укоренился в сознании подавляющего большинства русскоязычных монолингвов и распространился на подавляющее большинство башкир и других нерусских, что и обусловило развитие моноязычия.
Определенные изменения в языковой ситуации городов РБ произошли в 90-е годы, когда были открыты национальные школы, детские сады, отделения в педучилищах и вузах, в которых были созданы условия для развития родных языков, проживающих в республике этносов. Хочу только напомнить, что именно в середине 90-х годов были открыты практически все городские башкирские, татарские, чувашские школы, гимназии и лицеи. В частности, только в середине 90-х годов прошлого столетия были открыты башкирская, татарская и чувашская гимназии в городе Белебее, башкирские лицеи, гимназии в городах Уфа, Мелеуз, Салават, Учалы, Кумертау, Сибай, Стерлитамак, Белорецк, Давлеканово, татарская гимназия и школа в Уфе, марийское, татарское, чувашское, удмуртское, мордовское отделения в педучилищах, колледжах и вузах РБ, экономический, политехнический и кадетский лицеи-интернаты в гг. Уфа, Кумертау, Ишимбай. Безусловно, открытие в городах республики национальных учебных заведений в определенной степени способствовало расширению функций национальных языков в городах, увеличению числа лиц, владеющих языком своего этноса, развитию как национально-русского, так и русско-национального двуязычия. Следует подчеркнуть, что русско-национальное двуязычие в данной ситуации больше относится для детей нерусского населения городов, которые до поступления в школу или другое учебное заведение не владели языком своего этноса.

В целом, сегодня в городах РБ языковая ситуация носит односторонне двуязычный характер, так как русскоязычное население республики, за редким исключением, полностью одноязычно. Коренное население республики, башкиры, и другие нерусские в целом в большинстве своем двуязычны. Всех двуязычных горожан можно разделить на неассимилиро-вавшихся и ассимилировавшихся двуязычных. Отличие между группами в том, что неассимилировавшиеся родным и первым языком считают язык своего этноса, а ассимилировавшиеся двуязычные в качестве первого и родного языка называют русский или другой язык. Например, часть северозападных башкир в качестве родного языка называют татарский язык, т. к. он был долгие годы языком обучения уже трех-четырех поколений башкир западного и северного регионов. В целом, города медленно, но уверенно из моноязычия переходят в.двуязычие, а кое-где, особенно в официальной сфере - в национально-русское-башкирское трехъязычие, В то же время еще значителен процент нерусских горожан, среди которых распространен рус-
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скоязычный монолингвизм. Однако, если в 70-е-80-е годы прошлого столетия такое явление считалось нормальным, даже предметом гордости родителей, то сегодня оно у горожан-билингвов вызывает осуждение. Поэтому есть надежда, что в лингвистической ситуации городов одноязычие среди нерусского населения в скором времени может исчезнуть.
В последние годы, особенно после принятия закона «О языках народов Республики Башкортостан» в городах, наметилась определенная тенденция изучения башкирского языка как государственного. От этом свидетельствуют ежегодные отчеты Министерства образования. Судя по их отчетам, количество детей, изучающих башкирский язык как государственный, из года в год растет. Поэтому при создании на местах соответствующих условий в перспективе оно может способствовать развитию национально-русско-башкирского трехъязычия. Следует отметить, что башкиры во все времена относились с уважением к тем, кто в какой-то степени знал их язык. А свободное владение башкирским языком небашкиром встречало и встречает до сих пор умиление и доверительное отношение у башкир. Однозначно с глубокой симпатией башкиры относились к русским, владеющим и использующим в общении башкирский язык. Поэтому для развития русско-башкирского двуязычия есть не только материальные условия (школы, учебники, кабинеты и т. д.), но и моральные, а именно - самое положительное отношение башкир к данному типу двуязычия. В целом, принятие закона «О языках народов Республики Башкортостан» способствовало расширению функций всех языков народов РБ. Поэтому можно констатировать, что в городах Башкортостана есть все условия для формирования оптимальной языковой ситуации.
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Р.З.Янгузин,
д.и.н., зав. кафедрой БГУ
СЕВЕРО-ЗАПАДНЫЕ БАШКИРЫ
В северо-западную иеторико-этнографическую область Башкирии входят икские, нижнебельские и северные башкиры. В данном докладе речь идет об икских и нижнебельских башкирах.

ИКСКИЕ БАШКИРЫ
Основными жителями долины р. Ик издревле были башкирские племена буляр (булэр), байляр (байлар), юрми {юрми), ирэкте (ирэктё). Поблизости от них находились районы расселения волжских буляр и, по мнению некоторых исследователей, угро-мадьяр.

Буляр
Племя буляр включает два рода: мышыга (мышька), кадыр (кадыр).
Этническая история племени буляр подробно исследована Р.Г.Кузеевым. Прежде всего он доказал идентичность башкирского этнонима булэр с названием одного из городов и крупного племени Волжской Булгарии - Билер, Биляр. Тем более, что в средневековых источниках, как западных, так и восточных, под билерами подразумеваются вообще волжские булгары. Этноним башкирского племени буляр имеет булгарское происхождение. Икские булярцы являются потомками той части билярских жителей, которая бежала в прикамские леса, в низовья Зая, а оттуда на Ик и Сюнь после разгрома г. Биляра в конце XIV в.

Байляр
Племя байлар, байляр {байлар, байлэр) включает 3 рода: сураш, (су-раш), салагуш (салагош), калмыш (калмаш). Этноним байляр, кроме башкир, зафиксирован в составе казахского племени монгольского происхождения кунграт, зеравшанских узбеков, в форме байдар - у монголов и крымских татар. Ясно, что этнические истоки племени байлар находятся в среде тюрко-монгольских племен Центральной Азии и Алтая и связаны с их переселением на запад, в Среднюю Азию, Казахстан и Восточную Европу. В Среднюю Азию и степи Казахстана группы байлар попали, будучи органической частью тюркских образований. Предки башкирских байларцев находились в составе или этническом окружении племени усерган и прошли вместе с ним все этапы его истории и расселения. В этом плане важным аргументом является основная байларская тамга совершенно идентичная усерганскому по происхождению роду сураш. Род сураш в период переселения племени усерган на Южный Урал разделился: часть сурашевцев осталась в составе родственных байларцев и позднее передвинулась в низовья Ика, остальные ушли в присакмарские степи. Небольшие же группы байларцев переселились на Южный Урал: подразделение или род бай, байлар
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отмечались в составе юго-восточных башкир, в частности - тунгауров. Основная часть байларцев навсегда осталась в долине Ика.
Современная форма этнонима байлар является развитием в XV - XVIII вв. под влиянием татарского языка более архаичной и характерной для башкирского языка формы байдар. Эта последняя форма племенного названия, кроме родоплеменной этнонимии монголов и крымских татар, отложилась в топонимии и средневековой антропонимии Волго-Камья: языческое чувашское имя Байдар, деревни Байдар, Байдера в Камско-Вятском крае и т.д. Имея в виду ранние контакты и смешение древнебашкирских племен с булгаро-угорским населением Среднего Поволжья, распространение этнонима байдар в Волго-Камье произошло в X - XIV вв. через булгар-ское посредство.

Юрми
Племя юрми родового деления не имеет.
Юрмийцы расселены по среднему течению р. Ик. Старые родо-племенные вотчины юрмийцев находились и на левом берегу р.Ик. Исторических материалов по этнической истории юрмийцев почти не сохранилась. Однако, топонимические данные свидетельствуют о том, что часть юрмийцев переселилась на север и северо-восток (река Юрмаш -левый приток р.Уфы, гора Юрми-тау и хребет Юрмый-тау на Южном Урале, Юрмияз (поле юрми) в Татышлинском районе, деревня Юрмин в Дюртюлинском районе и тд.).

Ирэкте
Ирэктинские шежере позволяют охарактеризовать этническую историю собственно ирэктинцев следующим образом. Ирэктинцы являются потомками кара-табынцев.

В XV в. они переселились из Зауралья, с долины р. Миасс на берега Камы или Ика, т.е. к границам Казанского ханства, и поступили на службу к хану. Ирэкте означает «несущие службу в крепости». Постепенно «Ирэкте» переходит в родовое название. Так кара-табынцы долины Ика стали именоваться ирэктинцами. С завоеванием Казани Иваном Грозным, ирэктинцы, как чужеземцы и военное сословие бывшего ханства, вынуждены были искать новые земли и ушли большей частью на лесное правобережье Быстрого Таныпа. Они потеснили племя таз и обосновались на его территории. Занятые земли были узаконены получением жалованных царских грамот.

НИЖНЕБЕЛЬСКИЕ БАШКИРЫ
В состав нижнебельских башкир входило 10 племен: еней (йэнэй), гэрэ (гэрэ), киргиз (кыргыз), елан (йылан), ельдяк (елдж), каршин (каршен), канлы (каты), таз (таз), дуваней (дыуанай), уваныш (ыуаныш).
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Еней
Племя еней включает 3 рода: бугазы (богазы), тугыз (тугыз), камбар {камбар).
Этноним племени еней в форме jeno, как об этом было сказано выше, упоминается у Константина Багрянородного в перечне древневенгерских племен. Считается установленным, что башкирский йэнэй и венгерский jeno имеют общий корень, их этническая история в древности развивалась вместе. В 1909 г. в журнале «Шура» было опубликовано древнее предание енейцев, где рассказывается, что их предки жили в долине р. Зай, они покинули насиженные места в поисках новых земель, после долгих мытарств «заняли обширные земли в низовьях Ика, Белой и по берегам Камы» (№ 1. С. 21-22). Нужно отметить, что у енейцев и сегодня сохранились предания о том, что их древней родиной была долина р. Зай. Сейчас трудно судить, на каком языке говорили древние енейцы. На. угорском или тюркском? Если принять во внимание отсутствие в языке енейцев угорских слов, а также их тамги, несомненно, тюркского происхождения, то можно предположить, что енейцы в I тыс. н.э. говорили на тюркском языке. Но они сильно смешались с мадьярами. Часть енейцев с мадьярами ушла на запад, в Панно-нию. Видимо, до переселения в низовья р. Белой енейцы подверглись сильному влиянию усерган. Об этом свидетельствует тождество усерганских и енейских тамг. Енейцы без преувеличения были крупным и могущественным башкирским племенем. Данные РГАДА, в частности, «Экономические примечания» свидетельствуют, что енейцы ещё в XVIII в. занимали обширные земли по Ику, Белой и Каме, на севере их граница проходила по р. Буй. С приходом кыпчаков на Южный Урал связан новый этап в этнической истории енейцев. Они подверглись кыпчакизации в этническом и языковом отношених.

Гэрэ
Племя гэрэ включает 2 рода: урман-гэрэ (урман-гэрэ), иль-гэрэ (ил-гэрз). Гэрэйцы являются кыпчакизированными потомками известного в истории тюрко-монгольского объединения кере. Они переселились в Приуралье одновременно с кыпчаками и расселились на Белой рядом с енейцами. Постепенно гэрэйцы ассимилировали часть енейцев. В XIV в. некоторая часть племени гэрэ мигрировала в забельские леса и получила название урман-гэрэйцев.

Киргиз
Племя киргиз включает 2 рода: тэнкэй-киргиз (тэжэй-шргыз), кадыкай-киргиз (казыкай.-кыргыз). Название этнонима племени совпадает с этнонимом крупного тюркского народа - киргизов. Для исследования этнической истории башкир-киргизов большой интерес представляет их шежере. Оно опубликовано Ахмедгали Халимовым, учителем из Бугульминского уезда, в  1913 г. в журнале «Шура» (№  10). Шежере
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рассказывает о пребывании племени киргиз в составе огузской конфедерации на Сырдарье и в Приаралье. Видимо, башкиры-киргизы являются потомками енисейских киргизов; переселились в Среднюю Азию во второй половине I тыс. н.э. В дальнейшем их этническая история была тесно связана с кыпчаками, с которыми они вместе совершили миграцию на Южный Урал.

Елан
Племя елан включает 3 рода: эске-елан {эске-йылан), идель-елан (тел-йылан), кыр-елан (кыр-йылан). Башкиры-еланцы являются потомками древнетюркского племени елан, которое включилось в состав кыпчаков еще на заре их истории - миграции на запад. В.В. Бартольд писал, что кыпчаков на Алтае разбил народ джилан. Кыпчаки смешались с племенами цжилан, разгромили узов и печенегов, а затем направились на запад. Другой историк Г.Е. Грумм-Гржимайло также упоминает джилан вместе с кыпчаками. Этнические истоки джилан восходят к динлинам, считает он. Еланские предания о миграции их предков с Алтая, со стороны Волги, тамги с преобладанием кыпчакского типа, присутствие подразделения кара-кыпсак у кыр-еланцев - все это свидетельствует об азиатском происхождении еланцев и их древней, единой этнической истории с кыпчаками.
Ельдяк
Племя ельдяк включает 3 рода: кыр-ельдяк (шр-еддэк), буре-ельдяк (б ре-елдэк), уфа - ельдяк (офо -елдэк).
Этноним Ельдяк восходит к тюрко-монгольской этнонимии. Он принадлежит к группе этнонимов, имеющих окончание - ак, - як, - эк, - ик (например, кыпчак, бадрак, терсяк). Об этнической истории ельдякцев материалов почти нет. Этноним и тамги кыпчакского, усерганского и юрматынского типов свидетельствуют о тюркском, центральноазиатском происхождении ельдякцев.

Каршин
Племя каршин включает 3 рода: кадряй-каршин (кэзрэй-каршен), карга-каршин (карга -каршен), сатлыган-каршин (сатлыган-ла/ш/ея). Этноним каршин, видимо, восходит к слову «карши», что в тюркских языках означает «противостояние». В уйгурском языке слово «карши» означает «укрепленный город», «крепость». Оно было широко распространено у тюрков. По всей вероятности, означало «защитники крепости», «защитники укрепленных городов». Об этнической истории каршинцев материалов чрезвычайно мало. Этноним, тамги кыпчакского типа, а также тамга - ворота дуванейского и минского типов, указывают на тюркское, азиатское происхождение каршинцев.

Канлы
В составе племени канлы было четыре рода: идель-канлы {изел-канль1), юрактау-канлы {йорэктау-канлы), актау-канлы {актау-канлы) кыр-канлы (кыр-канлы). Канлинцы вошли в состав многих тюркоязычных народов: казахов (племя канглы в Старшем Жузе), каракалпаков (род канглы
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племени кыпчак), узбеков {канглы), крымских татар и ногайцев {канлы). Канлинский союз возник в XI-XII вв. Канлы были существенной частью кыпчаков. Они участвовали в походах в южнорусские степи. В Приуралье канлинцы мигрировали в XIII в. Они расселились в Западной Башкирии, сильно смешались с древнебашкирскими племенами. Об этом свидетельствует широкое распространение у канлинцев бурзянских, усерганских и юрматынских тамг. У племен канлы был общий онгон с племенами усерган и юрматы - журавль.

Таз
Родовое деление племени таз не сохранилось.
Родоплеменные образования таз имеются в составе казахов (племя таз в Младшем Жузе), киргизов (род таздар племени сарыбагыш), узбеков (род таз племени мангыш), туркменов (род тазы в составе йомудов) и ногайцев (род таз). Родоплеменные группы таз были тюркоязычны и жили в Саяно-Алтайском нагорье. В начале II тыс. н.э. они проникли на запад, в приаральские степи. В начале монгольских походов тазлары кочевали между Эмбой и Уралом. В конце XIII в. они участововали в войне между Токты и Ногаем на стороне последнего. Победа Токты заставила тазларов отдельными группами мигрировать на север, в Приуралье. Они влились в состав различных племен, особенно бурзян, кыпчаков, табынцев и др. Относительно компактно тазлары расселились в Зауралье и на Таныпе. В Зауралье тазлары проникли вместе с табынцами. Там они расселились по соседству с дуван-айлинцами и каратавлинцами. В XVIII в. в связи с изъятием башкирских вотчин под горные заводы тазлары были согнаны со своих земель. Они переселились севернее, на земли каратавлинцев, дуванцев и влились в их состав. Вторая группа тазларов заняла обширные лесные районы по среднему течению Таныпа.

Дуваней
У дуванейцев сохранилось родовое деление Елкесы. Видимо, в древние времена родов было больше, но об этом не сохранились исторические источники. Этнические корни дуванейцев уходят в среду монгольских или тюрко-монгольских племен Центральной Азии. По мнению ученых, на пути движения на запад длительное время пребывали дуванейцы в Средней Азии, где были окончательно тюркизированы и испытали также влияние местного ираноязычного населения. Считается также, что дуванейцы оставались в присырдарьинских степях и Приаралье до конца I тыс. н.э., где они подверглись огузскому, табынскому и кыпчакскому воздействиям. В XIII в. дуванейцы ушли на Южный Урал, поселились на берегах р. Ик, затем р. Белой. По архивным источникам известно, что в XVII-XVIII вв. в районе г. Бирска была Дуванейская волость.

Уваныш
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По племени уваныш не сохранились ни родовые деления, ни тамги. Существование уваныш зафиксировано только архивными источниками. Потомки уванышцев живут в смешанных башкиро-татарских деревнях. В их названиях сохранился древний башкирский этноним. В XVI-XVIII вв. уванышцы занимали земли по правобережью р. Таныпа. Название племени находит аналогии в удмуртских топонимах, что говорит об уванышцах как о тюркизированных финно-уграх.
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О.К.Валитов,
директор НФ БГУ
О ХОДЕ РАЕЛИЗАЦИИ ЗАКОНА «О ЯЗЫКАХ НАРОДОВ
РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН» В НЕФТЕКАМСКОМ ФИЛИАЛЕ
БАШКИРСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА
Нефтекамский филиал Башгосуниверситета - центр образования и науки в северо-западном регионе Башкортостана, который был создан при непосредственной поддержке Президента Республики Башкортостан. Организован 23 июня 2000г. по инициативе глав администраций городов Нефтекамска, Агидели, Янаул и Янаульского района, а также Калта-синского, Краснокамского и Татышлинского районов с целью развития высшего образования в северо-западном регионе республики (Постановление Кабинета министров РБ № 176, приказ Министерства образования РФ № 1605).

Для реализации Закона РБ «О языках народов Республики Башкортостан» в нашем вузе проведен ряд организационных учебных мероприятий, важным из которых является открытие в 2000 году специальности «Филология» (специализация «Башкирский язык и литература. Русский язык и литература»). На отделении вся учебно-воспитательная деятельность направлена на подготовку высококвалифицированных специалистов по указанной специальности, создание благоприятных условий для овладения башкирским языком как государственным языком Республики Башкортостан. В настоящее время на отделении обучается 110 студентов по очной форме обучения. В этом году осуществлен прием 26 студентов.
На 1 ноября 2005 г. в НФ БашГУ обучается 2245 студентов, из них на дневном отделении 1549 студентов. География и национальный состав студентов разнообразны. Обучаются представители 59 регионов РБ, России и СНГ и 13 национальностей. Национальный состав студентов, поступивших на башкирско-русское отделение специальности «Филология», представлен следующим образом: башкир - 83, татар - 24, марийцев - 2, белорусов - 1. Но 95 % всех студентов, включая башкир, не владеют родным языком и не изучали башкирский язык в школах.

В этом учебном году башкирско-русское отделение осуществил первый выпуск по указанной специальности. Выпускники нынешнего года (21 студент) - выходцы из Аургазинского, Калтасинского, Краснокамского, Ме-четлинского, Татышлинского районов, из городов Агидель, Нефтекамск, Янаул, Пермской области. На сегодня 13 выпускников работают по специальности.
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Кафедра установила тесную связь с городскими и районными отделами образования по оказанию методической помощи учителям башкирского языка и литературы г. Нефтекамска, г. Агидели и Янаульского, Татышлин-ского, Илишевского районов, с городскими методическими объединениями. Преподаватели кафедры активно занимаются профориентационной работой, систематически выезжают в школы Янаульского, Краснокамско-го, Татышлинского, Илишевского районов, г. Агидели, Нефтекамска. Базовыми учреждениями прохождения педагогической практики студентами являются школа № 7 г. Нефтекамска, Янаульский лицей и Башкирская гимназия г. Агидели.

Библиотечный фонд на начало 2005-2006 учебного года составил 48830 экз. книг, 2368 экз. из них на башкирском языке.

Источники финансирования: 80-85 % из внебюджетных средств, 15-20% из республиканского бюджета.

Краеведческая литература поступает через ГУП РБ «Башкирское книжное издательство «Китап», издательство «Гилем», из библиотеки БашГУ, в дар от авторов книг, от преподавателей БашГУ и НФ БашГУ, от населения, через книжные магазины «Академкнига», «Эдвис», «Всё для школы» и др.

Обеспеченность учебной и учебно-методической литературой пока остается невысокой - 1436 экз. учебников (241 назв.), 473 экз. учебно-методической литературы по79 предметам, которые изучают студенты кафедры башкирской филологии. Нет литературы по таким дисциплинам , как «История башкирского литературоведения и литературной критики», «Виды и жанры современной башкирской литературы», «Башкирская изустная литература», «История башкирской письменности», «Теоретические вопросы двуязычия» и др. Сложно комплектовать учебный фонд, так как в книжных магазинах учебников по башкирской литературе и языкознанию для вузов практически нет.

Стенды, вывески, информации о режиме работы библиотеки и др. информация для читателей оформляется на башкирском и русском языках.
Ежегодно выписываются республиканские и местные газеты и журналы для читальных залов. В фондах библиотеки хранится 217 названий периодических изданий (636 комплектов, 3816 экз.). Обеспеченность периодикой на 1читателя -1.59 экз.

Художественная литература имеется на русском и башкирском языках. На русском языке 2842 экз., на башкирском - 932 экз. Книги на обоих языках пользуются большим спросом.

В библиотеке ведется активная работа по комплектованию фонда краеведческой литературой. Собран фонд произведений классиков башкирской литературы, по истории и культуре Башкортостана, материалы к 60-летию
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Победы, энциклопедические и справочные издания, выпущенные в последние годы. Мало книг, изданных в 80-90-х гг.

В читальных залах регулярно проводятся тематические и литературно-музыкальные вечера (параллельно на русском и башкирском языках). Например, литературный вечер «Мгновения жизни», посвященный к 85-летию М.Карима, вечер памяти М.Карима. К 60-летию Победы в Великой Отечественной войне были организованы вечера-встречи с ветеранами войны «Порохом пропахнувшие строки», «Память пылающих лет» и др. Систематически оформляются тематические выставки к памятным и юбилейным датам башкирских писателей и деятелей культуры, по истории родного края на башкирском и русском языках. Были организованы встречи с известными башкирскими писателями, учеными - Р.Бикбаевым, Г.Хусаиновым, Ф.Тугызбаевым, Т.Ганиевым и др.

Всего на 2005 год и на 1 полугодие 2006 года выписано 91 экз. республиканских и местных периодических изданий по 25 наименованиям. На 1 полугодие 2006г. газеты и журналы выписаны на сумму 18391руб 61 коп.
Реализация Закона РБ «О языках народов РБ»
На 1 ноября 2005 г. в НФ БашГУ обучается 2245 студентов, из них на дневном отделении 1549 студентов.

Курирует работу по реализации Закона РБ «О языках народов РБ» заведующая кафедрой башкирской филологии, кандидат филологических наук, доцент Муллагулова A.M.
Вопросы изучения башкирского языка, других языков РБ, истории РБ рассматриваются по мере необходимости на заседаниях кафедр, Учебно-методических советов факультетов, Ученого Совета филиала. Основной вопрос: внесение изменений в учебный план имеющихся специальностей и включение вышеназванных дисциплин в цикл дисциплин национально-регионального компонента и по выбору.

Так, в учебные планы следующих специальностей включены дисциплины:

Специальность «История»
	№
	Название дисциплины
	Всего часов
	Семестр

	1
	История культуры Республики Башкортостан
	64
	4

	2
	Практический курс башкирского языка
	62
	2

	3
	Этнография народов Поволжья и Приуралья
	72
	2

	4
	История становления городов на территории Башкортостана
	64
	5

	5
	История Башкирии
	124
	5

	6
	Археология Башкортостана
	72
	5

	7
	Хозяйство башкир до 1917 г.;
	124
	5
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	Аграрная политика на Южном Урале; Промышленность Башкирии
	
	


Специальность «Финансы и кредит»
	№
	Название дисциплины
	Всего часов
	Семестр

	1
	Национальная экономика
	80
	8

	2
	Экономика Республики Башкортостан
	90
	8

	3
	Экономическая география и регионалистика
	100
	5

	4
	Национальная экономика
	68
	3

	5
	Финансовая система Республики Башкортостан
	64
	3

	6
	История государства и права РБ
	126
	1

	7
	История экономики РБ
	122
	2


Специальность «Прикладная математика и информатика»
	№
	Название дисциплины
	Всего часов
	Семестр

	1
	История Республики Башкортостан
	70
	3

	2
	Башкирский язык/Русский язык
	96
	1


Специальность «Юриспруденция»
	№
	Название дисциплины
	Всего часов
	Семестр

	1
	История государства и права РБ
	60
	2

	2
	Конституционное право РБ
	110
	1,6

	3
	Практический курс языка (рус. или баш. языки)
	66
	2


Специальность «Филология»
	№
	Название дисциплины
	Всего часов
	Семестр

	1
	История и культура народов РБ
	109
	1

	2
	История ислама
	81
	7

	3
	Литература народов РБ
	116
	9

	4
	Языки народов РБ
	216
	8,9


55
Обеспеченность кадрами, учитывая штатных и внештатных совместителей из вузов г.Уфы, по русской и башкирской филологии составляет 100%.

Все специалисты (13 преподавателей) имеют высшее образование, из них трое имеют ученую степень доктора филологических наук, 8 преподавателей - ученую степень кандидата филологических наук;
Потребности в преподавателях башкирского и других языков нет.
Охват студентов изучением и обучением на родных языках.
а)
всего в филиале обучается 60 групп студентов дневного отделения;
б)
на 17.11.2005г. в филиале 1549 студентов дневного отделения;
в)
на башкирском языке обучаются студенты башкирско-русского от
деления (110 студентов), из них 83 - башкирской национальности (75%);
г)
на специальностях «Юриспруденция», «Прикладная математика и
информатика», «История», «Филология » (русское отделение) 1059 студен
тов (68%) изучают башкирский язык.

Уровень знаний по башкирскому языку. В целом по кафедре башкирской филологии качественная успеваемость по современному башкирскому языку с 1 по 4 курс составляет 67%, по кафедре русской филологии качественная успеваемость по языкам народов РБ на 4 курсе составляет 88%.
Заказ на учебники и учебно-методические пособия осуществляется регулярно, но не всегда они имеются в наличии в книжной базе издательства «Китап». Есть серьезные проблемы по обеспечению студентов учебниками и учебно-методическими пособиями. Для решения данной проблемы филиал составляет договора с известными учеными-педагогами. В частности, составлен договор с д.филол.н. Шариповой З.Я. по изданию на базе НФ БашГУ монографии по теории литературы, с д. филол.н. М.Х. Идельбае-вым по изданию монографии по методике преподавания башкирской литературы.

Обеспеченность методических кабинетов башкирского языка и литературы, русского языка и литературы:

· техническими средствами: имеются в наличии два компьютера (установлены программы с башкирским шрифтом), два принтера, два магнитофона, два телевизора с видеомагнитофоном, сканер, аудио-, видеоматериалы, лингафонный кабинет в стадии установки;

· наглядными материалами: портреты писателей и поэтов, карты РБ, РФ;

-
учебно-методическими пособиями: башкирско-русский, русско-
башкирский словари, таблицы, схемы, материалы периодической печати,
издания ученых и методистов, произведения классиков башкирской литера
туры.
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Подробный ответ по библиотеке в разделе V. Студенты в основном читают учебную и научную литературу, газеты и журналы используют как дополнительную информацию при подготовке к семинарским занятиям.
Преподавателями кафедры башкирской филологии издано 3 учебных пособия, 6 методических указаний, в печати 3 монографии.
В филиале поощряется научно-исследовательская работа среди студентов. Создано Студенческое научное общество. Ежегодно проводятся студенческие научно-практические конференции (например, издан сборник студенческих статей «Первые шаги в науку нового тысячелетия»). В начале учебного года среди студентов филиала был объявлен конкурс творческих работ, посвященных 60-летию Победы советского народа над фашистской Германией. К 9 мая издан юбилейный сборник «Победа, которая будет жить в веках» на башкирском и русском языках, куда вошли лучшие работы студентов - сочинения, поэмы, стихотворения, очерки.
Кафедра башкирской филологии уделяет большое внимание работе с одаренными студентами. Ежегодно 4-5 студентов башкирско-русского отделения участвуют на республиканских научно-практических конференциях, проводимых на базе Башгосуниверситета и Башгоспедуниверситета. Студенты имеют опубликованные научные статьи на башкирском языке в сборниках, изданных Бирским госпединститутом, Стерлитамакской государственной педагогической академией, Башкирским госпедуниверситетом.
Руководство НФ БашГУ успешно приобщает одаренных юношей и девушек к народному творчеству. С этой целью были созданы: ансамбль ку-раистов (руководитель - заслуженный артист РБ А. Рахматуллин), группа башкирского вокала и студия камерного пения (руководитель - лауреат республиканских конкурсов Батырова Г.Г.), мини-театр и студия художественного слова (руководитель 3. Абдульманова), ансамбль народного танца (руководитель - заслуженный работник культуры РБ В. Дорофеев), которые ежегодно успешно выступают на республиканских конкурсах, фестивалях «Студенческая весна». Ансамбль танца «Прикамье» в начале ноября 2005 года стали лауреатами Межрегионального конкурса на приз им. Ф. Гаскарова и получили звание «Народный».

Проведено расширенное заседание Ученого совета НФ БашГУ с вынесением на повестку дня вопроса «О реализации закона Республики Башкортостан «О языках народов Республики Башкортостан» в НФ БашГУ и выполнение Государственной программы сохранения", изучения и развития языков народов Республики Башкортостан на 2000-2005 годы».
В нынешнем году филиалом получена лицензия на ведение образовательной деятельности по специальности «История». В учебном плане широко представлены дисциплины, изучающие историю, культуру, этнологию Республики Башкортостан. В 2005-2006 учебном году осуществлен первый набор студентов, но пока только на платной основе (всего три бюджетных
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места), хотя северо-западный регион остро нуждается в специалистах по данному профилю.

Необходимо в целом отметить, что в вузе недостаточно бюджетных мест для желающих обучаться на специальностях «История», «Филология». В целях реализации Закона РБ «О языках народов Республики Башкортостан», подготовки кадров для образовательных учреждений северо-западного региона республики, повышения интереса абитуриентов к специальностям «Филология», «История» было бы целесообразно выделить дополнительные бюджетные места филиалу по указанным специальностям.
Одна из острых проблем - также нехватка научно-методической литературы по башкирской филологии. Имеющаяся в республике литература выходит малым тиражом, по ряду дисциплин (например, «Теория литературы», «Общее языкознание», «Основы текстологии» и др.) нет учебников совсем. Преподаватели вынуждены разрабатывать курс лекций по источникам московских, петербургских авторов.
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СЕКЦИЯ I
ПРОБЛЕМЫ ДЕМОГРАФИИ И ЗДОРОВЬЯ НАСЕЛЕНИЯ ГОРОДОВ РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
Р.Н.Сулейманова,
к.и.н., замдиректора ИИЯЛУНЦРАН
ДЕМОГРАФИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ В СЕВЕРО-ЗАПАДНОМ
РЕГИОНЕ РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН НА РУБЕЖЕ
XX-XXI ВВ.: СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ
Демографическую обстановку в Республике Башкортостан на рубеже XX-XXI вв. в целом можно охарактеризовать как относительно благополучную, в сравнении с Российской Федерацией и ее регионами. Об этом свидетельствует официальная статистика. Но нужно заметить, что она заметно отличается от той, что была в начале 1990-х гг. В ней произошли и происходят значительные изменения, в основном позитивного характера, но усилились и негативные тенденции. Всероссийская перепись 2002 г. учла проживание в республике 4104,3 человек постоянного населения. За прошедший после переписи период, к концу 2005 г. оно уменьшилось на 25,5 тыс. человек. Хотя в среднем, как фиксируется республиканскими органами статистики, население республики ежегодно уменьшается примерно на 12 тыс. человек. Однако если сравнить с 1990 г., население в целом увеличилось на более чем 140 тыс. человек, или почти на 4%. В официальной статистике отразилось значительное снижение прироста населения за последние годы вплоть до убыли. Таким образом, опираясь на статистику, можно сказать, что на рубеже XX-XXI столетий темпы прироста населения в Башкортостане были весьма незначительными. В северо-западном регионе за этот период численность населения возросла лишь на 18,3 тыс. человек и на начало 2005 г. она составляла 281,7 тыс.

Прирост населения в республике идет по двум направлениям: естественный прирост и миграция. Исходя из статистических данных, рассмотрим один из важных демографических показателей, как естественный прирост, то есть рождаемость. Негативные явления в рождаемости, особенно обострившиеся в конце 1980-х - начале 1990-х годов, продолжились и в по-
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следующие годы, оказывая пагубное влияние на демографическую ситуацию. Так, если общий коэффициент рождаемости в 1990 г. составлял 16,0, то в 1995 г. - 11,2. В целом, за первое пятилетие 1990-х гг. он снизился в республике на 30 %. Эта тенденция имела место и в последующие годы. В 2002 г. в республике родилось 45,5 тыс. младенцев, общий коэффициент рождаемости составил 11,1. Как видно, рождаемость не обеспечивает расширенного воспроизводства населения.

Усугубление ситуации здесь сопровождается целым рядом негативных явлений: малодетность семей, отказ, нежелание рожать принимает массовый характер и становится способом поддержания снижающегося уровня жизни. Это затронуло все возможные группы женщин репродуктивного возраста. Растут показатели по внебрачной рождаемости. Основным распространенным методом регулирования рождаемости продолжает оставаться аборт, широкое распространение которого приводит к росту материнской и младенческой смертности, ухудшению здоровья женщин и всей нации. Это, безусловно, свидетельствует о неблагополучии в целом в демографической ситуации, что подтверждают статистические данные по суммарному коэффициенту рождаемости населения, показывающему число рождений на одну женщину за весь репродуктивный возраст (в течение 15-49 лет). Для обеспечения простого воспроизводства населения этот показатель должен быть не ниже пределов 2,1-2,3 рождений в среднем на одну женщину в репродуктивном возрасте. В 1989 г. этот показатель составлял 2, 34 рождений. Затем последовало снижение его до 1,605 в середине 1990-х гг. В 2002 г. показатель упал до 1,526. То есть, он не обеспечивал расширенного воспроизводства населения республики. Не лучше выглядит ситуация в северо-западном регионе, если обратиться к статистике. Она колеблется в пределах от 9,3 до 12,6 - в районах региона и от 9,3 до 11,7 - в городах. Исходя из этих цифровых данных, можно сказать, что продолжающееся ухудшение демографической ситуации есть отражение ответной реакции населения на нестабильность в обществе и социально-экономические кризисные явления. Политические потрясения, продолжающееся снижение уровня жизни основной части населения, его неуверенность в завтрашнем дне отрицательно сказываются на демографических показателях и состоянии здоровья населения, особенно женщин и детей. Кризисные явления во всех сферах коснулись и семьи, условий ее жизни, и таким образом оказали негативное воздействие на репродуктивное поведение ее членов. Для всего населения республики в рассматриваемый период характерно резкое изменение показателей рождаемости.

Заметное влияние на общую демографическую обстановку в республике продолжает оказывать состояние брачно-семейных отношений. На рубеже XX-XXI вв. органами ЗАГС РБ регистрировалось до 30 тыс. брачных союзов ежегодно, при этом распадалось до 80-85 % из них. Поскольку ос-
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новная часть рождений происходит в браке, то сокращение брачности выступает одним из важных факторов сокращения населением рождений. В то же время отказ определенной части молодежи от брака толкает их на рождение внебрачных детей, численность которых неуклонно из года в год возрастает. Увеличивались также и показатели разводов. Наряду с социально-экономической причиной, следует считать главной кризис в семейных отношениях, падение ценностей семьи. Определенное влияние на это оказала и продолжающаяся эмансипация женщин, которые предъявляют довольно высокие требования к браку. При общем превалировании женского населения над мужским, последним, особенно в брачном возрасте, не хватает невест, и в первую очередь в сельской местности. Продолжает оставаться заметно высоким уровень разводов и в северо-западном регионе республики, но особенно в городах - Агидели, Нефтекамске, Янауле.
Как видно из статистики, браки в республике и в северо-западном регионе непрочные, подавляющая часть из них распадается. Продолжающееся ухудшение в этой сфере порождает такие проблемы, как сиротство детей при живых родителях, неблагополучие в личной жизни и др., которые усугубляют общую демографическую обстановку.

Неблагополучными выглядят и другие демографические показатели. Продолжает расти смертность населения и ухудшается его здоровье. При среднереспубликанском коэффициенте смертности 14,1, в северо-западном регионе он колеблется в пределах от 6,6 до 19,8. В сельской местности региона рождаемость выше, чем в городской. Однако здесь заметно выше смертность.

Статистические данные показывают, что рост смертности обусловлен как ухудшением, удорожанием и снижением качества медицинского обслуживания населения, так и нездоровым образом жизни. Продолжают распространяться алкоголизм, наркомания, токсикомания населения, особенно среди молодежи. Растущие показатели смертности сказываются на средней продолжительности жизни, особенно у сельчан. В условиях города смертность населения увеличивается еще от неестественных причин: несчастные случаи, отравления, травмы, убийства в сочетании с массовым распространением социальных болезней. Также возрастало количество смертей, связанных с ухудшением условий и качества жизни в городской среде населения. В этом показателе пальму первенства продолжают удерживать мужчины, особенно молодого и среднего возрастов. Повышенная мужская смертность ведет к преждевременному овдовению женского населения, нарушает нормальное воспроизводство трудовых ресурсов, негативно влияет на благополучие семьи, на воспитании подрастающего поколения, ведет к росту числа неполных семей, сиротству детей и т.д. Быстрыми темпами снижаются показатели средней продолжительности жизни населения. Исходя из статистики и реалий современной жизни, можно сказать, что со-
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стояние здоровья и уровень смертности населения продолжают оставаться одними из самых серьезных демографических и социальных проблем республики.

Безусловно, в демографической ситуации республики имеются немало позитивных моментов. Однако, несмотря на кажущееся ее благополучие, реальное положение оставляет желать лучшего, что подтверждается материалами официальной статистики.

Такова общая демографическая ситуация в республике на рубеже XX-XXI вв. В целом, исходя из имеющихся статистических данных и материалов переписей 1989 г. и 2002 г., можно сказать, что для демографической ситуации в северо-западном регионе характерны те же общие тенденции развития, позитивные и негативные, что и в целом для республики.
К современному периоду в республике сложилась довольно непростая демографическая ситуация, связанная с недостаточным для воспроизводства населения уровнем рождаемости, низкими показателями средней продолжительности жизни, ухудшением здоровья населения, сокращением численности населения вследствие естественной убыли, нарушенной диспропорцией его половозрастного состава и др. Главной особенностью населения республики и северо-западного региона является неуклонное сокращение численности и доли детей, преобладание старших и пожилых возрастов. Приведенные в нашей статье данные о численности населения, его естественном движении, браках и разводах в целом по республике и по северо-западному региону, не вызывают особого оптимизма. Происходившие социально-экономические и политические явления в рассматриваемые годы на рубеже ХХ-ХХ1 вв. прямо или косвенно повлияли на течение и изменение демографических процессов в северо-западном регионе и Башкортостане, а также в России.

Сегодня Башкортостан является одним из самодостаточных, развитых регионов Российской Федерации, способного самостоятельно решать социально-экономические и общественно-политические проблемы. Но в их действительном разрешении особо важное значение приобретает учет демографического фактора, наличие собственной научно-разработанной и обоснованной демографической политики.

В современный период в населении происходят такие перемены и необратимые процессы, невнимание к ним и тем более их игнорирование чревато непредсказуемыми последствиями как в области экономики, социальной сферы, так и в процессах воспроизводства населения, демографической обстановки в целом в республике.

Для стабилизации и улучшения демографической обстановки в северозападном регионе, и в целом в республике, думается, необходимо предпринять целый комплекс мер, в частности:
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· Республика Башкортостан должна иметь собственную научно разработанную и обоснованную демографическую политику, направленную на стабильное развитие всех ее регионов. Основой для ее разработки могло бы послужить создание республиканской демографической комиссии при Президенте РБ. Подобные комиссии целесообразно создать в городах и сельских районах при главах администраций;

· Демографическая политика должна разрабатываться комплексно, с привлечением демографов, экономистов, социологов, медиков, экологов, историков и др. Для этого крайне важно проводить научные исследования для разработки комплексных программ по регулированию демографических процессов. Было бы целесообразным создание самостоятельного отдела или центра в структуре АН РБ по проблемам народонаселения и демографических процессов в республике;

· Необходимо разработать разностороннюю комплексную программу мер по стабилизации демографической обстановки в северо-западном регионе с учетом специфики его исторических, экономических, географических, национальных и других особенностей, формирующих все многообразие проявлений демографических процессов в регионе, в целом в республике. Своеобразие географического положения северо-западного региона, характера экономики, социальной сферы, неблагоприятных тенденций в демографической обстановке и др. требуют разработки и принятия на государственном уровне специальной программы его развития, которая должна иметь соответствующие финансовое обеспечение.
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Н.Ф.Фатхлисламова, ассистент УГАТУ
ИЗ ИСТОРИИ СЕВЕРО-ЗАПАДНЫХ БАШКИР
Национальное самосознание любого народа представляет взгляды развития своего этноса, систему его экономических, социально-политических и культурных ценностей, психологического склада.
Любой этнос в процессе своего исторического развития достигает того уровня, когда становится этнополитической общностью, когда из объединений племен образуются народы, когда сознание принадлежности к тому или иному племени уступает место сознанию принадлежности к определенному народу.

К такому политическому испытанию подверглась историческая территория северо-западного Башкортостана, его языковые нормы, обычаи и традиционные праздники.

Обращение к историческому прошлому с целью использования его опыта в настоящем естественно для любого общества. В наши дни эта задача актуальна, особенно для северо-западных башкир, ибо они плохо знающие свою историю, стали сомневаться в своей принадлежности к башкирам, их земель - историческому Башкортостану.

За более чем тысячелетнюю свою историю башкиры прошли большой исторический путь развития, испытав при этом немало сложностей. На заре своей истории они были соседями или входили частично в состав сильных государственных преобразований, как Хазарский каганат, Дэшти - Кыпчак, Булгарское государство. Позднее они оказались в составе Золотой Орды и ее осколков, затем Русского государства.

Далее национальное самосознание развивалось в условиях взаимовлияния со многими соседними народами. В условиях политической раздробленности Башкирия вошла в состав Русского государства неодновременно. Первыми были присоединены северо-западные и западные башкиры.

Во-первых, территориально они подчинялись к Казанскому ханству, образовавшиеся в результате распада Золотой Орды. Согласно с его падением, закономерно ставился вопрос о дальнейшей судьбе северо-западных племен.

Во-вторых, необходимо учесть гибкую политику Ивана Грозного. Он, тем не менее, не посягал на независимость этих башкир, которые входили именно в это ханство: ни в момент разгрома Казанского ханства (сентябрь, октябрь 1552 года), ни в период подавления восстания в Казанском крае, не было вторжений вооруженных сил Русского государства в пределы Башкирии.
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На башкир, уже много десятилетий страдавших от разорительных войн и между усобиц, от произвола ханов и жесткого гнета феодалов, не могли не произвести глубокого впечатления царские грамоты, щедро обещавшие мир и спокойствие, сохранение старых обычаев И местной религии, устранение ханства произвола и небольшой ясак.

И, в-третьих, северо-западные башкиры первыми увидели могущество и силу Российского государства.

Таким образом, перед северо-западными племенами и башкирами в целом стояла альтернатива: либо быть завоеванными, либо на выгодных условиях войти в состав Русского государства.

Решение о подданстве обусловливалось внутри башкирскими социально-экономическими факторами, с одной стороны, и внешнеполитической ситуацией, с другой. Длительное соседство северо-западных башкир с татарами, мишарями, чувашами, удмуртами, близость особенно татар и мишарей в языковом отношении не могла не найти отражения в менталитете первых.

В результате, имеет место значительная деформация языка, частично даже психологического склада северо-западных башкир.
Небходимо подчеркнуть, что вся земля в историческом Башкортостане, который охватывало территорию от среднего течения реки Тобол до Волги и до среднего течения Камы, принадлежало башкирам. Они являлись вотчинниками этой земли, вотчинное право на землю признавалось официально царской Россией до 1917 года.

Северо-западный Башкортостан, в значительной части входивший в состав Казанского ханства, подвергся сильной ассимиляции. Этому способствовало ряд факторов: этот регион был первым, куда переселялись татары и мишари. Хотя отдельные татарские семьи стали появляться здесь уже во второй половине 16 века, но массовое переселение начинается в 18 веке и этот процесс продолжается до 19 века.

До 30-х годов 18 века царское правительство отрицательно относилось к переселению населения из центральных районов и среднего Поволжья в Башкортостан, требовало от башкир, чтобы они переселенцев выдавали властям. Однако башкиры, проявляя гостеприимство, разрешали беглым селиться на своих землях, укрывали их от царских отрядов.
Но и в последующие годы, когда правительство стало проводить политику свободной колонизации Башкортостана, переселенцы нуждались в поддержке коренного населения, и последнее по возможностям содействовало переселенцам, особенно татарам и мишарями. Как представителям общей мусульманской религии. Имеет место выяснения численности татар-переселенцев в Башкортостане.

По итогам всеобщей переписи населения 1897 года татары составляли только 7-8 %, мишари 5-6 % населения края. Во взаимоотношениях татар и
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башкир большое значение имела принадлежность их к одной мусульманской религии. Ислам начал распространяться в 10 веке на территории западного Башкортостана благодаря миссионерству и торгово-экономическим связям с исламским миром.

По свидетельству Юлиана, башкирские ханы начали фанатично предаваться исламу в начале 13 веке. В 14 веке ислам становится государственной религией Золотой Орды, в состав которой входил и Башкортостан.
Кроме того, покорение Казани Московским государством в 1552 году начало христианизации татар вызвало отток значительной части мусульман из Поволжья и Предуралья, что привело к увеличению их численности и укреплению позиции ислама в крае. Таким образом, многие муллы в западном Башкортостане были из татарской нации. Важную роль в формировании самосознания народа играют школы, мектебе и медресе в дореволюционное время.

Преподавание в этих школах велось на языке тюрки, а тюркский язык ближе к татарскому языку по сравнению с башкирским языком. Кроме того, среди учителей в башкирских мектебе и медресе в это время приобрели татары. Эти моменты способствовали не только сближению башкирского языка к татарскому, но и внедрению элементов татарского языка в башкирский язык.

Нельзя сбрасывать со счетов пропаганду татарской буржуазии в конце 19 - в начале 20 вв., направленную на поглощение всех тюркских народов России. Все эти обстоятельства содействовали деформаций самосознания части башкир северо-западного Башкортостана.

Тем не менее, в целом, нередко процесс ассимиляции одних народов другими происходили относительно мирно, безболезненно, когда мощным стимулирующим фактором часто выступала религия.

Проблема национального самосохранения становится реальностью с момента зарождения первых этнополитических образований, восходит к эпохе родоплеменных отношений, когда основным социализирующим фактором была племя, имеющее свой этноним, свой язык, обычай и даже свои верования.

Взаимодействия между западными башкирами и татарами-переселенцами из года в год усиливались в различных областях жизни. Появилась еще одна главная причина ассимилятивных процессов в западной части республики - территориальная, хозяйственно-культурная близость башкир с татарами, мишарями, казахами способствовала появлению этнических смешанных браков. В древности башкиры, придерживались эндогамных норм, то есть браки заключались преимущественно внутри башкирского этноса, это имело место для национального компонента.
Как было отмечено, что лингвисты относят к кыпчакской группе тюркских языков, среди которых ближе всех других к нему татарский язык.
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Издавна в силу определенных исторических условий, обучение в башкирских школах велось сначала на языке тюрки, а потом на татарском языке, что не могло не влиять на процесс языковой адаптации.
В традиционных мусульманских заведениях преподавали также преподаватели, которые получали образование в Турции (некоторые духовные наставники). Нередко были случаи, когда башкиры отдавали детей татарские школы.

Обучение на татарском языке и распространение литературы на этом же языке вели к приобретению ими основных черт татарской культуры. Отсюда складывалось невнимательное отношение к башкирскому языку.
Отдельно существующие башкирские или татарские школы редко встречаются в фактических материалах. В отчетах, других документах данные о школах приведены как мусульманские или татаро-башкирские, даже в традиционно башкирских кантонах. Они постепенно получили ложные представления, что их настоящим языком является татарский язык. Этот процесс был формирован под влиянием преобладающего татарского населения на этой территории.

Тем не менее, самосознание северо-западных башкир сохранилось, они настоящее время продолжают считать себя башкирами, основу их разговорной речи составляет по-прежнему башкирский язык. Нельзя сказать, что северо-западные башкиры без борьбы и очень легко восприняли деформацию в современном языке и духовной культуре. Они оказали сильное сопротивление культуре других, их языковой экспансии.
В ряде произведений народного эпоса, в легендах, преданиях и башкирских шежере прослеживается борьба башкир против казанского ханства. Мотивы борьбы за национальную свободу отражены в шежере баш-кир-каратабынцев, относящиеся к 16 столетию.

Как отмечает Р.Г. Кузеев, шежере «рассказывает о противостоянии между Казанским ханством и западными башкирами, борющимися за свою свободу». События, подобные в данном шежере, ускорили присоединения западных башкир к Русскому государству. Они добровольно, на договорных основах вошли в состав Русского государства. Эти условия имели значение в деле консолидации и сохранения в дальнейшем как самостоятельного народа.

Западные (Бугульминский, Мензелинский уезды) и северо-западные (Елабужский, Сарапульскнй уезды) башкиры составляли коренное население данного региона. Поэтому только они пользовались на основе жалованных и сберегательных грамот вотчинным правам на населяемые им территории.

Позднее башкиры-вотчинники припускали на свои земли пришлых крестьян в качестве припущенника на определенных условиях. Пришлое
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население не обладало вотчинным правом, не имели грамот, кроме его единоличных представителей.

На этническую ассимиляцию в значительной мере влиял демографический фактор, то есть, возрастание численности одного и уменьшение численности другого этноса. По 5 ревизии в этнически смешанных деревнях Бугульминского уезда татар и тептярей численно преобладали 62, 2 %. В Мензелинском уезде они составляли одну треть населения. По итогам 7 ревизии припущенники численно преобладали над вотчинниками почти в 3 раза в Бугульминском, около 2,5 раза в Бирском, почти вдвое в Белебеев-ском уездах.

Этому процессу способствовало территориальное смещение татар и башкир. Перемещение татар, мишарей, типтарей из татар в башкирскую среду привело к численному сокращению башкирских деревень и увеличению этнических смешанных населенных пунктов.

По этому фактору в 1795 году Бугульминский уезд занимала первое место, смешанные деревни составляла 89,7 % (26 из 29 аулов), в Мензелинском уезде этот процесс равнялся 58,7 % (88 из 150 деревень). Их доля возрастала и позднее. По итогам 7 ревизии в первом уезде не осталось ни одной деревни, где бы проживали одни башкиры. В другом уезде сохранилась Va башкирских деревень, а в остальных - смешанные деревни.
Ассимилятивный процесс усиливался рядом сходных социальных отношений. В западных уездах безземельных башкир-припущенников было немало. В 1840 году их число составляло 36 % от 66 тысяч всех безземельных башкир. Как и татары-припущенники, они не владели, а пользовались вотчинными угодьями.

Обе эти группы припущенников экономически зависели от башкир-вотчинников, поэтому друг к другу они тяготели. Итак, башкиры-припущенники выступали связующим звеном между пришлыми и местными крестьянами. Затем они сами первыми были растворены среди татар. Но и вотчинники имели непосредственный контакт с ними. Однако социальные различия сохранялось вплоть до отмены вотчинного права в 1917 года.

Уравнивание их в поземельных правах с другими привело к потере западными башкирами своего этнического лица. Сильно способствовало данному процессу однотипное хозяйство: они, как и татары, жили оседло, занимаясь, большинство с земледелием, сочетавшимся с животноводством и различными промыслами.

В формировании племен буляр, биляр, гайна, еней, юрматы и юрми принимали участие не только булгары, но и угры и древние башкиры. Кроме названных племен и родов здесь были и другие: ирэкты, ельдят, дуваней, илекей-мин, канлы кыркули-мин, кулыли-мин, кар-елан, кыпсак, киргиз,
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сарали-мин, яик-суби-мин, которые численно превосходили племена бул-гарского произношения, растворившиеся в башкирской среде.
Совокупность исторических, социально-экономических, политических причин, отрицательные последствия демографических и миграционных процессов обусловили большую территориальную раздробленность. Дисперсность расселения башкирского населения на огромных территориях, входивших в настоящее время в разных государственных образованиях, вызывает причину этнической ассимиляции данного региона.
Таковы лишь некоторые фрагментные данные, которые необходимо иметь в виду для понимания сложных, порой противоречивых этнических (этнодемографических, этнокультурных) процессов в республике, особенно в северо-западной его части.
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М.В.Мурзабулатов,
к.и.н., доц. БГПУ
БАШКИРЫ ГОРОДА НЕФТЕКАМСК
Десять лет спустя после окончания Великой Отечественной войны советского народа против фашизма в 1955 г. на вотчинных землях северных башкир было открыто крупное месторождение нефти, названное Арланов-ским и положившее начало рабочему поселку, затем с 1963 г. городу - Нефтекамск. Если один из старейших городов республики - Бирск и один из самых молодых городов края - Агидель своими названиями обязаны гидронимам, то город, появившийся триста лет спустя после основания крепости Бирск, получил свое название от нефти и реки Кама (Чулман).
Ныне Нефтекамск - один из крупных индустриальных и культурных центров республики. По численности населения он уступает только трем городам - Уфе, Стерлитамаку, Салавату и занимает среди городов четвертое место. Первая Всероссийская перепись населения Российской Федерации 2002 г. учла в нем и в подчиненных ему шести населенных пунктах 129,7 тыс. человек. Почти каждый третий его житель - человек коренной национальности. По численности башкир (свыше 36 тыс. человек) он уступает лишь Уфе и Стерлитамаку и занимает третье место в республике.
В последние годы в Нефтекамске проводятся фестивали финно-угорских народов. И это неслучайно. В городе и его населенных пунктах проживают 12,2 тыс. марийцев и 1,5 тыс. удмуртов. По численности марийцев в республике нет города, равного Нефтекамску. Марийская диаспора Башкортостана - самая крупная в России, более 15 % российских марийцев - в нашей республике.

По численности другого финно-угорского народа - удмуртов Нефтекамск уступает лишь одному городу - Янаул (2,1 тыс. человек).
В населении города представлены также русские (более 29%), татары (свыше 30 %), украинцы (около 1 тыс.), чуваши (более 400 чело.), мордва, белорусы и др. Население самого северного города республики, как видно, многонациональное. Однако мы попытаемся рассмотреть лишь один народ - башкир.

Как уже указывалось, в городе насчитывается 36 тысяч башкир, что составляет около 28 % его населения. Немногим более десяти лет назад в 1989 г. их было 23,7 тыс. человек или 20,6 % жителей города. Следовательно, за межпереписное время их численность возросла в полтора раза. За эти же годы численность нефтекамских татар увеличилась всего лишь на 3,5 тыс., русских, напротив, сократилась на 1,6 тыс. человек.

Известно, что вокруг итогов Всероссийской переписи населения 2002 г. поднята очередная шумиха. Они названы "чудовищной фальсификацией
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или геноцидом народов". Утверждается о том, что при переписи населения 2002 г. около 250 тыс. человек были "приписаны" к башкирам, что в Башкортостане у татар украли 225 тыс. человек и т.д.

Поскольку итоги переписи 2002 г., как и предыдущих переписей, на многие лета будут предметом дискуссий и очередная, вторая Всероссийская перепись намечена на 2010 г., т.е. буквально через четыре года рассмотрим динамику численности нефтекамских башкир за последние десятилетия.
Перепись населения, предпринятая семь лет спустя после получения Нефтекамском статуса "город", в 1970 г. учла на территории Нефтекамско-го городского совета 7,1 тыс. башкир, в том числе в Нефтекамске 4,2 тыс., поселке городского типа Амзя 1,1 тыс. и в сельских поселениях 1,8 тыс. человек.

Следующая перепись 1979 г. выявила, что башкир на уже названной территории 13,7 тыс. человек и за одно только десятилетие их численность возросла в два раза, численность татар увеличилась в 1,5 раза. На долю башкир приходилось в самом городе 16,7 %. И по этому показателю он, уступая лишь четырем городам республики (Ишимбаю, Учалам, Сибаю и Баймаку), опережал все города, в том числе выросшие в районах компактного проживания башкир и получившие статус городов еще в 50-е годы прошлого столетия Кумертау, Мелеуз и Салават, в населениях которых башкиры составляли соответственно 10,13,3 и 13,1 %.

Численность коренного населения росла и в завершающие десятилетия XX в. При последней Всесоюзной переписи населения 1989 г. более 23,6 тыс. жителей Нефтекамска и населенных пунктов отнесли себя к башкирам или 20,6% их населения. И, как уже указывалось, в 2002 г. в городе, поселке и населенных пунктах насчитывалось более 36 тыс. башкир или 27,8 % всего населения. Для сравнения: русские 29,1 и татары 30,5 %.
Таким образом, официальные статистические данные показывают, что численность коренного населения за тридцать с небольшим лет (с 1970 по 2002 г.) возросла в пять раз: с 7,1 тыс. до 36 тыс. За это же время русское население увеличилось в 1,4 раза, татарское - в 2,5 раза.
Естественно, возникает вопрос: чем был обусловлен довольно заметный рост численности коренного населения в городе Нефтекамск? На наш взгляд, он стал возможным как за счет внутренней миграции, так и за счет естественного прироста башкир. Крупный промышленный центр Нефтекамск, где находятся такие предприятия как завод автосамосвалов ("Не-фаз"), "Башсельмаш", "Искож", НГДУ "Арланнефть" и др., естественно, притягивал к себе вчерашних крестьян-колхозников, прежде всего из сельских районов северо-западного региона республики. Это - во-первых. Во-вторых, известно, что естественный прирост коренного населения выше, чем у русских и татар.
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Статистические сведения о рождаемости и смертности народов по городам и районам не публикуются. Поэтому сошлемся на общереспубликанские данные.

В 2003-2004 гг. у башкир республики родилось 18,6 тыс. младенцев, у русских - 18,4 тыс. и у татар - 15,6 тыс. И за эти же годы умерло соответственно 15,1 тыс., 22,5 тыс. и 17,1 тыс. человек. Иными словами, при естественном приросте коренного населения на 3,6 тыс. человек, у русских и татар произошла естественная убыль соответственно на 4,1 тыс. и 1,5 тыс.
Весьма показательно и то, что в ряде южных и юго-восточных сельских районов с преобладающим башкирским населением рождаемость выше среднереспубликанского уровня. На тысячу жителей Хайбуллинского, Ку-гарчинского, Зианчуринского, Баймакского, Абзелиловского, Бурзянского и других районов в 2004 г. приходилось от 13,9 до 18,8 рождения. В то же время в Белебеевском, Туймазинском, Бураевском, Кушнаренсковском, Янаульском районах коэффициент рождаемости составлял от 8,3 до 9,8. Среди городов относительно высокой рождаемостью выделяются Янаул, Учалы, Сибай, Дюртюли и Баймак (11,7-16,4 рождения) и сравнительно низкими показателями (9,3-9,7 рождения) - молодые города Межгорье и Агидель, индустриальный Салават и старинный Белебей. Показатель Нефтекамска на среднереспубликанском уровне (10,8 рождения).
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Ш.Н.Исянгулов, м.н.с. ИИЯЛ УНЦ РАН
ГОЛОД В 1921-1922 ГГ. В БАШКОРТОСТАНЕ: ДЕМОГРАФИЧЕСКИЙ АСПЕКТ
Причины голода в 1921-1922 гг. в Башкортостане хорошо известны. Это первая мировая, и гражданская войны, политика «военного коммунизма», проводимая новым большевистским правительством. Общее катастрофическое снижение уровня жизни еще в 1918-1919 гг. привело к огромному росту заболеваемости населения. Например, во второй половине 1919 г. в Уфимской губернии началась эпидемия сыпного тифа. Во второй половине 1919 - 1920 гг. было зарегистрировано более 100 тысяч больных этой болезнью. По данным Наркомата здравоохранения БАССР в 1920 г. в Уфимской губернии различными заболеваниями болело более 126 тыс. человек, в 1921 г. - более 101 тыс. В 1922 г. заболеваемость населения еще более повысилась. По другим же данным, заболеваемость населения в Уфимской губернии в 1921 г. была намного выше приведенных данных. Например, эпидемия холеры вспыхнула летом 1921 г. Лишь в июне 1921 г. было зарегистрировано 11488 больных холерой, 1970 человек — холероподобны-ми заболеваниями. В среднем смертность от холеры достигала 41 процента. Однако к осени 1921 г. эпидемия холеры в основном сошла на нет. В 1919-1920 гг. уровень заболеваемости населения в Уфимской губернии был почти в 17 раз выше, чем до революции, а по сыпному и возвратном тифу - в 135 и 125-155 раз, соответственно. Эпидемии свирепствовали и на территории Малой Башкирии.

Таким образом, различные эпидемии в 1920-1922 гг. еще более снижали сопротивляемость населения голоду.

Заболеваемость в Уфимской губернии и Малой Башкирии в 1920-1922 гг. (человек).
	заболело
	1920 г.
	1921 г.
	январь-октябрь 1922 г.

	сыпным тифом
	57421
	4558
	18772

	возвратным тифом
	14210
	11021
	36646


	брюшным тифом
	7932
	5069
	10975

	неопределенным тифом
	5653
	1441
	6967

	дизентерией
	7716
	10733
	17371

	азиатской холерой
	-
	21757
	805
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	корью
	1439
	1548
	2868

	скарлатиной
	1131
	806
	758

	дифтерией
	606
	501
	611

	малярией
	27974
	41184
	47570

	цингой
	916
	2411
	19335

	итого
	126954
	101223
	163048


Примечание: а) в источнике отмечена заболеваемость еще одной болезнью, однако название болезни не прочитывается. Данной неизвестной болезнью в 1920 г. болело 1956 человек, в 1921 г. - 194, в 1922 г. - 452; б) сведения за 1920-1921 гг. даны по Уфимской губернии, январь-июль 1922 г. - по Уфимской губернии, за август-октябрь 1922 г. - по Большой Башкирии.
В таких условиях уже в 1920 г. были все признаки голода. Но самое страшное было еще впереди. Большой голод наступает осенью 1921 г. и продолжается до осени следующего года, В октябре-ноябре 1921 г. в Малой Башкирии голодало 654408 человек, то есть более 52 % населения. К тому времени заболело от голода 42291 человек, опухло на почве голода - 20226, умерло - 24980. В Уфимской губернии на 15 ноября 1921 г. абсолютно голодало, то есть питалось исключительно суррогатами, 1217685 человек, или 54,9 % населения. К началу 1922 г. только от голода болело 73422 человека, голодало уже - 1227805 (61,5 %). Общее количество голодающего населения в Уфимской губернии в марте 1922 г. достигло 1299262 человека (68,8 %), в мае 1922 г. - 1447051 (76,5 %). По официальным данным, на территории Малой Башкирии к апрелю 1922 г. было зафиксировано 56 случаев людоедства и 920 - трупоедства. В Уфимской губернии случаев трупоедства было сообщено 8, людоедства - 40. Так, в Стерлитамакском кантоне Башкирской республики в мае 1922 г. голодало 83,3 % населения, умерло от голода с начала года - 19683 человека. Было зарегистрировано 355 случаев трупоедства и 34 - людоедства. Были уничтожены домашний скот, собаки, кошки. В качестве суррогатов вначале употреблялись разные травы и корни, затем в основном лебеда, осенью - ягоды и листья, зимой - древесные сережки и кора, местами - известь. Такое питание приводило к появлению целого ряда новых заболеваний. Голод особенно поразил татар и башкир, которые не занимались огородничеством. В июле 1922 г. по Большой Башкирии голодало 73 % населения (2253741 человек), в том числе по бывшей Уфимской губернии - около 65 %, по Малой Башкирии - 90 % населения. В августе 1922 г. в связи со сбором нового урожая намечается перелом. Количество голодающих снизилось до 968299 человек, а в сентябре 1922 г. - до 361527. Однако с наступлением холодов отмечается вновь увеличение количества голодающего населения. На начало ноября 1922 г. по Большой Башкирии голодало 472917 человек, или 19,0 % населения. Теперь ситуация осложнялась тем, что компания по борьбе с голодом официально заверши-
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лась к 1 октября 1922 г. Началось свертывание сети столовых и других пунктов общественного питания.

Смертность населения в Уфимской губернии стала превышать рождаемость в июле 1921 г. Если в первой половине 1921 г. родилось всего 45880 человек, то умерло - 26747. В этот период еще имел место естественный прирост населения. Во второй половине 1921 г. умерло уже на 40674 человека больше, чем родилось. В первой половине разница между рождаемостью и смертностью населения увеличилась еще больше. По официальным данным, смертность населения в 1921 г. в Уфимской губернии на 1000 человек составила 51,1, в 1922 г. - 43,7. Тогда как рождаемость снизилась с 40,4 в
1921
г. до 13,0 в 1922 г. на 1000 человек. Таким образом, в 1921 г. естествен
ная убьшь населения составляла -10,7, в 1922 г. - -30,7. За последние 50 лет
такую естественную убьшь населения Башкирия не знала. Даже во время
самого сильного голода дореволюционного времени в 1891-1892 гг. абсо
лютная убыль населения составила по Уфимской губернии лишь 0,5 %.
По официальным данным в результате голода в 1921-1922 гг. население уменьшилось на 650 тыс. человек, в том числе в Уфимской губернии - на 19,25 %, в Малой Башкирии - на 26,92 %. Наличное количество татар и башкир сократилось на 29,14 %, русских - на 16,22 %. В итоге удельный вес татар и башкир уменьшился с 52,03 % по переписи 1920 г. до 47,61 %. Удельный вес же русских, наоборот, возрос, с 47,97 до 52,39 %.
Таким образом, голод в 1921-1922 гг. в Башкортостане имел в социально-демографическом плане огромные последствия. Исследователи говорят об обрыве времен, распадении ткани истории, архаизации и атомизации общества. Голод стал очень тяжелым испытанием для народов республики. Именно тогда закончился затянувшийся XIX век, а после голода началась совершенно новая эпоха, ничем не похожая на предыдущую.
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Г.Р.Шакирова, С.Ф.Халшмова,
ГОУ СОШ № 15 г.Нефтекамск
ПРОБЛЕМЫ ДЕМОГРАФИИ И СОСТОЯНИЕ ЗДОРОВЬЯ
ГОРОДСКОГО НАСЕЛЕНИЯ СЕВЕРНОГО И СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО
РАЙОНОВ БАШКОРТОСТАНА
ГОУ СОШ №15 г.Нефтекамска находится в пригороде в селе Энергетик, который до недавнего времени носил статус посёлка. В нашем селе все дома пятиэтажные и девятиэтажные, то есть население проживает в благоустроенных квартирах.

Какова демографическая ситуация нашего села?
Соотношение женщин и мужчин трудоспособного населения за последние 5 лет примерно одинаковое. Население старше трудоспособного возраста увеличивается, а население моложе трудоспособного возраста напротив - уменьшается (См. таблицу 1).

Рождаемость уменьшается, в виду миграции населения детородного возраста в город Нефтекамск.

Таблица 1.
Состав населения по полу и возрасту
	Годы
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Всего
населения
	3633
	3595
	3430
	3568
	3574

	В трудоспособном возрасте
	Ж. 1094
	М.
1096
	Ж. 1106
	М. 1120
	Ж. 1172
	М. 1065
	Ж.
1141
	М.
1144
	Ж. 1120
	М. 1208

	Старше трудоспособно го возраста
	248
	254
	151
	289
	277

	Моложе трудоспособного возраста
	1195
	1115
	1042
	994
	969
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Таблица 2, Естественный прирост (рождаемость)
	Годы
	Всего детей
	Кол-во девочек
	Кол-во мальчиков

	2001
	40
	29
	11

	2002
	38
	16
	22

	2003
	37
	20
	17

	2004
	33
	19
	14

	2005
	28
	18
	10


Таблица 3.
Смертность уменьшается
	Годы
	Количество

	2001
	22

	2002
	28

	2003
	22

	2004
	23

	2005
	19


Миграция населения связана со многими причинами:
1. Отсутствие центров развития для детей школьного возраста.
2. Отсутствие рабочих мест для трудоспособного населения.
3. Экология.
Многие семьи меняются квартирами: старшее поколение переезжает в село, а их дети с внуками уезжают в город.

На третьей причине остановимся поподробнее.
Село Энергетик находится в экологически неблагоприятной зоне. На жителя села приходится газообразные, электромагнитные и шумовые загрязнения. Недалеко от Энергетика находится город Камбарка, где хранятся радиоактивные отходы. В непосредственной близости от жилых домов проходят высокомагнитные линии электропередач. Шумовые загрязнения идут от близлежащей крупнейшей железнодорожной магистрали. Буквально в 3 километрах от Энергетика находится ГРЭС (Государственная районная электростанция). При использовании в качестве топлива мазута происходят выбросы отходов, загрязняющих атмосферу. Это вызывает заболевания органов дыхания. Сажа, которая попадает в почву, является радиоактивным веществом, так как период полураспада углерода мал. Люди не привыкли в этом видеть опасность, но, тем не менее, превышение углерода в почве определённого уровня, никак не может не отразиться на состоянии окружающей среды.
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Такая неблагоприятная экология отражается на здоровье жителей. Это молшо проследить по нижеприведенным таблицам. Больше заболеваний органов дыхания и кровообращения. Далее следует заболевания костно -мышечной системы, многие люди трудоспособного возраста из-за нехватки рабочих мест, не работают, поэтому ведут малоподвижный образ жизни. Немаловажное значение имеет и жёсткая вода.

В 2005 году наблюдалось увеличение роста числа таких заболеваний как гипертония, ишемия, сахарный диабет.

Таблица 4. Заболеваемость взрослого населения
	Заболевание
	2003 год
	2004 год
	2005 год

	Инфекционные и паразит.заб.
	'4
	3
	10

	Новообразования
	20
	14
	11

	Болезни крови, кроветв.органов
	59
	45
	43

	из них анемии
	59
	45
	43

	Болезни эндокринной системы
	11
	15
	25

	Психические расстройства
	
	
	

	Болезни нервной системы
	175
	199
	146

	Болезни глаз
	
	
	7

	Болезни уха и сосцевидного отр.
	4
	4
	7

	Болезни системы кровообращения
	182
	189
	411

	Болезни органов дыхания
	620
	701
	642

	Болезни органов пищеварения
	151
	149
	176

	Болезни кожи и п/к клетчатки
	54
	32
	116

	Болезни костно-мышечной системы
	458
	446
	419

	Болезни мочеполовой системы
	78
	74
	78

	Врожденные аномалии
	
	
	

	Травмы
	92
	103
	51

	Всего
	2064
	1992
	2172

	Факторы риска
	1897
	430
	2662
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Таблица 5. Заболеваемость детского населения.
	Заболевание
	2003 год ■
	2004 год
	2005 год

	Инфекционные и паразит.заб.
	29
	29
	88

	Новообразования
	4
	1
	1

	Болезни крови, кроветв.органов
	93
	103
	74

	из них анемии
	93
	103
	74

	Болезни эндокринной системы
	.55
	36
	

	Психические расстройства
	
	
	

	Болезни нервной системы
	69
	60
	51

	Болезни глаз
	115
	75
	36

	Болезни уха и сосцевидного отр.
	21
	23
	21

	Болезни системы кровообращения
	10
	9
	8

	Болезни органов дыхания
	957
	1019
	992

	Болезни органов пищеварения
	116
	69
	88

	Болезни кожи и п/к клетчатки
	55
	68
	49

	Болезни костно-мышечной системы
	164
	156
	97

	Болезни мочеполовой системы
	49
	46
	46

	Врожденные аномалии
	4
	7
	9

	Травмы
	43
	36
	20

	Всего
	1784
	1741
	1580

	Факторы риска
	1013
	1029
	4372


Поэт Андрей Вознесенский сказал: «Всё тесно связано вокруг, (Приметы мы не станем множить). Цветка ты не заденешь вдруг, Чтобы звёзды не потревожить». Так и в нашем населённом пункте, что на северо-западе Башкортостана, всё взаимосвязано с собой: экология-здоровье-демография. Многими доказано, что показатели здоровья являются критериями благоприятного или неблагоприятного влияния факторов внешней среды на рост и развитие
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организма. Вот только как приостановить неблагоприятные факторы? В наших ли это силах?

Учителя и учащиеся школы №15 г.Нефтекамска активно занимаются вопросами изучения экологии и здоровья населения. Участвуют на научно-практических конференциях. Так, например, в 2004 году ученица 10 А класса Шигапова Марина представила работу «Охрана и контроль загрязнений водных ресурсов». В 2005 году ученица 11 А класса Самойлова Юлия подготовила две работы: «Экологическое состояние почвы на цветниках СОШ №15», «Изучение качества вод природных источников посёлка Энергетик». С последней работой Юлия защищала честь нашего города в Республиканской экологической олимпиаде. Руководителем этих учениц является учитель биологии Шакирова Гульнара Рифовна.

80
М.В.Мурзабулатов, к.и.н.,доц. БГПУ

БРАК ГОРОДСКИХ БАШКИР
Исследователь истории и культуры кипчаков Мурад Аджи говорил, что в буйстве жизни мы слишком жадно, страстно любили чужих, слишком щедро раздавали своих. Чтобы убедиться в обоснованности высказывания кипчаковеда, обратимся к архивным материалам по брачно-семейной практике городских башкир республики, в целом и города Нефтекамск, в частности.

Для изучения проблемы из фондов республиканского управления ЗАГС нами извлечены и обработаны статистические данные за 1939-1989 годы по 8 городам, при отборе которых учитывались их экономико-географические, исторические и прочие характеристики. Центральный регион республики представлен городом-миллионером Уфой, южный - Сала-ватом, Кумертауом и Мелеузом, уральский - Белорецким, северо-западный - Нефтекамским и западный историко-этнографический район - городами Белебей и Октябрьский.

Республика Башкортостан в числе тех регионов Российской Федерации, где уровень этносмешанных браков и семей высокий. При последней союзной переписи населения 1989 г. каждая четвертая семья республики была смешанной. В городах и поселках разнонациональных ячеек общества значительно больше, чем в сельской местности. Смешение народов в браках продолжается, но, не имея массового материала за последние 15 лет, трудно, вообще невозможно, говорить о его динамике и направленности.
За 1939-1989 гг. (с интервалом 10 лет) в вышеназванных городах с участием башкирских мужчин заключено более 5 тыс. браков и только немногим более 2 тыс. (или 39,5 %) с башкирками и более 3 тыс. (60,5 %) с чужими, главным образом с татарками.

В отличие от охочих до чужеродок башкир, татары и русские при выборе брачных партнеров предпочитают своих. В рассматриваемые годы почти 59 % городских татар и более 83 % городских русских женились на своих красавицах и лишь 41,9 % татар и 16,4 % русских польстились на чужих невест. Допустим, что башкирские мужчины, озабоченные Вселенскими проблемами, на время забыли о своих естественных обязанностях, в число коих входит продолжение своего роду-племени. И эту природную функцию переложили на хрупкие плечи слабой половины человечества. Однако оказывается, что и башкирку слабо волнует судьба соплеменников, о чем свидетельствуют следующие данные.

В 1939-1989 гг. в названных городах с участием башкирок зарегистрировано 5,3  тыс. браков и из них немногим более 2 тыс. (или 37,8 %) со
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своими соплеменниками и 3,3 тыс. (62,2 %) - с чужими. Как видно, башкирские амазонки, на словах ратуя за чистоту крови, на деле - предпочитают чужеродцев. А татаркам, особенно русским невестам любы свои. На чужих женихах остановили свой выбор немногим более 42% татарок и чуть более 17% русских невест.

От общего к частностям, под коими мы подразумеваем два города республики. Один из них, построенный по просьбе самих башкир, на их средства и при их активном участии в строительстве в XVI в. - Уфа, другой -Нефтекамск, которому совсем недавно исполнилось всего 40 лет.
По данным переписи населения 2002 г. в столице суверенного Башкортостана насчитывается всего 154,9 тыс. башкир, что составляет 15% ее населения. Республикообразующего народа в стольном граде почти в два раза меньше татар и в 3,5 раза - русских. Кстати, почти аналогичная картина и в пригородном, Уфимском районе. В самом крупном (по численности населения) сельском районе республики насчитывается всего 7,7 тыс. башкир или чуть более 13 % его жителей и нет ни одного села, ни одной деревни, где они были бы преобладающим населением.

Несколько иная картина в городе, которому дала жизнь Арлановская нефть. Перепись 2002 г. учла в нем (с его населенными пунктами Амзя, Ко-сево, Ташкиново и Энергетик) 36 тыс. башкир, что составляет около 28 % его населения. Хотя Нефтекамск по численности башкир занимает третье место в республике после Уфы и Стерлитамака, но и в нем коренного населения меньше, чем татар и русских соответственно на 3,6 тыс. и 1,7 тыс. человек.

Прежде чем перейти к анализу брачно-семейной практики в Уфе и Нефтекамске, напомним, что женщин в них больше чем мужчин: в Уфе почти на 92 тыс., в Нефтекамске - на 8,8 тыс. На тысячу женщин приходится в Уфе - 839, в Нефтекамске (без подчиненных населенных пунктов) - 868 мужчин. По городской местности республики - 254 мужчины.
В 1939-1989 гг. в г.Уфе с участием башкирских мужчин заключено более 2,6 тыс. браков, в том числе 751 брак со своими и 1,9 тыс. (или около 72 %) с чужими. В столице республики уровень смешанной брачности с участием коренного населения традиционно высокий. В 1939 г. 61,5 % башкирских мужчин, в 1950 г. - 69,3 %, в 1970 г. - 73,3 % и в 1989 г. - 73,7 % женились на представительницах других этносов.

За эти же годы в столице республики официально зарегистрировано 2,8 тыс. браков с участием башкирок, в том числе 751 брак со своими сородичами и более 2 тыс. (73,2 %) с чужими мужчинами. Если обратимся к данным по уфимским татарам и русским, то увидим, что они также любили чужих и раздавали своих, но не столь страстно и не столь щедро, как башкиры.
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По городу Нефтекамск мы располагаем статистическим материалом за 1970-1989 гг. За эти годы с участием башкир заключено 615 браков, в том числе около 47 % с башкирками и немногим более 53 % с небашкирами. Данные по татарам очень близки к показателям коренного населения. Русские Нефтекамска также как их уфимские сородичи особо не рвутся породниться с чужаками, но они чаще, чем, например, белорецкие, мелеузовские, кумертауские и салаватские славяне, вступают в смешанные браки.
Нефтекамские башкирки при выборе брачного партнера оказываются менее разборчивы, чем мужчины и в значительной степени, чем татарки и русские. В 1970-1989 гг. с участием башкирских невест заключено 687 браков и более 58 % из них не со своими женихами. Мужчин, соединивших свою судьбу с чужими невестами, было заметно меньше (на пять процентных пункта).

Больше, чем башкирки ориентированы на своих нефтекамские татарки, не говоря уже о русских. В рассматриваемые годы более половины татарок и без малого 80 % русских вышли замуж за своих. Башкирки же лишь 41 %.
Из всего сказанного вытекают некоторые итоги. Первый итог: предрасположенность башкир-горожан к межнациональным бракам высокая. Второй: вопреки распространенному суждению о женщине как хранительнице нации башкирки чаще, чем мужчины вступают в смешанные браки. Третий: вряд ли в будущем ориентация городских башкирок изменится в пользу своего народа? Как тут не вспомнить французского философа-материалиста Деже Дешан (1716-1774), который не без основания писал: «Я хорошо знаю, что сердце ни льва, ни леопарда, ни иного хищника, ни самого религиозного из людей, не так верно себе, как верна себе женщина. (Она - извечно творит одно и то же). Женщиной были погублены и царь Соломон, первый человек, и весь род людской. И нет такого в мире, чего не смогла бы погубить женщина».

Четвертый: у татарок-горожан края относительная частота межнациональных браков ниже, чем у башкир-горожан. Пятый: статистические данные по республике подтверждают вывод исследователей проблем брака и семьи (А.А.Сусоколова и др.) о том, что «русские не входят в число этносов с очень высокой долей национально-смешанных семей». Шестой: отношение к этносмешанным бракам и семьям становится более положительным по мере роста уровня образования и квалификации, что подтверждается приведенными нами данными по Уфе. Седьмой: следовательно, наибольший вклад в межнациональную брачность вносят не сельские жители, а городские интеллигенты.
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Н.В.Ахмадиева,
н.с. ИИЯЛ УНЦ РАН
ДИНАМИКА ЧИСЛЕННОСТИ ГОРОДСКОГО БАШКИРСКОГО НАСЕЛЕНИЯ В1979 - 2002 ГОДЫ
По данным переписи 2002 г. уровень урбанизации населения республики составил 64 %. Доля башкир-горожан насчитывала 42,4 % к их общей численности, т. е. за последний межпереписной период (1989 - 2002 гг.) она возросла лишь на 0,1 %. Такое незначительное изменение соотношения городского и сельского башкирского населения, при общем их приросте в 357494 человек, объясняется, по-видимому, тем, что в целом темпы урбанизации башкир достигли своего предела.

Однако общая картина урбанизации не-дает представления о динамике башкирского городского населения по отдельным городам республики. Таким образом, освещение данной проблемы является целью нашей статьи.
Динамика численности городского
башкирского населения
в1979 - 2002 гг.
	Города
	1979 г.
	1989 г.
	2002 г.

	
	тысяч человек
	%
	тысяч человек
	%
	тысяч человек
	%

	Уфа
	92678
	9,5
	122026
	11,3
	154928
	14,8

	Агидель
	-
	-
	4502
	26,9
	7806
	41,7

	Баймак
	6937
	54,0
	9925
	62,8
	12015
	69,8

	Белебей и нас. пункты
	3344
	5,0
	4155
	5,5
	9427
	11,0

	Белорецк и нас. пункты
	11680
	13,0
	14464
	16,4
	14775
	17,3

	Бирск
	2178
	7,2
	2780
	8,0
	4345
	10,9

	Благовещенск
	965
	4,5
	1719
	6,2
	6352
	19,3

	Давлеканово
	2874
	14,1
	3145
	14,8
	5255
	22,0
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	Дюртюли
	4317
	22,3
	6211
	24,6
	6715
	22,4

	Ишимбай
	10614
	18,6
	161107
	22,9
	19964
	28,4

	Кумертау и нас. пункты
	6371
	11,2
	9136
	13,4
	11426
	16,4

	Мелеуз
	5131
	13,3
	10632
	20,0
	17142
	27,1

	Нефтекамск и нас. пункты
	13737
	17,5
	23662
	20,6
	36033
	27,8

	Октябрьский
	7883
	8,9
	9822
	9,4
	14235
	13,1

	Салават
	18015
	13,1
	22858
	15,2
	28062
	17,7

	Сибай и нас. пункты
	15443
	36,8
	20245
	41,0
	29315
	48,7

	Стерлитамак
	21299
	9,7
	27663
	11,2
	41208
	15,6

	Туймазы и нас. пункты
	10379
	14,8
	12748
	14,4
	24894
	25,3

	Учалы и нас. пункты
	10303
	33,4
	14247
	40,3
	21535
	53,6

	Янаул
	7211
	34,0
	8004
	32,8
	11990
	43,0

	Межгорье
	-
	-
	-
	-
	4980
	26,1


Данные таблицы наглядно отражают значительный рост башкирского городского населения. Так, между переписями 1979 и 2002 гг. численность башкир в г. Уфе увеличилась на 62,2 тыс. человек, а их доля в общей совокупности горожан возросла на 5,3 %. Отметим, что доля русских в г. Уфе сократилась в указанный период на 7,7 %, а татар возросла на 3,4 %. При исторически сложившемся преобладании в столице, как центре экономической, социально-политической и культурной жизни республики, русских и татар, положительная динамика башкир-уфимцев .является необходимым условием для выравнивания, совершенствования этносоциальных, этнокультурных характеристик башкирского народа.

Следует отметить, что аналогичная ситуация складывается в вышеуказанный период и в так называемых больших городах республики (с населением от 100 до 500 тыс. человек) - Стерлитамаке, Салавате, Нефтекамске и Октябрьском. При общем увеличении в них   числа башкир на 58,6 тыс.
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человек, их доля к 2002г. по-прежнему уступала русским и татарам, колеблясь от 13,1 % в г. Октябрьском до 27,8 % в г. Нефтекамске.
«Башкирскими» по переписи 2002 года можно считать ряд малых городов республики (20-50 тыс. человек). Это Агидель, Баймак, Учалы, Яна-ул. Здесь доля башкир-горожан превалирует. Калькуляция данных таблицы позволяет проследить рост коренного населения в них. Так, в Агидели за 1989 - 2002 гг. число башкир возросло в 1,7 раза, в период между переписями 1979 и 2002 гг. оно увеличилось в Баймаке в 1,7 раза, в Учалах и населенных пунктах - в 2, в Янауле - в 1,6 раза. Общеизвестно, что малые города, в целом, обладают менее развитой социально- экономической, социально-бытовой и культурной инфраструктурой, что отрицательно сказывается на уровне развития, жизнедеятельности проживающих там людей. В городах Бирск, Благовещенск, Давлеканово, как преимущественно «русских», доля башкир так же имела тенденцию к росту, в Дюртюлях, по - прежнему, преобладало татарское население.

Из средних (от 50 до 100 тыс. человек) городов лишь Сибай можно отнести к разряду «башкирских» (см. табл.). Здесь доля коренного населения составила в 2002 г. 48,7 %, тогда как русских - 38,7 % , татар - 8,9 %. В целом, между 1979 и 2002 гг. в средних (или перешедших в категорию средних, как, например, Мелеуз, Сибай) городах, доля башкир увеличилась: в Белебее и населенных пунктах на 6%, Белорецке и нас. пунктах - на 4,3 %, Ишимбае - на 9,8 %, Кумертау и нас. пунктах - на 5,2 %, Мелеузе - на 13,8 %, Туймазы и нас. пунктах - на 10,5 %, Сибае - на 11,9 %.
Таким образом, подведем краткие итоги нашего исследования. В рассматриваемый период в республике наблюдается существенный рост городского башкирского населения, соотношение городского и сельского населения между переписями 1979 и 2002 гг. увеличивается с 28,2 % до 42,4 %. В то же время, компактно, с численным перевесом башкиры проживают в основном в малых городах, в определенной степени «растворяясь» в средних и больших.
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'KAJIA BAITKOPTTAPBI hoM TYFAH TEII [TPOBJIEMAJIAPBL

Ten hop XaLIKTHIH MHUIH MOJOHHSTCHEH alBIPhUFEhEL orelne.
Kusiocok GuybHIapra pyXH KOMApTKEl GYITEYY Meliol Gep POTTOH, Tel — MIITH
MOFOHHOTTeH apTabaHTHl yeemen ioronTo sthaycsr dakTop 3a.

[lemarortap, — NMCHXONOTTAp, — JHHIBMCTap  (heKepeHco,  GamaHbi
HIITENIeRTyalb AKTAH YGemKkoH OYIbly eCoH Tyram Tenen Gefey MOTIAK.
Tlenaror f1.A. Kamehckuit fokka rema Gep HHCO Teijie ©HpOHCY KIpoK
Gysrana, ynapsbi Gep-GepehenoH afibipeiM elipatiey Kopok, THI hanamaii. Dite,
BICBIHTIAIl Ta, JOFAPEI MOJOHHOTIE Keile Gymbry ecem, ioFapht Genemne Gymury
FHIHA CTMOH. O Y3CHICH TyPaH TeNeHne, XamKbIHILH MOJOHHOTCH, TAPHXHH,
iomanaphit fia Gemey 3apyp. Jlokmm omo sbait reiHa doncodene Gorsemop
awjian, Temenen beTMol. Brur, GHrepok, To aTa-aconmepra Karkna. Bamkopr
Tejute Fanstanopgen kKybehenne Ganamap y3 Tenen Geney reqo Tyresn, HIIETMOH 30
yeo. Ara-oco TapadhiHan Gamana TyFaH TeNT® Kapara KECKOH CAFBINaH YK
heitey, uxtapam Topbuemenmoii. bana Tyran Temch y3 acehe Keyek Awbin
KYpepro, TyraH TeJIIore Toyre oHie, hyzse acoHoH Huerepro Teen Gur!

Mokren  yKeTeychhbiHEm — Toyre  Oyphicl  Gymbm  Tenre  Kapata
Kei3sikhbinbty, heiioy yately MeHoH Gepro, YHEI{ KOPOKICTCH YKBIYCEUIADFA
FBIHA TYPeNl, TOY CHPATTa, ATA-0CANOPro AHIaTHy 3a Topa. © GhUI HUITep
Fawrone Gaurkapbutha, Gamana Tenre kapara GeTemtol Hxerce kKapaim GymHp
WHe, onGHTTO. Ypamjla, MokTente Oanamap Gauwrkoprea heitmemepre
TAPTHIHMAG, OSUTMAG HHE.

Kana waprrapeitga suteron hop Gep Gaurkopr Tene yxbrrorychihbima “Hi
ocon kapok?”, “HriP eiponabey?” h.6. mynnakikipax MoroHohes hopaysapgsl
HIIETEPro Typa KMIreHnep, Moraiib. Kym Temie aymurophsma (Gamrkopr,
Tatap, pyc) Obmmaif hopayjap SHFBIparamiia, MHH IIyH[aH CarblITHIPLLY
yrropam. Toyze Mumtete Gyifbinca pyc Gynranpiapra, ynapzan hyn Gamrkopr,
A3k TATAp3APra KyIIAPBIH KYTOPEPrs KylliaM. ©¢ MHIUTOT BoKHIIopencH haibt
sKbIHCA THIe3. ApTaban, wynap apahbiman Gamrkopr, Tatap Tenen Gearonnopre
Ky/DapslH KyTopeyge YTCHIoc, yHiaizap apamapouiia 4-5 kewe Gyma. Pyc
MHIUITEHOH 3 Terercyje GeMOroHIOp Ky/IAPHTHZ3H KyTopercs, THIOH
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[Oraput ykpty #oprrapsmei Ganrkopr Gyiereno yKbpra Kumeycernop
apahbiiia kama Gananapsl GapMax MenoH rewe hamapierk. CTyIeHTTapghin
KyOehe pasiomiapzan how aysumapzan.

Bawrkopr joynor yHusepeutersiibii Hedrexama duinambinjia GhdbLEL
YKbiy HBUIBIHAN PyManiTap GakybTeTThii pyc Qrionornshbl, TAPHX, IOPHIHK
6YIIeKTope CTYNEHTTAPH OCOH JI0 Gaurkopr Telde YKLITEITa Gamuail. Yiap
apaheiia  MupeTe Gamrkopr GymRIm Ta, Y3 CTENCHAD HCOHIPUD IO
GenMoromIopeH GyibiysiHa KeM roffervieMe hyn? OgobuereGes akhakaer
Mocraii Kopsm o¥Teyenca, Tyran Tell FauioHSH, COHICNIOKTOH, GHIoYjoH
Gauiana, a3 Feilia hyWIaHEHMEL, 9Co Teriel Gana albiia CHT T/l KHMoMICHI®
eTkepepro Typa Kuiep, (aiizahbi na a3 Gymerp. Dile, HUCEK Kelo AfHEIC
Byimahbis, TyFaH Tenie Kaihst 6epoy3op MEHOH CHT Tell KHMOIICHIID efipaHepro
TYpa KU,

‘Kanana #fomoyce Gananaphina TyraH Tenjie ofipeTo amMaychl (COHKH y33ope
o fiywmen Genmofizap) ata-acenapre oiftep hyzem mym: Geron Gamamap
Gaxcahbina, MOKTONTOP3O, 10Taphl YKHY HOPTTApHHIA Oca TeneH eipaHey
ocen GeTo WAPTTAD 32 THY3BPhUIFa. OINO MOMKHICCICKTOP3ON (halijananbi,
GananaphIFbigsl “reie Kuen Terthey” HTeyro 1071 Kyiimaharsis Hite.
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Д. Р.Карамова,
замдиректора ГОУ СОШ № 9 г. Нефтекамск
ПРОБЛЕМЫ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ БАШКИРСКОГО ЯЗЫКА
В ГОРОДСКИХ УСЛОВИЯХ В СЕВЕРО-ЗАПАДНОМ
РЕГИОНЕ РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
Главный признак народа - язык, национальное самосознание и причастность к культуре родного народа. Потеряв язык, этнос со временем теряет и национальное самосознание.

Сегодня уже никто не сомневается в том, что необходимо изучать родной язык. Наша башкирская земля представляет собой островок межнационального согласия, где проживает 130 национальностей. Сегодня в школах нашей республики организовано обучение на 6 языках, в качестве самостоятельных предметов изучаются 14 языков. Ребенок должен знать свой родной язык, не замыкаться в узкой языковой оболочке. В соответствии со ст. 7 Закона РБ «Об образовании», башкирский язык, как государственный язык РБ, будет изучаться в учреждениях общего, начального и среднего образования в рамках республиканского компонента содержания образования, в объемах, предусмотренных государственными учебными планами. Следует отметить по данному вопросу: в РБ лишь 40 % от общего числа учащихся небашкирской национальности изучают башкирский язык. В Татарстане с 1995 года все изучают татарский язык по 5 часов в неделю, а не 2 часа, как у нас.

Наиболее болезненно относятся к данному вопросу жители городов.
Формирование башкирского городского населения происходило в основном в советский период. Если в 1897 году только 0,8 % башкир проживало в городах, то по переписи 1994 года уже 49,24 % всех башкир являются горожанами. Урбанизация, с одной стороны, привела к повышению образовательного и культурного уровня башкирского народа, но с другой стороны, стала одной из причин этноязыковой и этнокультурной ассимиляции башкир.

Что же представляют собой башкиры городов Башкортостана в зеркале урбанизации?

В 1996 году статус города РБ имел 21 населенный пункт. Проживает в них 2/3 населения республики. Башкиры составляют большинство в двух городах: Учалах и Баймаке; в 5 образуют 2-ю по численности группу населения после русских (Белорецк. Ишимбай, Кумертау, Мелеуз, Сибай); в остальных четырнадцати находятся на прочном 3-ем месте после русских и татар.
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По показателю владения каким либо языком в городах башкирский язык занимает 3-е место: 275 тысяч после 1400 с лишним русофонов и почти 600 тысяч татарофонов. Всего же родным считают башкирский язык свыше 73 % горожан-башкир, у остальных родными названы татарский (около 17%) и русский (около 10 %) языки. К башкирскому языку в качестве родного или второго предрасположено свыше 4 тысяч русских( 680 - в Уфе, 170 - в Стерлитамаке, 100 - в Салавате, 40 - в Нефтекамске, по 30 - в Ишимбае, Октябрьском, по 10 - в Белебее и Сибае).

В два раза выше количества татар, считающих родным иои вторым башкирский язык: среди 8100 - 1200 в Уфе, по 300 - в Стерлитамаке, Сибае, Учалах, по 200 - в Салавате, 100 - в Ишимбае, по нескольку десятков в др. городах. В двух городах - Учалы и Нефтекамск - лишь 14 % башкир назвали башкирский язык как родной, в остальных эта доля - 76 %.
При переписи 1979 г. было зафиксировано 935 880 башкир (24, 34 %), 1989 г. - 863 308 башкир (21, 91%), то есть произошло резкое сокращение башкир на 2,43 %. Исходя из этого, можно констатировать смену самосознания у части башкир, которая , безусловно, является результатом потери башкирского языка в северо-западных районах РБ. Таковы факты.
Анализ содержания башкирского образования в городских условиях в северо-западном регионе показывает, что здесь имеется обширный спектр практических и теоретических проблем:

- Низкий процент башкир, считающих башкирский язык родным. На богатом историческом материале убедительно доказано, что в данном регионе до 17 в. основным населением были башкиры. Результатом действия разных причин(близость в языковом и культурном отношениях, отсутствие религиозных преград, преобладание татар численно, территориальное смешение, смешанные браки), влиявших на развитие межэтнических процессов, явилось сближение западных башкир с татарами. Нужно отметить и роль литературы, искажающей историю и культуру башкирского народа;

-Диалектические особенности региона. В начале 20 в. башкирский язык включал 3 диалекта: восточный(или горный), южный(или юрматынский) и северо-западный, охватывающий северо-западные и западные районы РБ, находящийся в состоянии интенсивного взаимодействия с говорами татарского языка, а также финно-угорских языков. В формировании башкирского литературного языка восточный и южный диалекты являлись опорными. По решению «О литературном языке» от 24 февраля 1924 г. в основу языка был взят юрматынский диалект.

-Социальное явление, называемое «языковым нигилизмом», т.е. отказ городской молодежи башкирской национальности от применения родного языка. В общении друг с другом, даже с молодежью из села городские башкиры пользуются русским языком. Русский язык, являясь языком
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обучения в учебных заведениях республики, вытеснил родной язык из мыслительной деятельности башкир-горожан, что является тревожным признаком этнической ассимиляции.

-
Высокая башкиро-татарская брачность(70-80 %);
· Недостаточное обучение родного языка в семье и дошкольных учреждениях;

· Недостаточно эффективные методические приемы при обучении родному языку;

Необходимо работать не только над повышением уровня знания, но и над изменением реального статуса башкирского языка. Этому способствовали бы увеличение школ, детских садов с башкирским языком обучения, обязательное изучение языка во всех типах учебных заведений, его применение во всех сферах науки, в управлении и информации, промышленности и экономике.
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Г.Р.Шагапова,
к.и.н., НФ БГУ,
Л.М.Хусаинова,
к.ф-н., НФ БГУ
УРБАНОНИМИКА НЕФТЕКАМСКА: ИСТОРИКО-ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ
Названия улиц, площадей, зданий и иных внутригородских объектов составляют своеобразную и очень сложную систему. Всю совокупность названий внутригородских объектов принято называть урбанонимы (от лат. urbs 'город' + оним). В данной статье исследованы названия улиц города Нефтекамск РБ. Всего проанализировано 334 урбанонима (сюда вошли урбанонимы населенных пунктов Марьино, Ташкиново, Крым-Сараево, Амзя, Хмелевка, Энергетик, Чишма, которые находятся в административном подчинении города).

В урбанонимике Нефтекамска отразились географические особенности местности, история страны в XX веке, а также история самого города. В настоящей статье мы остановимся на названиях улиц, которые отражают реальные лица и исторические события, ландшафт края - все, что так или иначе привязано к жизни города.

1.
Урбанонимы, носящие имена вождей мирового пролетариата, руко
водителей партийных и государственных органов Советской власти:
К. Маркса, Ленина В.И., Дзержинского Ф.Э., Калинина ММ., Свердлова Я.М.
2.
Герои Гражданской и Великой Отечественной войн дали названия
таким улицам как Чапаева, Чеверёва, Азина, Воробьёва, Сюткина, Зои
Космодемьянской, Гареева, Кусимова и др.

Мало кто сегодня знает Азина В.М. (1895-1920). Герой гражданской войны, по национальности латыш, возглавлял латышских стрелков в 1917-1918 гг. В 1918 г. в Вятке формировал отряды Красной гвардии, участвовал в освобождении города Казани, руководил взятием Сарапула, Ижевска, Воткинска, воевал против Колчака. В 1920 г. возле станции Целина на реке Монич был захвачен белогвардейцами и убит. Его именем названы улицы не только в Нефтекамске, но и во многих населенных пунктах Прикамья. Или, Чеверёв A.M. (1889-1921), родился в Оренбургской губернии, станция Берд. Возглавлял большевистскую организацию в одном из городов Южного Урала. В 1918 г. воевал на Южном Урале и Поволжье. Отряд Чеверёва летом 1918 г. прикрывал 2-ю армию, отступавшую из Уфы вдоль реки Аги-дель. Штаб 2-й армии был расположен в с.Николо-Березовка. Именно че-верёвцы под селом Дюртюли на месяц задержали белогвардейцев, что по-
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зволило Красной Армии собраться с силами. Впоследствии отряд Чеверёва был включен в состав 28-й стрелковой дивизии В.М. Азина.
Фамилии Сюткина и Воробьева есть на памятнике героям Гражданской войны в Нефтекамске (возле НФ БГУ). Они - уроженцы с. Касёво, погибли в борьбе за Советскую власть, принимая участие в вышеописанных событиях лета 1918 г., похоронены в братской могиле на окраине села. Обелиск на их могиле был установлен позднее, после утверждения Советов в крае.
К сожалению, многие не знают о генерале Тагире Кусимове, прославленном летчике, дважды Герое Советского Союза Мусе Гарееве. Подрастающее поколение плохо знает историю Великой Отечественной войны, и не всегда может сказать, кто же такая Зоя Космодемьянская?
3. Урбанонимы, носящие имена писателей и поэтов: улица Пушкина, Гоголя, Некрасова, Горького, Гафури, Бабича, Давлетшиной, Атнабаева, Нажми. И если русских и советских писателей знают хорошо, то имена башкирских поэтов и прозаиков многим ничего не говорят. Представляется весьма желательным, чтобы в таких случаях, когда улица носит чье-либо имя, она имела не только вывеску с названием, но еще и мемориальную табличку. Такая информация, безусловно, сыграет просветительскую роль.
4. Две персоналии хотелось бы выделить отдельно, так как речь идет о выдающихся сыновьях башкирского народа Салавате Юлаеве и Заки Вали-дове. На наш взгляд, этими именами надо назвать центральные улицы города, а не окраинные. Тогда и поводов для гордости будет больше. Нам надо помнить, что любовь к большой Родине начинается с любви к малой Родине.
5. Несколько имен мы условно объединили вместе, назвав их «героями своей эпохи». Это улицы, носящие имена космонавтов Ю.А. Гагарина, В.М. Комарове, ГС. Титове., улица, носящая имя Героя Социалистического труда Гинина - жителя города, улица Карцева - почетного гражданина города Нефтекамска, долгое время, возглавлявшего горком КПСС. Есть в городе улица, носящая имя Кувыжна. Он был крупным хозяйственным и государственным деятелем, первооткрывателем башкирской нефти. При его непосредственном участии были открыты северо-западные месторождения нефти в Башкирии, з&чожен город Нефтекамск.
6. Часть урбанонимов запечатлела исторические события. Такие названия улиц, как Пролетарская, Первомайская, Социалистическая, Комсомольская, Красноармейская, Пионерская, 4-ой пятилетки говорят сами за себя. Весьма вероятно, что наименования улиц Юбилейная и Победы привязаны к определенным датам. Можно предположить, что в первом случае речь идет о 50-летнем юбилее Октябрьской революции (1967 г.), а во втором - о 25-летии Победы советского народа в Великой Отечественной войне (1970 г.). Любопытно также, что кинотеатр «Октябрь» сохранил свое название, функционируя и в наши дни, он по-прежнему носит революционное
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имя. Кинотеатр «Маяк» снесен давно, тем не менее, построенное «Интегралом» на этом же месте красивое и современное здание привычно назвали «Маяком».

7.
Некоторые названия улиц могут рассказать о том, как строился Неф
текамск, кто строил его, какие производства были и есть в городе.
Улица Строителей, Нефтяников - первые улицы города, и первыми жителями молодого города на северо-западе Башкирии были строители и нефтяники. Последующие года отразили наиболее востребованные в Нефтекамске профессии: энергетики, лесорубы, машиностроители, механизаторы, текстильщики, буровики, геологи и многие другие рабочие специальности существуют в названиях улиц города. Любопытно, что многие из них имеют прямое отношение к своим предприятиям. К примеру, улица Автомобилистов появилась потому, что Автозаводу в микрорайоне Восточной-1 выделили земельные участки под строительство домов, на улице Текстильщиков строились рабочие Искожа, улицу Лесорубов осваивали рабочие леспромхоза Амзя и т. д. Сказанное выше можно отнести к улицам Техсна-бовская, Искожевская, Автозаводская - урбанонимы повторяют названия культурных и промышленных объектов.

В с. Касёво в первой половине XX в. была только одна четырехлетняя школа. Примыкающая к школе улица получила естественное название Школьная, она есть и сейчас. В центре города есть улица Парковая, то есть эта улица находится возле крупного парка. Аналогичную смысловую нагрузку несут улицы Почтовая, Заводская, Клубная, Кольцевая - отражают находящиеся рядом конкретные объекты. Сходны по смыслу названия улиц Дорожная и Трактовая. И если первая указывает на дорогу из (в) город, то вторая, судя по названию, сохраняет свое имя еще с дореволюционных времен. В начале XX века через Касёво в Николо-Березовку проходил хлебный тракт, а с. Николо-Березовка, помимо всего прочего, было крупной хлебной пристанью.

8.
Некоторые улицы, получившиеся из названия дорог в тот или иной
населенные пункт, названы по ним: Николо-Березовское шоссе, Янауль-
ская. Небольшие населенные пункты близ города органично влились в не
го, дав имена отдельным микрорайонам - Ротково, Михайловка, Ташкино-
во, Марьино, Касёво и т. д. Названия этих же деревень сохраняются в на
званиях улиц, допустим, улица Ташкиновская, Ротковская. В этих онимах
наблюдается интересный переход: антропоним - ойконим - урбаноним.
10. В ряде названий отразился ландшафт и животный мир: Лесная, Березовая, Васильковая, Вишневая, Малиновая, Ландышевая, Лесная Поляна, Моховая, Соколиная.
11. Много урбанонимов топографического характера, выражающие (отражающие) топографические или географические особенности местности: Горная, Овражная, Полевая, Озерная, Речная. Улицы могли получить
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названия по своему положению и размеру: Заречная, Малая, Набережная, Нагорная, Южная, Восточная, Западная, Северная.
12. В некоторых урбанонимах представлены световая гамма {Лиловая, Сиреневая, Лазурная, Зеленая); драгоценные камни и металлы (Бирюзовая, Агатовая, Алмазная, Хрустальная, Жемчужная, Серебристая, Золотистая); календарь (Февральская, Январская, Апрельская).
13. Последнюю группу можно назвать урбанонимами - пожеланиями: Влюбленных, Волшебная, Лучезарная, Мирная, Новая, Отрадная, Раздольная, Светлая, Сказочная, Тихая, Удачная, Юная. Они, будучи самыми злободневными названиями, первыми и устаревают. Вряд ли нужно давать такие тривиальные названия улицам города.
Поиски новых названий - очень серьезное дело. Как бы мелодично ни звучали для нас урбанонимы типа «Сиреневый бульвар», мы родились и выросли на земле, которую обрабатывали, благоустраивали наши отцы и деды. Каждое название - свидетель минувших событий, отражение быта, нравов, занятий и мировоззрения. В процессе создания новых названий необходимо различать цели, с которыми это делается: что мы хотим, увековечить память или создать название. Хотя это и две стороны одной медали, но каждая должна быть доведена до совершенства. Следует помнить, что основное назначение топонимов - фиксация географических объектов на поверхности земли. Чтобы выполнять это свое назначение наилучшим образом, топонимы должны, называя, различать. В отличие от других они-мов, урбанонимы выделяются исключительно в связи с их ролью в жизни общества. Рукотворные объекты обычно получают свои названия параллельно с их сооружением, природно-физические - по мере их открытия и изучения.

Урбанонимы Нефтекамска в большинстве случаев являются искусственными образованиями. Город рос намного быстрее, чем возникали естественные названия районов и улиц. Перед нами классический пример ур-бононимотворчества XX века.
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Hedrrexama dumanst

BAIIIKOPT TEJIEH]IS TEPMUHOJIOTUA
hoM TOPKEMS MOChOlIohE

«BaurkoprocTas XamsikTapsi Tenepe TypahBHIA» 3aKOHE KaGyl Hrey
Gaurkopt 03e0H TeseHell Ky/Utanbumbin cepahbir KnHo#TEYro, iorHm Harkopr
Telle APAIALLIELY, MATYP 9396HOT, XBIK HKAIIE, MATGYFAT TeMeHeR reno GyIbim
KaMai, @ Galrka TapMakTapza fa — cay3a, HIApANBK, XaKMMHOT, XOKYK,
iorapst hom ypra Gerem Gupey keyek onkofop3e Jo Ky:WIaHbUA Gauuraybita,
Wyn HGonToH, (GONHH TCPMHHONOTHAHBIN YGOHIEHD, TOPKEM® OIIIFCHER
ygreperneyeHa bIRrai Y3ropelITap aNbil KHiie, THII oHTepro MeMiH. Donnn
TEPMHHOMOTHANEI, Ygelll KiMoIC AHBI TEPMHHONOTHA hyjeKTepieH Tejoney
hem Gaceinm chFEY Menon Gumiomene. Magemon, «Yprigea-Gamrkoprea
WKTHMaFH-colfocH TepMuHiap hyareres (©de, 2001), «Pyccko-GamkHpekmit
CTIOBapb-CPABOMHHK ~ HadBaHHi  HaCCNEHHRIX — NMYHKTOB  PecryGimxw
Bamkoprocram» (Odo, 2001), «Pycca-banrkoprea, Gamrkoprea-pycea caysa
TepMuumapi»  (Odo,  2002),  «Pyccko-GamKHpCKO-NIATHICKHH  CIOBaph
GoTanudeckux TepMuioB» (Oche, 2002), «Vprigea-bamrkoprea netaroruka hom
TICHXONOTHA TepMumaper hyaeren (Odo, 2002) keyex hynrwl ibumiapza hom
GbiFa THKIEM [IOHBS KYProH TCPMHHONOTHK hyIeKTOpD3eH GachUIBII ChiFa
Gapelys — BamrkopT TeleHOH pyC TeMeHs, pyc TelcHoH Gallkopr TeneHo
TOPKEMO HTCY vlleio MohiM ponb yinait. Bemna urymai yK TEPMHHONOIUK
hyanexTopgei reio Tyre, TopikeMayH hyaexrapger 1o (Gurepok To 1-ce TOMBI
AHBL JIOHBS Kyprou «Yprigea-Gamrkoprea hyanek» (©do, 2005, mynai yx
«Pyceko-Gamkupekuii ciosaps» (M., 1964) hom Gaurkoprea-pycca hyanex»ren
(©de, 1996) shomuare 3yp. Kyphetenren hyanexkrop, oy cuparr, a bamkopr
TEJIEH, JOY/OT Tesie Gynapak, TOPMOIKA aUIFIPETY3a TePMHHONOTHS KOMHCCHS-
het econ kopok kutamrap. Yiapgem (hyanexrapier) npaktrk ohomuote pyc
TENEHI® AUNAH DOCMH [IOKYMEHTTADJAFEl, BBIBECKANAPJAFH TEKCTAPB
TOPKEMONIOY30 Kypeno. Orop 3o Gamkopr TeleHo Kaithnt Gep TepMHHap3sr
YPHIG Tesie KauIblraphl Huresenio Topmems wrhok, akanemuk 3.F. Vpanchn
GumienoYeHea, «egu0H Tenches, o YHHH apTHHAH Tyran Tenebe3 rotom 6ep
HHCO THETO HEUmMaH shamva Terre ofmoncye momkmiy («TeneM Mumen-
sMpibiv»,  70-ce Owt). Illyra kypo 1® hyagepse, hyzGeitmonemropge,
FOMYMOH, TCPMUIUIAP3H TOPKCMONOIOHID Tojok, GepyoM cucTema Gymnipra
Teftenr. Wymapgsnt Gep tucoheno Tykransm kurokek. 3.F.Vpakenn: «Vpsig
TeseHTOre ~Has, -CROH STFay3aphl MEloH ghairai hyzpop, Oatiroprca Gogosor,
-HEI} SUTEAYEl MCHOIl B JAKYCOTHA-3RKYCOTHRIH, KOTE/bHAA-KOTC/IEHEMH,
THPORHOC-TTHPORHE, MACTCPCKAT-MACTEPCKOHR. BHITIal HOPMa YPHG TEei

96





[image: image8.jpg]Fiakw Gatkopr Teens wi GHpe? Omonnati hygsopse 6030k ATray MEHOH A5y
YpEiHEHA Y3 TeneOeizon hyasop Tabbipra HoKA Temebe3 3aKOHIHa Apatisl hys
shapra kopor» tan aza. (Kyphotenron xeamor, 71-ce 6ur). Apraban yin «uyr
VK YIHTEIBCKAA, ClecapHan Keyek hyzsopger o miren tabahsr Oapy, Th (1ynfa
yx). Fanumisii ofTkoH hygopens fyar poyelIcHiIs ypLIG TelleHoN HHIOH -Had,
-HEIH, -cKad, -CKoH Anray3aphina Tamamnarran hyzsepae TyGenmere nke Topie
tpcpmana Bupepro Gyna THron ToKAUM Hinepabes. 1. Hares hys + Gymo hyze;

2. Hureg hys + xawa hyze: npremuas — xa0yn Hrey 6ymohe, ciamsna - Hoxo
Gyuohe, rocrumas — xymax Gymuohe, nponcaypias — mponcaypa Gymedhe,
noncobras — Ap3aMcEl OymMo, MPHBHBOYHAA — NPHBHBKATAp Ahay Oymdohe,
AIEKTPOIHTOBAA —~ TEKTPoImHT Gyimvoke, JHCHeTdepcras — JHCIETYEPIAD
G6ymohe, ceppepras — cepsep GymMohe, HIKEHEpHAR — HIDKCHEpap Gymohe,
RoTeNBHAS - KazaH OymMake, nymepag — nym GyaMohe, MoeTHad — HHIED HEYEY
Gymsshe h.6.; Cromopag — amxXaHa, SaKycOYHAS — TOFOMXaHa, MACTEPCKAS —
opraxama h.6. FoMyMoH, TepMHHONOTHS MEHOH TOKEMd MOCHOIOIApCH
apahblHjia THITBHCTHK AKTal oifponohe Tarsl Jla mpobnieMamap eToprek. ©
7ioHOM anFanya, Teil  AIMBIIE — Y)I TENICCTOP AMBIIIE FHINA TYIEN, © XaThK
saMpibt. [yra kypo, TyrFan TeeGegaen GairmuiFsii Gogmait haknar Kasty -y
hop Gepebegaer Hare GypEICH.

Ogobuer

1. 3.F.Vpaxcu. TesieM MiHeH — saMbiisiM. — Oe: «Frutemy, 2002.
2. I.F.Kahapmanos. Baurkopt Tenener nekcrkaher hom tepmuronorngher.
- CropueraMar, 2002.
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[image: image9.jpg]Mocracmma J1.A.
BJ1Y-nin Cubait uretrTyTHl

BAITKOPT UICEMISPEH YPBHICCA BUPEY30TE XATAJIAP

Mnebegzo cabuiifgui jIOnAra Kiicye yra HeeM KyIIBNI, Thiysry Typahbinia
TAHKKIBK GHpeN pacMiidlmepens. Omo poyenrre Pocoit rpaaanni Gap-
JBRKA KHIO,

Bantara HceM KymIbty - YTO J1o KaTMApIILl, AYAIUTH, ULyl YK BAKHTTA, Kblya-
Hbiesl, heionoecrto am. Keme Toiyrac Ta anpan nceMen rymepe Gyiibima fiopeto.
Ilyra n1a ata-ocemop 6kur oK GHK eTiH Kapapra Teienl. Ata-oco Heem haii-
NAFAHIA, HCeMIICH KONAKKA SITHUIUTH AHFHPANBI, pectlybiikatbizanie «Tengap
TypahbiHIaFLl 3aK0N»LII Ky3 YHBIHIA TOTOIL, YHbH Gamrkoprca hoM ypeigea
QHTCIIeHICH, AZBUTBIIIEH, MOFOHAIC OY/IBIYIH, TOPOHOYH ATLIH 14 HCTO TOTOPFA
Tefient.

Beggeit HoMrHoTro Kelliche paeMH payeurro dammnshol, Heeme hom
aTahBIHBIH HeeMe McHol Tepkoy how atan Hepetey kabyn mremror. Sifrepro
KkopoK, Batrkoprocraiia 6010 Tep NOKYMEHTTap3a Jia THep/eK TepKoy Yphi¢
hom Gawmrkopr Temopeni© anin Gaphima. Tan owomnna pamwims, weem hom
arahBINBIH HeeMeH yphicca #o Galrkoprca AFania, KYIT KeHO XaTalapra o
Kydbura. Dot kyGepok Gaurkopr Heemiopen ypwigca Gupromne Xatamap
sthana. Buut Mokernone hyz Ganursica omo Xakra 6apa. Mokaito A3bly ecoH Ma-
Tepuan uren Baurkopr 1eyoT yimBepeHTeThibi CHOail HECTHTYTHIE YK
HOPOroH CTYACHTTAPILIH HCCMIOPE ATLIHIBL.

KaThii-Kiiy HCOMIOPEHD KWINOHMO, GAUTKOPTTAp JNCK-3lekToH, Kir3 Oara
THIyFac, B ryson, ciGep, hsutery, cad, eropie, ynraw Gyimybim e,
MOFOHOMOPEHD APAILIN MATyp-MaTyp Weemnop kyurkan: lenreno, Afren,
Toyhep, T'ennop, 3na, Aithuuery, Anhwy, Tencecox h.6. Ommo ymapsst
yphigca AIraIjia WHIGIOH res  Xatanap shanMait 3a, ymap HHCCK KeHa
Homhenenmai!

Jlotcon ucemerr sigrbihin Geperice AMFBIP AYPal KOMJO THIYFaH Kbi3japra
Kymanap. Beoi hyz repon Tenemiere «mhcam» (aupens) hyzewon ysropren
anbmFan. Ypeigea sgpumsimrrapga Jledcsn, Matican, Jlmican, Jleican, Jlekcen
KeYek BapHanTap3n ocparsin Gysa, Karugo Gyfiviica uho, «o» ene hy; Gamsm-
na «a-ra, hys yprahunia «a», «ev, hyz agarbiia «a», «@» hygeHkbutapsia
Kyco, THMaK, nopoco Jlafican, Jafican Gymuipra Teifem. Jlokuwn sHFBpamIbm
Heonko ahar, Jnitcan sope¢opok Gyia.

Asthsry Tum kui3 Gasaimsi #e3, T¢ YaeHCOUCKTapeID, HornH athbly ieame
Gymeiybitia Kapan Kymanap. Vpeic Tememto Ancy hom Asncely poyemengo
fiepoit. ‘Karuzo Oyiintca, «h» oHe «on-ra Kyco, o «hbry» hysze «ey» Twir
Y3ropTena, THMOK, 10po¢ Bapiaitt Ancy Gybipra Teienr.
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[image: image10.jpg]HnheMep wceMell Kylrkai aTa-aconopye KYGepok MATPHOTHK TOHFOMap
coiFan wiankip. Yue ypei¢ Teenno Mibcioap, Wnbcioap Tn Gupenep,
KAFHIOro KHITOHIO, «h» 016 «X.I'\eh oIepelo, «ion audronTshe «m» oHos
Kkyco. Jlopogo WMnbcysp Gymerpra Tee, JIOKHH YpRIG TeNeN® AHFLpantsl 1k
Matyp Tyreit. Hlyra kype Mimsciap nopoegopok 6yisip heivark.

Cocko aramahem Keigzapra weeM urerm Gupey #mmm ocpaii. Mogonar,
Mmmeyme wceme. Vi dapest hyge, mwioymo cackehe ( dmaika) THroHIE
awtara. Ypei¢ TesteHie yHel MiisBia THI To sbin kysiap. Karuge Gyiisica,
«y» hygpiksther «y» hom «ey-Fa kyce, uynaif 3a Miundyma THhok, SFHMIBIPAK
Td, MATYPHIPAK Ta KHJICT CLIFd.

/AKCOCKD HCeMe J10 MaTyp, YiI HCeMro Kb Ganara cadiisrk, MAKIbIK TeTOreH
hanemt kymanapzeip wHue. Ypeig Teneie wha yibt Getennai Gogor AkuntKa
THI HopeTeycenap 38 Gap. Jlopace ~ Akcacka.

«Leim KOMITOHEHTIIB HeeMiop 3o ik kym: lenrona, Tenvopitom, loncupa
h.6. Viaperd ypeigea SBUILINIBIHIA Ja XaTanap s ocpail. Anhbly, posza
TeloH® OKwan Topram hbuisly Kbigzapra ata-ocenep T'enmeme  mceMen
Grponep. YHLIH fepe¢ OymMaran apHanTTapsl apaithsr Fema: lyneryna, Tyim-
rena, ymsrina, Tionsrana. [Jepece: I'ymbrewa, couki «o» one hys Gammina
«y»-Fa KYCo, ® «reHo » Kugokcohe myn yk opmana ki,

Tenitegem HceMe «rert keyek Heyion MoroHohenn® iopoit. VHrm yibio-
e, Fyisiosym, TyibityseM keyek opog GyiMaran BapHaHTTapsi ocpaid. Jlepec
BapHaHTH, Karuge Oyinica, ymbiosym (FegeTTo, yphi¢ TeileHfR «iy», «iay
HIlie M TOHTBUTAP «I0Y, «D) ... XopeiTope MCHOH alMAlIbHA).

Ondure THren ueem Wb Kuima ocpaif. JTokui amiatmahsr GHpemMoi.
Vuin, 6ok, OndHo HeeMeHH Y3ropTeNen albilblysl, #o GynMaha, Gerermai
AHb HeeM Gynerysl Typahbina apas wrepro MeMKHHIEp. OndHO HeeMend
KIITOHI, Y1 (IUIMFDH 0Gop; MCH Homep; Toyre bata» rHrome amara.
Ondprio riceMen yphigea ATbBHHE THII #3601 Kysiap. Jlepece — AibdHia.

HceMeH «ait hbivak Matyp Gynhsum THIeH Tellok MeHoH Ky-
wanap. OfTeneiie SFBHAN MaTyp, KOMakka AT Gyitha Jta, ypuig Tereni
BHK YK Jlopog agMaiizap: Afixsury, Aficsisty, Aiicry. Femymon, Afthuity nee-
Me KYIl Teplie XaTanap MeHoH A3su1a. Jlepece uho — Afichury.

3e6epieT - ropeir hyse — 39Hrop To¢TOre aghUl Talll HeeMe. O yphicca Ba-
PHaHTBIHA KWITOIN®, 3ybapiukar, 3yGapian THIl ygropren Tammaizap. Bour
HceM fi3bry3a Oep KLIHBIILIK Ta THYFBIPMA: «0» OHO «Y)-F4, €M OHO «ay-Fa
Kyco - 3yGapikar. N

Mp-erertopzent Heemiop Jonbshbl OHIepaK To KBIZBIKIM. Dempars:
Heempapro Kapaithsin na, Canayar, Kapahaxan, Kunito keyex Gatsipzapsi6ui
Tant Gegzen GAUTKOPT XaMKBHLIN YIANIAPH THI, TaFef 74 Gep TAKbIp HHa-
mahbit.  blchnan Ta, iek-onekton ata-GabanapuGhiy Hp OGatansi ara-
acoheriell rero Tyrer, 9 HiereH 19 apamcthsl, Hambightn haturaycrthsr, Goxere,
THHBICILFL OCON AyFa KHTepro ogep Gystran ymai Gysbrysin Tenoronjep. Hp-
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[image: image11.jpg]€TeTKD KOpOCTait HBIK, Kocno, GopKoTToM GeleKKo LINTEUILYCE, ATTalf HEUTFBID,
ete3 Gymuty keyek cudarrap xacGynbipra Teifent. Illyra ma Bymar, Asamar, Ca-
nayar, Mopar, Illeder, Mmtap, Wimiyp, Tumepraine THOBHIAF HCEMIDP KYIT
ocpait. Viiap3bilt MOroHONOPEHD KMITAHIIO JI0, AHFHIPALITAPE ATBIHAH [Ia Ma-
TYD, KYPKSM HMCeMIDp HkoHeH Kyper Gyima. JIokHH Tarsl Iy yK Mochoiors —
YPHIG Tefleo TpanciATepaiia shayra - KHITOHID, KYIT Kelo Xaranap (cemie
KHIIEI CHIFBIIIL AFBIHAH TomToH Gogoy: aither Gep xopedropieH lope¢ Gu-
penmaysape h.6.) ocpaif.

Wmap wceme «w xykahbi, wien hoiteyce» Morerohenno itopeit. Bbin
HeeM «wm  hoM «rapy xommonenTTaphiHay shamran. Buin ueemze Gamkoprca
AFFaH/Ia J1a XaTa KHTO: «1» oHoHon hy Hommawmsik Grmoherer KyHbIEY-
KyieuiMay Mocberohe Topa. Buima urymsi oMTEpro Kopok: ypHG TelleHoH
AfBPMAIE PoYeITo, BalIKOPT TeNelo @ oleHal hyH Hommatmsk Guipehe
Ky#puMait. Beut karngo Wnpap, Wiyp, Winnas, Wnrus, Mnham, Wndar h.6.
HCEMJTOPId KarbUla. © ypei¢ Tesienio szrania Mmap ucemen Dipjap THI T
wyanap. Bun fepe¢ Gymmait. ¥immap wceme ypuwic Tenemie  Mibmap Tam
AZBUIBIPFa Teken. Orop 30 Bibaap HeeMe yaouTepesron Gyitha, yin mys KHien
hagsana,

Durme (MumuctaM) hom JIEHHC HeeMIOPeHO KAFBUIHILIE MOCHOIOId
TYKTa/IBIT KuTepro Gyma. [lunwc — ropan hyge. Y Mumwcmamyian ( im + He-
J1laM) KEIGKapThil anbikFan. [ennc weeme who - ypeig  Heeme hom Gererumoi
HKeHce MOFOHOIT® Hepei. JIHHAC HeeMEH HI 6COHIep Ypbi¢ TeneH)to [leHnc Thir
szanap, @ 6bu1 iepe¢ Tyren. Kyn kena ocpakta (amwmiahsr, arahbHelH HeeMe
Gaurkoprca Gy/hin Ta, Ipromopenao JIeHHe THIL AT KyHBIYCHUTAp 34 Gap.

3ahup wceMe «AKTHL HYp caceyce, GHK Marypy, «Ap3aMchl, Gymbichp
MOFoHO/IOPEHNR Heped. YHBIN 3aXHT, 3aTHT THIOH HKE TOP/IO TOPKEMO BADH-
anTTapst ocpaif. ‘Karuzo Gyibiiica, «a» He «r»-Fa aIMallIbHa — 3arHp.

Hpex ucemener Moronohe ajlalMIILI TOpa: HPEK, asatibik hedoyce.
Mpex - Gaurkopr neeme. Yn ypeigea na mynm payemne sghuia Mpek.  Hprx
THIOH BApHAHT Ta OCPail, JIDKHH yiI Galurkoprea 1opog Tyrei.

VInApHHBIH  KHIOCOKT® 3HPOK, CHENMOG OYIBIYBIH TeloreH AaTda-oco
@opxor mcemen kyma ara. Karngo Oyiibuica, «o» oo «a»-Fa Kyco, HIyFa
epo¢ BapHanTs! - Mapxat. BamrkopT Te/eH/I® T-1-3 OHIOPEHEN CHPATIALIBYS!
TypahBIHIAFE KarH3ole fiepe¢ KyuranMaycsuiap 6ap. Ynap apxaj THIT A6
wysinap (hy3 agareipa «» = 3ahut, @apur h.6.+ hygsurkeutap apahsmma «m
-, «»= OxMagymna, Cornaymna h.6.)

MopagaM rceMe MOpAT - «MOPATHIHA, TEIOTEHS TYPA KHITSI - HCEMCHS
MoroHohe AFBHAH AKBIH Topa. «O» hygsiksther «y»-ra kycey caborme, Mopar,
MopagsiM Heempope ypsigea Mypar, Mypansiv Gyia. Mopagsiv THTOHIBTC €30
oHe hy3 ypraheiia KHreHre «p-Fa Kyce. MopaghiM HceMeH ypeigea Mopa-
TibiM, MypashiM THIE TS SI36ITT KyAIAp, JToKuH G 10POg TYTet.
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[image: image12.jpg]Iledhxer («radr@Tie, MOPXSMOTIIEH) HCEMCHTID «O» OHO YPHIGCAIA an-Fa
Kyco, wyra agkar THey nepeg Gyna.

Bama ek, yreep Gynhbin THrOK TemokTe Gyiran aTa-scemepre AnMac
HCEeMEH KYIIBIPFa TOKIHM HTen Gyita. AIMaC YIT aghil TAlITHIH HCeMe JTo GyiTrim
Topa. YibIH yphigeara TopixeMohe 1o 6ap= Anma3s ( ypig TesieH/io GbUT TalTh
omo poyenrre atan #operonep). Ilyra sia AlMac Heemelt yphi¢ Tesienzo Jio Arl-
Mac THI iiepeTey lopeg Gyimag.

Aigap wceme Ton Gaurkopt hyze Gyssin Topa, yit «ailIsl TOHI® THYFaH+
Goxerne, TamMFasbl, GHilne, opakone» MoronsheHIo #Hepoi. «3» eHe hys
yprahbligia KHITOHT®, Karugo Gyiisiica, ¢m-ra kyca. llyra na nopege Aiizap
Tyrei, @ Ainap Gyna.

Fomymen arannia, hop ucemre TrepieK aifbpbiM TyKTansin, hap Gepehen
SHTEKTE THKICPE Kapapra Kopok. Vi1 BakbiTTa Xatamap 3a 83 Gymsip mue. Xa-
Talap Kellle HCeMI®PeH[Io Tell Tyrell, Gailrka yphiiiapsa a ocpal. MogoitoH,
ayBU, Kajla HCeMIIope, ep-hbly aTaMatapkl aTAMANApEl HKC TeIIo JIo AgbUIHpFa
Teifem. Mke Teio e aAzblysiH fzanap, o ObiHa ypei¢ TeileHoreheHI® myn yk
KeMcesIeKTopra 101 Kyiisa. Bamkopr mcemmepe Gyiibica hyrextop Gap,
ynapgbii Topiemo hyziekrope mo Gynha, Tarsl Jla sKmbipax Oyimsip Hue.
Ponrropro ueem Typahsinza kyGepok MoriyMsT eTkepetho, MoFauk, Moa
APTHIHAH KbIyHII, hop AHE! HOMors Hee KuTen, Kanw, Camupa, Dniek h.6. keyex
HCEMITOP3e KYUIBIYCHITap ogolep Hie. ONOHTTO, GBI HCEMISP KEMIEP OCoH
Matyp TOHONOD, JIOKHH Yl YHEIH KeM TapadsiHan foperernecerc, HHHNe#K
BaKHTTa hoM HoMFHeTTo WoweroHebejse OHOTOpFa spamaif, yseGegacH
HCEMIOP OHBANEIHBIH Gait, MaTYp GYJIEIYHIH HCTO TOThak HHE.

Ogobuer

1. MceM cepgope // Banrkoprocran kanenapit. Oco, 2002.

2. Mocod Topeit. Buut hysgop Kaitzan kino. e, 1961,

3. Kycumona T. Baurkopr ucempope. o, 1982.

4. Kycumona T. Hcemnep nonsshumnpna. B mupe uven. Odo, 1991,
5. Kycumosa T., buxronosa C. Baurkopr HeeMjtope. Ode, 2002.
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ректор УГАИ им.
З.Г.Исмагилова
О РЕАЛИЗАЦИИ ЗАКОНА «О ЯЗЫКАХ НАРОДОВ РЕСПУБЛИКИ
БАШКОРТОСТАН» В УФИМСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННОЙ
АКАДЕМИИ ИСКУССТВ им. ЗАГИРА ИСМАГИЛОВА
В Уфимской государственной академии искусств им. Загира Исмагилова закон «О языках народов Республики Башкортостан» реализуется в учебных планах, разработанных на кафедрах академии. Так, на театральном факультете по специальности «актерское искусство» обучение осуществляется на русском, башкирском и татарском языках. Дипломные спектакли выпускников за последние 3 года были подготовлены в 2003, 2004 гг. на башкирском, в 2003 г. на татарском, в 2005 г. на русском языках.

В 2003 году состоялся первый выпуск студентов по специальности «Театроведение». Из 6 выпускников 3 дипломные работы были подготовлены на башкирском языке: «Драматургия Шекспира и Шиллера на сцене Башкирского академического театра драмы», «Актерское искусство Сибайского театра», «Драматургия Флорида Булякова». По учебному плану ведется преподавание русского и башкирского языков, на башкирском языке читается дисциплина «История башкирской литературы и фольклора». Студенты на достаточно хорошем уровне овладевают башкирским и русским литературными языками. Семинары по театральной критике проходят на башкирском языке, и курсовые работы студенты-театроведы пишут на русском и башкирском языках.

На актерском отделении в настоящее время обучаются студенты для Салаватского государственного башкирского драматического театра, Стерлитамакского государственного башкирского театра драмы, Туйма-зинского татарского драматического театра и для Национального молодежного театра Республики Башкортостан (башкирская и русская труппы).
Студенты театрального факультета в рамках дисциплины «Сценическая речь» осуществляют музыкально-драматические композиции. Так, в 2004 г. на башкирском языке была поставлена композиция на стихи Мустая Кари-ма. В 2005 г. студенты башкирской группы студии Стерлитамакского государственного башкирского театра драмы к 60-летию Победы в Великой Отечественной войне подготовили музыкально-драматическую композицию на русском и башкирском языках.

На уроках вокала студенты поют произведения русских, башкирских и татарских композиторов.
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Концертные программы театрального факультета всегда ведутся на двух государственных языках: башкирском и русском.

Ректорат академии проявляет постоянную заботу о подборе кадров преподавателей. С 2003 года на факультете работает кандидат филологических наук, доцент Г.Д.Ибрагимова, которая преподает башкирский язык. Она свою работу строит исходя из специфики подготовки специалистов на факультете. Ею сделан перевод с русского на башкирский язык пьесы А.Арбузова «Жестокие игры». Этот спектакль сейчас в репертуаре Учебного театра УГАИ. Она же подготовила хрестоматию для студентов и преподавателей театрального факультета, которая содержит переводы классических произведений с русского на башкирский язык. Доцент З.Х.Хусаинова, преподаватель сценической речи, осуществила переводы рассказов А.П.Чехова, наиболее часто используемых на уроках по актерскому мастерству.

С 1999 года на театральном факультете работает педагог по татарскому языку Г.Х.Усманова. Основное место ее работы - Уфимский государственный татарский театр «НУР» (заведующая литературной частью).
Студенты факультета нередко принимают участие в различных конкурсах. К примеру, в 2006 г. студенты участвовали в I Республиканском конкурсе башкирских сказителей. Они не только отлично владеют башкирским языком, но и являются авторами кубаиров.

На факультете башкирской музыки академии в учебных планах предусмотрены дисциплины в блоке национально-регионального компонента на изучение башкирского языка. Лекции по «Истории и культуре Республики Башкортостан», «Старотюркской письменности», «Истории башкирской литературы» читаются на башкирском языке. Кроме того, предметы, требующие знания башкирского языка, такие, как фольклорно-этнографическая практика, башкирское устно-поэтическое творчество, башкирский музыкальный фольклор, расшифровка народных песен -также ведутся на башкирском языке. Предметы по специальному циклу дисциплин ведутся на башкирском и русском языках.

В соответствии с Госстандартами, утвержденными Министерством образования и науки РФ, а также в целях реализации закона «О языках народов Республики Башкортостан» на факультете инструментального исполнительства введена дисциплина «Русский язык и культура речи». Основная сложность в реализации закона заключается в том, что многие студенты, проживающие в городах республики, очень слабо владеют своим родным языком (башкирским, татарским) или владеют им на уровне бытового общения. Литературный же язык несколько утрачен и педагоги академии делают все для того, чтобы наши выпускники владели литературным языком профессионально.
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Основные мероприятия УГАИ им. З.Исмагилова по реализации
Государственной программы сохранения,
изучения и развития языков Республики Башкортостан
В сфере учебной работы:
	№
	Учебно-методическая работа:
	Дата, ответственные

	1.
	Профориентационная работа с препода-
	2004-2010 гг.

	
	вателями ДМШ, ДШИ, ССУЗов культу-
	Факультет башк. музыки,

	
	ры и искусства по выпуску специалистов
	Факультет инструмен-

	
	в области народного художественного
	тального исполнительст-

	
	творчества.
	ва

	
	Методическая  работа  по  повышению
	В течение 2004-2010 гг.

	
	качества   преподавания   предметов   по
	Кафедры философии и

	
	истории культуры, истории музыки РБ,
	истории, истории музы-

	
	музыкальной фольклористике.  Публи-
	ки, музыкальной фольк-

	
	кация учебных программ, учебников и учебных     пособий     по     предметам регионального компонента. Акцент на пособиях практической учебной работы: хрестоматии,       тесты,       программы-конспекты,     учебные     пособия     для студентов и учащихся вузов, ССУЗов, ДМШ,      семинарские     задания     по различным курсам.
	лористики

	
	Проведение курсов повышения квали-
	В течение 2004-2010 гг.

	
	фикации  с  преподавателями  игры  на
	Кубагушев A.M.,

	
	башкирских и русских народных инструментах.
	Тюфяков СМ.

	
	Расширение   репертуара   (оркестровка,
	2005-2010 гг.

	
	инструментовка,   обработка   народных
	Музыкальные факульте-

	
	мелодий и т.д.) Оркестра русских народных инструментов,  Оркестра  башкирских народных инструментов, учебных фольклорных ансамблей. Работа по редактированию нотных текстов, по обработке и переложению народных песен, переложению произведе-
	ты
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	ний для различных инструментов, ансамблей и оркестров, выпуску репертуарных сборников с целью создания нотных учебных материалов.

Проведение тематических занятий, посвященных   250-летию   С.Юлаева,   85-летию Мустая Карима на занятиях по иностранному языку.
	Факультеты У ГАИ им. 3. Исмагилова

	2
	Открытие отделений народного пения (башкирское, русское).
	2005-2007 гг.


В сфере научно-исследовательской работы:
В Академии много лет осуществляется разработка научных направлений:
· Настояпдее и. прошлое Башкирской музыки: проблемы, тенденции, стиль;

· Проблемы истории художественной культуры и образования Башкортостана;

· Музыкальный фольклор Башкортостана: сбор материалов, исследования, обработки, переложения.

	№
	Направления научных исследований
	Дата, ответственные

	1.
	Разработка   концепции   многотомного свода «Музыкально-поэтическое наследие башкирского народа» (подготовка материалов на башкирском и русском языках).

Разработка научного проекта «Музыкально-поэтическое   наследие   башкирского народа» в рамках Гранта РФФИ и подготовка к публикации 1 тома сборника «Исторические песни».

Составление и подготовка к печати монографических сборников статей «Искусство Башкортостана: школы, наука, образование»,  «Инструментальная  му-
	2004-2006 гг. Кубагушев A.M.
2005-2007 гг. Шуранов В.А.

2004-2006 гг. Шуранов В.А. Научный   отдел   УГАИ им. 3. Исмагилова
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	зыка», учебных пособий, исследовательских статей.
	

	
	Разработка научных исследований в
	2004-2006 гг.

	
	рамках научного направления У ГАИ им.
	Шуранов В.А.

	
	3. Исмагилова «Настоящее и прошлое
	Научный   отдел   УГАИ

	
	башкирской музыки: проблемы, тенденции, стиль».
	им. 3. Исмагилова

	2.
	Подготовка и проведение фольклорной
	Совместно с ИИЯЛ УНЦ

	
	экспедиции в Свердловской обл.
	РАН, июль, 2006 г.

	3.
	Проведение конференций и участие.
	

	
	Республиканская                научно-
	15 апреля 2004 г.

	
	практическая конференция «Фольклор народов Башкортостана», посвященная 250-летию со дня рождения С. Юлаева.
	Факультет башк. музыки

	
	Всероссийская научно-практическая
	3 июня 2004 г.

	
	конференция «Идея свободы в жизни и творчестве С. Юлаева».
	

	
	Выступление студенческих творческих коллективов факультета башкирской музыки на республиканских научно-практических конференциях:
	Ноябрь, декабрь2004 г.

	
	а)   региональная   научно-практическая конференция, по священная памяти видного татарского композитора Ф.Яруллина (совместно с национальной библиотекой им. З.Валиди);
	Февраль 2004 г.

	
	б)  республиканская  научно-практичес-
	УГАИ апрель, 2004 г.

	
	кая    конференция    «Образ    Салавата
	

	
	Юлаева в башкирской музыке»;
	

	
	в)  Республиканская  научно-практичес-
	УГАИ апрель, 2004 г.

	
	кая конференция «Памяти фольклори-
	

	
	ста, педагога Фарита Камаева», посвященная 60-летию со дня рождения.
Научно-практическая конференция
	

	
	преподавателей башкирского, русского
	6 декабря 2004 г.

	
	и иностранных языков Средних специ-
	Кафедра башкирского,

	
	альных учебных заведений культуры и
	русского и иностранных

	
	искусства РБ.
	языков
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	4.
	Издательская деятельность:
издание учебных пособий и материалов по курсам теории и истории национальной культуры;

издание репертуарных сборников для инструментов курай, кыл-кубыз, думбыра, домра, балалайка, баян.
Издание иллюстрированного каталога дипломных работ выпускников факультета изобразительных искусств У ГАИ им. 3. Исмагилова 2004 года.
Подготовка к выпуску сборника научных статей «Искусство Башкортостана», организация фундаментальных исследований по проблемам художественной поэтики и содержания произведений искусства.
	В течение 2004-2010 гг. Кубагушев A.M., Зайнетдинов Р.С., Шуранов В.А.


Деятельность факультета башкирской музыки:
	1.
	Поддержка и развитие деятельности фольклорных коллективов.
работа по сохранению и пропаганде  традиций  башкирского  народного музыкального  исполнительства,  создание башкирских народных музыкальных инструментов;

расширение   репертуара   профессиональных фольклорных коллективов: инструментовка, переложение, обработка народных мелодий, издание репертуарных сборников;
	2004-2010 гг. Фольклорный кабинет УГАИ им. 3. Исмагилова, Мастерская по созданию и ремонту музыкальных инструментов;
2004-2006 гг.

Кафедра традиционного музыкального    исполнительства, кафедра народных           инструментов УГАИ, Центр народного творчества РБ.

	2
	Реставрация   и   перепись   фоноархива фольклорного    кабинета   УГАИ    им. З.Исмагилова. Создание информационного банка данных и работа над созданием единого фонда материалов фольклорных архивов РБ
	2004-2007 гг.

Фольклорный     кабинет УГАИ им. 3. Исмагилова
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В сфере концертно-исполнительской работы:
	1
	Концертная, выставочная и постановоч-наяработа:
Концерты     Оркестра башкирских народных  инструментов,  посвященные 250-летию со дня рождения С.Юлаева;
«Звучит курай» - концерт факультета башкирской музыки;

проведение тематической выставки студентов различных курсов и выпускников факультета изобразительных искусств;

проведение выставки выпускников художественного отделения Сибайского филиала УУИ;

гастроли учебных трупп (русская, башкирская, татарская    группы) театрального факультета со спектаклями в районы РБ;

постановка учебных спектаклей на русском, башкирском и татарском языках.
	апрель 2004-июнь 2005 г.
21 декабря 2004 г. В течение 2004-2006 гг.
ноябрь 2004 г.

В течение 2004-2006 гг. Театральный факультет ХайбуллинаТ.Н.

	2
	Подготовка экспозиций музея истории У ГАИ им. 3. Исмагилова:
Народных музыкальных инструментов;

Истории УГАИ им. 3. Исмагилова
	В течение 2004-2007 гг. Музей истории УГАИ им. 3. Исмагилова
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З.Г. Сахипова,
г. Москва
ГЕНЕТИЧЕСКИ РОДНОЙ ЯЗЫК ДОЛЖЕН СТАТЬ И ФУНКЦИОНАЛЬНО РОДНЫМ
Мысль, которую хочу изложить, решила начать со слов замечательного советского писателя К.Г.Паустовского о любви к родному языку. Он писал: "По отношению каждого человека к своему языку можно совершенно точно судить не только о его культурном уровне, но и о его гражданской ценности. Истинная любовь к своей стране не мыслима без любви к своему языку. Человек, равнодушный к своему языку, - дикарь. Он вредоносен по своей сути потому, что его безразличие к языку объясняется полнейшим безразличием к прошлому, настоящему и будущему своего народа".
С выходом Закона о языках РБ и провозглашением башкирского языка государственным язык республики стал изучаться повсеместно во всех общеобразовательных учреждениях. Имеется много примеров того, как русскоязычные дети успешно овладевают вторым, башкирским языком, принимают участие в конкурсах, олимпиадах, занимают призовые места. Однако это явление не общее и не характеризует целостной картины формирования русско-башкирского двуязычия в республике. В этом процессе русскоязычные дети испытывают те же трудности, которые приходится преодолевать башкироязычным учащимся при изучении русского языка как второго. Особенно это касается тех русскоязычных, для которых башкирский язык воспринимается как иностранный, генетически не родной и относящийся к совершенно другой языковой группе. Между тем среди русскоязычных много таких, для которых, наоборот, русский считается родным, языком общения и обучения, хотя генетически он не родной, всего лишь приобретенный языковым опытом в определенных условиях, тогда как природно родным языком у них является башкирский. В республике число носителей русского языка как родного среди башкир составляет 25,3% (по переписи населения 1989 г.). Это в основном жители города, районного центра, рабочего поселка или дети национально-смешанных браков, которых в республике Башкортостан насчитывается 46 вариантов. Поэтому при решении языковой политики в целях умеренной, бесконфликтной ее реализации в первую очередь следует обратить внимание на этот контингент не владеющих языком своего этноса. По совершенно справедливому замечанию ученых-социолингвистов "...трудно заставить большинство населения овладеть языком меньшинства, если само меньшинство недостаточно владеет своим языком. Поэтому первоочередной задачей следует считать сохранение и культивирование языка титульной нации самими ее представителями и лишь потом, позже - распространение государственного
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языка на чужую языковую общность..." (Солнцев В.М., Михальченко В.Ю. Проблемы языковой жизни Российской Федерации и зарубежных стран. -М., 1994., с. 11).

Как принято утверждать, наиболее продуктивной сферой языкового развития является сфера образования, так как именно здесь происходит формирование языковой компетенции личности, которая и определяет выбор языка общения на перспективу. Однако было бы ошибочным думать, что основа формирования речи на том или ином языке, особенно на родном языке, первоначально закладывается в учебном учреждении или в детском саду. И было бы неправильным игнорировать величайшие возможности семьи в определении выбора языка для ребенка и формирования речи на нем. Можно было бы привести множество примеров даже только из собственных наблюдений, когда родители, будучи носителями башкирского языка и хорошо владеющие им, в семье со своими детьми говорят на русском языке, не приобщают их к чтению художественной и другой литературы на их родном языке. Между тем общеизвестно, что язык для ребенка является частью объективной действительности, способом знакового поведения. Он начинает "овла-девать" им со дня рождения, "общаясь" с матерью, с окружающим миром, выражая свои желания, капризы, радости и огорчения. С момента рождения ребенок оказывается в таких социальных условиях, которые заведомо предполагают активное взаимодействие со взрослыми, совершение совместной деятельности. Совместность же деятельности сопровождается и реализуется речевым общением. В семье, как нигде, легко и просто создавать речевую ситуацию, обеспечивающую потребности ребенка через языковые средства. Как показывают наблюдения, многие родители из числа городских жителей просто-напросто боятся заговорить со своими детьми на их родном языке, считая, что это сложно, дети трудно воспринимают речь, трудно произносят специфические звуки. Между тем наши исследования подтверждают тот факт, что у русскоговорящих башкир по сравнению с русскоговорящими небашкирами наблюдаются генетические предпосылки и способности к овладению языком родителей. В этом я убедилась, обучая башкирскому языку детей московских башкир, а также (и в первую очередь), воспитывая своих детей, а теперь и внуков в условиях Москвы. На наличие генетического фактора при усвоении родного языка указывает проф. Н.Х.Максютова, которая считает, что "...строение органов речи, как и многие другие качества, передаются ребенку от родителей" (Максютова Н.Х. Хазиналар аскысы. Башкортостан, 1991, №220).

Овладение языком в семье обеспечивается имитацией ребенком речи взрослых и многократным ее повторением, в результате чего у него появляются некие представления о том, какие языковые средства могут быть употреблены для удовлетворения тех или иных коммуникативных потреб-
но
ностей. Ребенок, пройдя этап восприятия и понимания речи взрослых, постепенно переходит к ее воспроизводству и активному речетворчеству. Задача родителей и других взрослых членов семьи заключается в терпеливом, заинтересованном, постоянном общении с ребенком, поддерживании любой инициативы ребенка высказаться на родном языке. В случае, если ребенок уже владеет одним, допустим, русским языком, то в процессе овладения вторым (в нашем случае - родным, башкирским) невольно происходит ситуация несовпадения деятельности и сферы общения со способами реализации коммуникативных интенций, т.е. одну и ту же речевую потребность приходится обеспечивать средствами то одного, то другого языка. Тут должны прийти на помощь перевод и параллельное употребление слов и выражений на двух языках. Поначалу это делает взрослый. Постепенно, по мере накопления словарного запаса, ребенок сам уже мысленно начинает переводить слова с одного языка на другой, или применяет способ механического запоминания тождественных по значению слов и выражений. Идентичность речевых ситуаций и коммуникативных задач, решаемых в процессе общения на одном и другом языках, способствует формированию ориентационной основы речевых действий, переходящих с первичного языка на второй, однородных речевых навыков и коммуникативных умений, а также целостного представления языковой картины мира, формированию языковой личности.

Обучение русскоязычного ребенка башкирскому языку в условиях города, безусловно, порождает ситуацию двуязычия. Однако для ускорения процесса овладения вторым (генетически родным) языком необходимо создавать ситуацию одноязычия хотя бы по модели "один ребенок - один взрослый - один язык", т.е. с ребенком кто-то из родителей постоянно и упорно© должен общаться только на втором (в нашем случае - башкирском) языке. Это особенно удачно получается у членов семьи старшего поколения - бабушки и дедушки, которые даже могут сослаться на то, что они "не понимают" по-русски. Как показывают наблюдения, ребенок очень быстро адаптируется к языковой дифференциации и достаточно легко переключается на общение на нужном языке. Важно лишь, чтобы взрослые проявляли настойчивость, требовательность, терпение, умение поощрять ребенка за малейший успех и не заострять внимания на ошибках.
Семья первая и основная сфера физического и интеллектуального развития ребенка, главный мост, который связывает поколения. А последнее возможно лишь при овладении языком своего этноса, хорошем знании истории, культуры, обычаев и традиций своего народа. Жить в республике и не знать своего языка, не говорить и не читать на нем - значит не считать себя частицей своего народа, своей малой родины.

Ill
Н. Г.Искужина,
ст. преп. СИ БГУ
СОВРЕМЕННАЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРАВОВАЯ СИСТЕМА В ОБЛАСТИ ЯЗЫКОВОЙ ПОЛИТИКИ
Язык народа есть важнейший компонент его национальной культуры, который формируется вместе с образованием нации, являясь одновременно предпосылкой и условием для её существования. Поэтому в процессе обретения нациями государственности, языковая политика самым активным образом служит достижению данной цели.

Полноценное объяснение и понимание движущих механизмов и факторов, влияющих на проведение языковой политики в постсоветских странах, возможно только в контексте общемирового социолингвистического опыта. Поэтому необходим анализ современных подходов к проблеме языка в других регионах мира, которые представляют собой многонациональные или полиэтнические государственные образования. Нужно отметить, что большинство стран мира многонационально по своему составу. Согласно некоторым оценкам последней четверти XX в., в 184 независимых государствах мира имелось 600 языковых и 5000 этнических групп. В данных обстоятельствах особое значение приобретает вопрос о международно-правовых стандартах языковой политики. В целом ряде международно-правовых документов выработаны современные критерии общегражданских прав народов вообще и их языковых прав в частности. При этом особое внимание следует уделить тому, как в настоящее время международным сообществом (ООН, ОБСЕ) трактуется само понятие «самоопределение народов», так как именно оно послужило отправной точкой при выработке новых подходов к проведению языковой политики во многих традиционных демократиях (США, Канада, Испания Бельгия, Швейцария).
Анализ современного международного опыта в сфере соблюдения языковых прав народов необходим для проведения более демократической языковой политики в многонациональной Российской Федерации. В этом плане незаменимым и ценным является опыт, накопленный государствами -членами ОБСЕ. Данный опыт дает хорошую основу для выработки общих принципов государственной национальной политики, призванной обеспечить полнокровное и всестороннее развитие, как башкирского народа, так и других этнических групп, проживающих в Республике Башкортостан. Указанный опыт свидетельствует, что в условиях многонационального государства, региона эффективна и действенна только многовариантная национальная политика.

С конца 70-х годов прошлого столетия начинает возрастать интерес государств, международных организаций, мировой общественности к правам
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народов и этнических меньшинств. Именно в этот период были разработаны основные международно-правовые документы, которыми регулируются указанные права. Во многих международно-правовых документах более активно начинает присутствовать языковая проблематика. Например:

A.
Согласно Уставу Организации Объединенных Наций (принят в
1945 г.) государства-члены обязаны содействовать «...уважению и соблюде
нию прав человека и основных свобод для всех без различия расы, похи,
языка или вероисповедания».

Б. Во Всемирной Декларации прав человека (принята в 1948 г.) говорится о том, что: «Каждый человек пользуется всеми правами и свободами, устанавливаемыми в данной Декларации, без какого-либо различия по признаку расы, цвета кожи, пола, языка, вероисповеданию, политическим или иным взглядам, национальному происхождению, имущественному положению, месту рождения или любому другому признаку»;

B.
В Международном пакте по экономическим, социальным и культур
ным правам (принят в 1966 г., вступил в силу в 1976 г.) также записано, что:
«Государства берут на себя обязательство гарантировать соблюдение прав,
перечисленных в настоящем пакте без дискриминации по признаку расы,
цвета кожи, пола, языка вероисповеданию, политическим или иным взгля
дам, национальному или социальному положению, имущественному поло
жению, месту рождения или любому другому признаку». Однако в доку
менте нет упоминания о «языковых или лингвистических группах», хотя в
категорию различных групп населения включены «расовые, этнические или
религиозные группы», что с точки зрения утверждения языковых прав явно
снижает ценносгь указанного документа;

Г. В Международном пакте по гражданским и политическим правам (принят в 1966 г. и вступил в силу в 1976 г.) речь уже идет о языковых меньшинствах: «В тех государствах, где проживают этнические, религиозные или языковые меньшинства, лицам, принадлежащим к таким меньшинствам, не будет отказываться в праве, в сообществе с другими членами своей группы, удовлетворять культурные потребности, исповедовать религию или использовать свой язык». Согласно некоторым исследованиям ООН, указанная статья 27 является в международном праве одной из самых важных норм, защищающих языковые права меньшинств, и, более того, некоторые документы Совета Европы и ОБСЕ включают в себе приблизительно такую же формулировку.

Д. В Конвенции ООН по правам детей (принята в 1989 г.) говорится о том что «...должное внимание будет уделяться принципу непрерывности в образовании и воспитании детей и их этническим, религиозным, культурным и языковым особенностям». Но самым важным является положение об оказании средствами массовой информации «...особого внимания языко-
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вым нуждам детей, относящим к меньшинствам или представляющих коренные народы». Статья 30 данной конвенции сформулирована практически так же, как и статья 27 Международного пакта по гражданским и политическим правам, новым является только то, что в тексте дополнительно оговариваются права детей коренных групп населения.

Таким образом, в международном праве все активнее присутствует тема «языковых прав человека и народов». Но, вместе с тем, нельзя не отметить того факта, что многие международно-правовые документы, как правило, ограничиваются простым запретом дискриминации по признаку языка и как таковые не направлены на поддержание и развитие родного языка миноритарных групп.

По некоторым оценкам, из 320 миллионов граждан государств-участников ЕС около 50 миллионов человек принадлежат к указанным группам населения. Европейский парламент принял две важные резолюции по языковым правам, так называемую Арфскую и Куиджперскую резолюции. В Арфской резолюции, принятой в октябре 1981 года, содержался призыв к общенациональным и региональным органам государственной власти оказывать содействие использованию меньшинствами родных языков в трех основных сферах: образовании, массовой коммуникации и общественной жизни. Например, в сфере образования предлагалось:
«...принять меры, направленные на то, чтобы преподавание региональных языков и изучение культуры стало частью государственных программ обучения, начиная с детских дошкольных учреждений вплоть до университетского уровня;

...обеспечить, если того пожелает население, процесс обучения в школах всех уровней и во всех классах на региональных языках, при этом особое внимание уделить дошкольному и начальному школьному образованию с тем, чтобы ребенок мог научиться разговаривать на своем родном языке;

...включить в школьные программы преподавание литературы и истории заинтересованных общин».

Если Арфская резолюция была выдержана в форме высказывания пожеланий, выработки рекомендаций, то вторая резолюция (Куиджперская), принятая в октябре 1987 года, уже призывала государства к более активным действиям по продвижению миноритарных языков в сферы образования, местного самоуправления и средства массовой информации. Обе резолюции сыграли важную роль в подготовке необходимых условий для принятия Европейским парламентом Европейского Устава по региональным языкам и языкам национальных меньшинств, который был окончательно одобрен Комитетом Министров 22 июня 1992 года. Это практически единственный международный документ, всецело посвященный языковой проблематике. Конкретно он призван регулировать процедуру использования
114
миноритарных и региональных языков в сфере образования, бытового обслуживания, средствах массовой информации, культурной, экономической и общественной жизни. Например, в преамбуле документа говорится о том: «...что право пользоваться региональным языком или языком национальных меньшинств как в частной, так и общественной жизни является неотъемлемым правом...». Важнейшее значение имеет следующее положение Устава: «Принятие специальных мер в пользу региональных языков и языков национальных меньшинств, направленных на укрепление равенства между носителями этих языков и остальным населением или учитывающих их специфические условия развития, не рассматривается как акт дискриминации в отношении носителей более широко используемых языков».
Для выработки рациональной политики в мировой практике принято рассматривать различные признаки языковой ситуации.
Так, оценочные признаки касаются в основном внутренней и внешней оценки языка носителями других языков и исконными носителями в плане его коммуникативной пригодности, престижности и т.д. Оценочные признаки реально отражают роль, значение конкретного языка в общественной жизни и напрямую зависят от политики государства по отношению к нему. Интересно в этом плане распределение многочисленных национальностей Башкортостана по родному языку (перепись 1989 г.). Родным языком считают язык своей национальности 74,7% башкир, 92,2% татар, 82,75 чувашей, 91,2% марийцев, 90,0% удмуртов, 66,9% мордвы, 99,9% русских. Как видно, наибольшую степень языковой ассимиляции обнаруживают башкиры и мордва. А наибольшую - русские и татары.

При этом, башкирский народ, являясь автохтонным, коренным населением РБ, может рассчитывать на эффективные охранительные меры только своего государства. Это единственная территория, единственная среда обитания, где башкирский язык может в дальнейшем развиваться и полнокровно функционировать.

Башкирский язык является языком коренного народа. Общелингвистическое значение слова «коренной» следующее: «коренной житель, исконный, не переселенец», а в словаре русского языка - «исконный, основной и постоянный (о жителях определенной местности, представителях определенной среды)». По международным правовым нормам башкирский язык относится к категории «региональных языков» при этом каждый из языков, существующих в мире, признан культурным богатством человечества.
Таким образом, в современном международном праве кардинальным образом пересматриваются ранее принятые стандарты, касающиеся как прав коренных народов, так и меньшинств, при этом формирование новых норм происходит под влиянием общепризнанного права народов на самоопределение.
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A.M. Халитова, аспирант ИИЯЛ УНЦ РАН
РАБОТА КОМИССИИ ПО РЕАЛИЗАЦИИ БАШКИРСКОГО ЯЗЫКА ПОД РУКОВОДСТВОМ ШАГИТА ХУДАЙБЕРДИНА (1923-1924 ГГ.)
Утверждение башкирского языка как государственного во многом связано с работой комиссии по реализации башкирского языка, который возглавлял Ш.Худайбердин. Она была создана в феврале 1923 года, и, главной целью преследовала рассмотрение, выработку и принятие мер по реализации башкирского языка.

В состав комиссии входили представители наркомата внутренних дел, юстиции, просвещения, ответственный секретарь, а также инструктора и машинистка. Центральная комиссия осуществляла руководство кантонны-ми комиссиями, направляла инструкторов и циркуляры на места, заслушивала на своих заседаниях отчеты наркоматов и ведомств о проводимой работе в этой области. Функционировали кантонные комиссии, которые состояли из представителя кантонного совета, народного образования, помощника прокурора по кантону, имелись один инструктор и технический секретарь. При некоторых учреждениях действовали уполномоченные и подкомиссии по реализации башкирского языка. Весь штат комиссий состоял из 247 человек. Для эффективной работы комиссии организовывались всевозможные курсы по подготовке канцелярских работников. Наряду с центральными курсами, таковые существовали и в кантонах. Например, только в Бирском и Белебеевском кантонах учебу проходило 71 человек. В трех волостях Стерлитамакского кантона были организованы курсы секретарей сельских советов. Все это говорит о том, что политика реализации родного языка проводилась повсеместно.

Полномочия и задачи комиссии были определены документально. Протокол заседания Президиума Башобкома РКП (б) от 15 апреля 1924 года отражает экономические, технические и организационные вопросы работы комиссии. В частности в п. г), там сказано:" усилить работу комиссии и Биржи труда по выявлению необходимых кадров для советских учреждений БАССР помогая в комплектовании их аппаратов нужными силами из башкир". В ходе обсуждения вопросов, касающихся применения государственного языка в общественной жизни, был подготовлен ряд проектов. Например, постановление комиссии по вопросу о применении (об огосударствлении) башкирского языка в государственных учреждениях, составленное Касымовым. В пункте 7 там оговариваются меры, касающиеся реорганизации в сфере периодической печати, газет и журналов. Признается необходимость публикации на башкирском языке газет "Яны Юл" и "Баш-
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Курдистан". Ш. Худайбердин предлагает немедленно перевести газету "Башкурдистан" на башкирский язык.

В периодической печати развернулась дискуссия по поводу наречия, который нужно признать как истинный башкирский язык. В газете "Башкурдистан" от 8 февраля 1924 года вышла статья Ш.Худайдердина "Как писать?": "Автор утверждает, что за основу мы должны взять ту речь, которая ближе к жизни. А близок к жизни язык, на котором говорят кипчакские, юрматинские, яланские, усерганские, сакмарские башкиры. Этот язык и надо реализовывать. В этом случае и товарищам татарам, с которыми мы очень тесно связаны, будет намного удобнее и осуществится желание нашего народа быстрее сделать государственным родной язык".
20 февраля 1924 года коллегия наркомпроса БАССР приняла постановление "О литературном языке башкир" и установил, что основой литературного башкирского языка утвердить юрматинское наречие, предварительно адаптировав его для лучшего понимания представителями остальных наречий.

Подготовка и проведение мероприятий по реализации башкирского языка не проходила без определенных трудностей. Особенно остро встал вопрос о национальных кадрах. Президиум БашЦИКа постановил:
"1). Предложить всем наркоматам, центральным государственным профессиональным и кооперативным учреждениям, предприятиям, организациям принять решительные меры к полной реализации директив правительства об усилении коренизации аппарата, главным образом за счет представителей коренной башкирской национальности;...

6) Предложить Башиаркомтруду вести особый учет безработных националов, направляя их на работу по соответствующим специальностям при условии, что работник знает оба государственных языка...".
Для устранения недостатка в национальных кадрах был предпринят ряд мер:

· при приеме в Вузы проводилась предварительная проверка на степень подготовленности кандидата для поступления в Вузы;

· увеличивалось количество мест для республики в иногородних Вузах и техникумах;

· не допускать сокращения ассигнований по сметам учреждений на "ко-ренизацию" аппарата и реализацию башкирского языка;
-
подготовка типографических работников, знающих башкирский
язык;

· ввести повсеместно занятия в школах на башкирском языке;
· расширить работу по подготовке преподавателей башкирского языка;
-
уделить особое внимание подготовке театральных работников из
башкир.
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Комиссия по реализации башкирского языка и ее деятельность в 1923-1924 гг. является подготовительным этапом в реализации языковой политики республики в целом. Бьши решены организационные вопросы, вопросы, касающиеся подготовки национальных кадров, обозначены проблемы, решение которых требует перспективного решения (делопроизводство, судопроизводство, печать, театральное искусство).
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Banrkopr Tenene opgosnuk Hopma Gyikmca Geperice wkekto [a] ono
ackrk [a] payewenmo oliTeniepro Tefem. OMMa Gaurkopr heinemTopento [a]
oHeHeH, HpeHromkon [a°] papranTh Gap. Viein Tapamsmibt Typahsinia de-
kepyop C.®.Mupxanosa, .F.KeitexGaen, H.X.Wmbynaron, T.M.Fapunon
Xe3MOTTOPEHNI® CAFBUTHIIN TAITKAN.

Kyn keno aBTopgap Geperice Hikexto [a°] (oHeMahbIHBI KyITAHBITEIYBIT
Tarap TelleneH HoronToho Menon amnatanap. Magonan, JK.T.Keitexbacs omo
hexepzo Topa hom hyzsen Geperice Hierenjiore [a] eHoHOH HPEIIOIUKOH BapH-
anTHH «raTap heiitemrope Menon Hbik apanamrkan [lum-Kapugen Oyiisr
heiinemTapenns rewo ocpatsin Gymay, 9 Kyricenek Gamrkopr hefinomropenia,
MBGBIIeH, KOHCHIFEIN hoM KeHbAK-KOHCHFHII HANCKTTApEENy, [a°] eno KyiI-
TTAHBUIMAN, THIT GHIEIRH.

T.M.Fapumoe 6su1 Mecsemera «Ypai-Bomra Oyt Kuimcak Temiope»
XegMoTeH/e TyKransil yro. Fammm Kasan nuanexrst hom yra HHreamonron Ta-
Tap ©300H TelleHI® [a] ©HOHOH HHTCHCHB DOYENIT® JIaOHAIH3AIHATAUIBYE
Kygotenhs, Gaurkopt Tene heiimemropenen kyGehers npenmommoran [a] go-
wemahbl Xac THTOH Kapamrra Topa. Y mpoGieMara KarBUTBIILTH TOM MOMCHTTH
TyGonmerece Grimemoi: «hyrFsl erepue BT acenne (oneTHCTap hom mManek-
TONOITAPZHIH XE3MOTTOPEHNIO HIAIBIPRIPIEIK HTen KyphoTenrakce, [a] dore-
MahBIHBIH HMpeHTOlieye THK Tarap Teyie Memoll Xatiam Gyiram Gaurkopr
heiimamrrepeHe rexe ocpaii, MogamaH, i hefinaiennpy.

H.X.Mmbynaros «banrkopr Tede hoM yHBIK QHANCKTTADHD XC3MoTeHER
Jlum heiinomeno apuanran 6yrerenye TyGonnarenopge na: «[A] ono hyen
Geperice WKerenje HpeHnouITepen oiTen: Oa°6aH, xa’iza, ha’an, a’misr-
parar. [A] onenon Hpernmeye Gamrka heiinourrapze ocpamait, mwyra kypo [a]
OHOH HpCHIDUITEPeN OiTey Gamrkopr o306 Tenenen HopMahsi Oyna aimaib
[MmGynaros 2002, 149].

1979 #ivumia C.P. MupkanoBanbiH «Bawrkopt TeneHeH KOHbAK JHATCKTE
MoHorpaduah JOHBA Kypa. ABTOD KOHbAK [HATCKTTHH [lum hoitraweryo [a’]
61O GapmEIFHH Tanbif. YHEH Guionoyenca, Gepence HKeKTo Toygo [o], agak
KEICKa [a] oHo oHTeNroH KeyeK, HOFHH MpeHIOIIKoH [a] 030HIOK cH(aThII Sito
Byna: 60"6ai, 60" Txaxh.6.

Oxenpeccis-Mofiamy hyszopien Geperice mikerenns Mpenoley tepakohe
Kecoiio tewr: Co'nra! - 3. hantsiih mio'si — 3. mrok. Bein heiimomro [y]
6uwtabHaith coHaHTht AHbIHIA Toprana [a] (onemahbmbm nabuams [o] enono
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Tenbsk-Konbaiibm jmanextoinsii Kapugen heivomenns [a] enonon uxe
amodonsr fomen kune. hyy Gaukmga hem Geperce s6bk wiexto [0] onons
AKB Gynrair [a°], kaiFan nosHuMATap3a HpernRIMaroH [a] donemahst Kymua-
Hbuta. BaghMIIb HikeKTap3o heM sMoumonans-oKkeipecens hyszopse [a°] a one-
MenTisl [0] eHe Keyek Huetento: [0°). Mogenon: #a'MuT— 03. Kambut, Mt - 3.
Mal, 62°mr - 03.6am, 64"6ati — o3. Gabad; Ko'mrarwsipst! «4To6LM MPOBATHTE-
ca». [Y] Tap wpen hygburkethbt amisinan kiirenge [a°] [o] ene keyek aitrerns:
coyi- 3. haysin, 0y3—03. aysl3.

Hpemoukon [a] TeHbAK-KoHGAHEI IHATSKTHHBN HKkeHce helinomens -
Taupm  hejinomene 1o KywiaHbma. hysze aMBIPEIM, KONTEKCTAH Tl
oifTkoH/IP, mynai yx [k], [6], [M] rapremxeuiaps, [y], [o] hygbirkbinaps: Menon
koo [a] one mpeneme: Ka'paimr - riiponuM houm oiikonnM, ma’i - o3.
Mart, ba’parii - aUTpONORUM, &°yp—o3. aysip, 6a’yp - 03. Gaysip, Hekoy - ofi-
KOHHM.

C. Mupranoa dexepetico, TyGoanre Arigen-blx hoiiolieten Boxanuam
cucremahsiiia na [a°] eHe HowWSN ki, BHrepok To awiayrra HpeTomey
nepaikohe Kecme. ApTHKYIANHON-aKyCTHK Onnmmonope Oyitbmica yusr [a]
SHFBIPAKITB KiH [0] oo THT atan Gyisip Hie. Moconon: o'gaur - 03. azam, o
G6LiFi—03. arar, O°XHpPOT - 93. OXHPOT.

Bepenice 6K WiKeKTo HpCHIOIiCY Tarsl 1a Kecoio Tommo. [V], [y] upen
hy3bIHKEUIAPHT MeHOH KWITOHI® [a] eHe yprig Tenenmore [o] huvak oiirene:
Goxa— 3. baxa, OoraHa—o3.0arand, MOHFaH 3. MarTai h.6.

Buin heiinenrrapzon Thinlr [a°] donemahsr Difek-haimMap hefimomenen Di-
ei-IOmarerp  gomahinma, Vpra  heimemmen  Ezem,  KmpMbigkaier
heimomcenepeito 16 ocpai.

[A] doremahsmbi npentomeye Vpan-Bonra Gyiisl TOpKH TeiopeHer Ta-
puxi Yeeme MeroH Gojite. Bour Goponro qoHeTHk Kypememr Tatap, chlyal,
Y300K, TOPOKMOH Te/le IHANEKTTAPBIIIA JTA Holoi.

B.CepeGpennukon menon H.Tapkucsa Gawrkopr hem Tatap reimopeHio
A>A,, ¥oruu [a] oHeHen wpewmomkon [a°] eHeHo Kycelle OGapiBIBIH
Gunomoif, CarbilITHIPBIT Kapay O0CoH aBTOp3ap MHGamap KHiTepo: *Gaksp
«Menb», Gop. Tepk. Gakwp, Kay. G4Kbp, KHpr. OakBp, KyM. Oarwip, Top. Oa-
KBIp, TODKM. Gakbip, HYF. 4K bp, Tar. 6a,k bp, Gamk. 6a,x5ph.6.

Bhiiaii Kycell Chlyaill TefeH1o i3 GYIFaHIBIp, THII (hapasnaii yaap, CoNKH
CHIyalll TeleHeH oFaphl JIHAEKTLIA Oepence WiekTo GOPONFO TOPKI Te-
neare [a] ypeimbiva [0] Tanl Kito, gar.: Gop. Tepk. Galr «ronosay, Top. Gau,
o3epb. baur, TODKM. Bair, OCK. CHIY. ITOC; TOP. Kapd «IEPHBIN, HYF. Kapa, KLIPF.
K,4pa, OF.CBlY. XOpa.

Acorx  [a] onemahnimbi [a°] oleHo KycemleH AWTATHIYHl aymip.
B.CepeGpenmakos Meron H.Tawkuesa: «brma wumei o Gynha cyberpar
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Ysbok, Topekmen Temmpewmo [a] eme Kypuie TapTHUKhIAp
#Horontohorma [o] onona Kyco.

IMynait wren, [a”] doxeMahbHBI KYTAHBITEYE FUIMH 0306HOTTO Ganrka
‘Te/IepIeH KOFOHTOhO MEHOH 119, KYMCeliek OCPAKTa Sprefent yphiiarkas go-
HeMaIap3hi HOFOHTOhO MeHen N amTaTEITa. YiIap3biH TObCHPE agTHIIA aCHTK
offrenenwie [a] ee yzenen, [a°] amnodomma kyce. bem amodon Topkr Tene-
pennie GHK KuH Ky/anbuta. Baurkopr Tenemio who KOHbAK MATEKTHINBH M
heiinomeno, Ditex-hakmap heitnemerer Difex-I0matep sonahbmma, Vpra
hoitmenrrer, Ezem, Kuipmbigkansi heinomconapenne hoM TonbiK-konGaikm
vanexthimbii Kapugen, Taue, TyGonre Arngen-blx heomropero ocpait.
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Г.Р.Батыршина, аспирант ИИЯЛ УНЦ РАН
ТЕРМИНЫ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ "КУЛЬТ МАТЕРИ" В БАШКИРСКОМ ЯЗЫКЕ
У современной молодежи вместо башкирского "эсэ", "инэ", есть тенденция употребления термина "мама". В условиях современного многонационального города, где доминирует русский язык, родители-башкиры сталкиваются с ситуацией, когда их дети переходят в семейном общении с родного языка на русский. В результате дети лишаются матери "эсэ", тех представлений, менталитета, связанных с культом матери.
Каждый народ должен учить своих детей на своем родном языке говорить главные слова: "эсэй", "елэсэй", "атай", "олатай". Именно с этими словами, доносится картина мира башкир, связанных с матерью, ее ролью в жизни общества.

"Эсэ", "инэ" (мать)-это основное лицо, обеспечивающее сохранение, силу и развитие общества. Она носительница и воспроизводительница жизни, предназначена для ее продолжения, поэтому она присутствует во всех обычаях и обрядах башкир. Например, в благопожеланиях невесте, прежде всего, подчеркивается материнское начало, плодовитость и святость женщины и содержится программирование будущей матери в следующих словосочетаниях:

Булле, булле, булле бул,
Бузэнэлэй тулле бул,
Ьайыскандан пак бул,
Йомортканан пак бул!
Рожай и размножайся,
Как перепелка будь плодовитой,
Будь осторожнее сороки,
Будь белее яйца!
Термин "булле булыу" означает "разделяться" в значении "рожать".
Высокий статус женщины-матери у башкир был обусловлен и тем, что она не только рожает, но и охраняет, защищает, оберегает дитя. Поэтому, и возникли пословицы и поговорки такого типа:"Инэн улпэ, йылган ■корор"(умрет мать-высохнет твоя река), "Атапыз етем-ярты етем, эсэпез етем-укпез етем"(у кого нет отца-полсироты, у кого нет матери-тот круглая сирота).

Для обозначения матери в башкирском языке применяются следующие слова:"эсэ", "инэ".

В толковом словаре башкирского языка термин "инэ, эсэ"(мать)-обозначает    женщину,    имеющую    детей:     ина-     "балапы    булган
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■катын"(женщина, имеющая детей), "инэ тойгопо"(чувство материнства), "инэ булыу"(стать матерью), "инэ тэрбиэпе"(воспитание матери) т.д.
Как звательные формы употребляются слова:"эсэй", "инэй", "эней", "энэй" т.д.

В башкирском литературном языке употребляется термин "эсэ"(мать) в следующих словосочетаниях: "эсэ йорэге"(материнское сердце), "эсэ Ьето"(материнское молоко), "эсэ шэфкэте"(милосердие матери), "бер эсэ балалары"(дети одной матери)т.д.

Наиболее многочисленной является лексика, связанная с термином "инэй, эсэй". Слово "эсэ" характерен литературному языку, "инэ" восточному диалекту, и в то же время литературному языку. В западном диалекте встречается термин "эннэ".

В других тюркских языках употребляются слова с общим корнем "эсэ, ана"(мать). Э.В. Севортян в "Этимологическом словаре тюркских языков" обозначает термины "еже, эжэ, ача"(мать), общее для большинства тюркских языков: "еже/еге"(турк.), "ежа/ежэ"(узб.), "ача/ага"(сыуаш), "эни/эзи"(чув.)т.д.

Со словом "эсэ" появился ряд фразеологизмов, который свидетельствует о том, что у башкир был "культ матери". Например: "Эсэ пете"(молоко Матери) употребляли, когда чашу с символическим материнским молоком, подавали невесте, уходящей из дома отца. Огромное значение имело и получение благопожеланий Матери, которое называется "Эсэ фатихапы"-как гарантию на благополучное возвращен;.; мужчин из дальних странствий и войн.

По представлениям башкир,"эсэ пото"(материнское молоко), "эсэ кулы"(материнская рука) способны спасти человека от всех болезней, бед, способны исцелить. И, наоборот, "эсэнец куз йэше"(материнские слезы), "эсэ жаргышы"(материнское проклятие) являются страшной карой для человека.

Мать выступает как человек высокого статуса, имеет целительные функции. Вот такое отношение можно увидеть в эпосе "Урал-батыр". Имя матери Урал-батыра и Шульгана "Йэнбикэ", т.е. слово "йэн"(дающее жизнь), а термин "бикэ" обозначает высокий ранг, статус женщины.
Мифический образ из эпоса "Урал-батыр", птица Хумай, является у башкир прародительницей рода птиц и людей, хранительницей благополучия. Хумай, дочь верховного бога Самрау также связан с культом. женского начала. Хумай после смерти мужа Урала, на Уральских горах расплодила лебедей, привела наземных животных и птиц, чтобы еще благостнее стала родная земля.

"Хумай"- термин, обозначающий дочь Солнца, "Солнце- кен, кояш", пишет Н.В. Бикбулатов, у башкир олицетворяло также само существование человека".   По   мнению  Р.Г.Ахметьянова,   слово  "Умай"   восходит  к
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названию птицы Хумаюн(1шта] ,humajun) индоиранской мифологии, от которого происходят также слова Гамаюн в русских сказках, кирг. Кумай, Кумайык, тат.диал. Комай- эт, сказочная крылатая собака, башк. "Ьомай, пемэй" вид рогатой птицы.и т.п. В прошлом у многих тюркоязычных народов существовал культ богини плодородия термин "умай", олицетворяющей женское начало.

Почитание матери у башкир, коснулось в почитании Земли, потому что по представлениям башкир, земля тоже рожает, она тоже оберегает, олицетворена как женщина, плодоносит, обеспечивает питание, выполняет те же функции как мать. Недаром башкиры землю называли терминами "Ер Эсэ","Ер инэЬе"(досл. Мать Земля). Беременная женщина воспринималась и почиталась как плодоносящая земля. В силу сакральности этого отношения в сознании предков Земля считалась и обеспечивающей рождение дитя стихией. "Тупратстан яралганбыз, тупракка кайтабыз"-"Из земли рождены, в землю возвращаемся."

О том, что в представлениях башкир мать, женщина выполняет охранительную защитную функцию, свидетельствуют и названия мифических образов; "пыу инэЬе"(мать воды), "тау инэпе"(хозяйка горы), "арыш инэпе"(мать ржи). В башкирской мифологии мать воды охраняет воду, или хозяйка горы-гору.

Ценность матери(Ина Хакы) приравнивались к ценности божества Тэнгри(Инэ хакы-Тэцре хакы). Термин "Инэ хакы" обозначает биологическую и социальную неприкосновенность Матери, высокая постановка ее личности, расценивающейся выше прав хана, правителя, бея. По обычаю древних кипчаков, прежде чем приступить к власти, новый правитель должен был принести клятву во имя мира, гармония жизни идентифицировалась с Материнским культом.

Природа почитается как живая также благодаря своей родожизнепроизводящей сути. Пренебрежение ее законами, нарушение ее целостности(ломание деревьев, обида животных, осквернение воды, нарушение сроков сева, мера пользования ее дарами, ведет к лишению покровительства Природы или наказанию(беременная рожает дитя с заячьей губой, мучается в тяжелых схватках). Отсюда беременность, Материнство-предначертанная, согласующаяся с Законами Природы и ее движениями постановка Женщины в мире.

Высокий статус матери обозначен в обязательных одариваниях, именных коллективных праздниках, посвященных роженице и дитя, это доказывают названия следующих обрядов: "тулгак сэйе, бэпэй туйы, исем туйы"т.д. Коллективная помощь роженице в сакральной сорокадневный срок, поклонение ей и избегание ее(боялись обидеть, не исполнить ее желания) маркируют статус молодой матери как домашнего божества.
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Таким образом, термины, обозначающие "культ матери" в башкирском языке показывают, что основой для самоопределения человека, жизни и свободы является Мать.
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[image: image16.jpg]9.M.CermlimeHoB,
Beto nowns Gaurkoprrapsi Koponraist
Baurkapma KOMHTETHIIEH poifece

BAITKOPT 93951 TEJTEHEH BOI'6HI'® TOPOLIO
'hOM VHbIH KUTIOCOIE

Juatextrap holinowrop  Kyylerenon Kaparania, hop o3o6u Ten yiewo
Kype sctiepanto — shanma Terr. MyHnaiieipark (ekep HUETepro MOMKHH Ten
ruseMe Genrecroperron. blchmnan Ta, Gbirjia Xoxukor Gap. Xambrk, MHUIT
Gysein offourkair ko0, HPLY Keyek STHAK Topkommopger hoiom Teiener
(honeTHK, MOPOTIOIHI Y3CHCANEKTOPEHEH, TeKcHK, (paseonornk Gailbirsma
KAGATIANLYCAH  YPTAKILIKTAPIbIH, UIYIAPIB  BAPWAHTTAPHINBI WK Ky
TAPATFAHNAPLIH CYILION anuir, Gepro TyIUian, Iyfap HHre3enm® o3o0m Ten
nopManaph xackn Gynvan. [y apkahbinia, wyn yprak THroopieH
Gepoygope — Gepoyyepennio Tems, HKCHCE/IDpE — MKSHCKOPEHI® TeHo
Kygotereye Koif keyek achik. hogomrorme Gep hofolke myit kaGys HTEITOHICH
HHHRHgep o100 AhaiMa Tei KypeHeie keyek Toiona. Betibthel — om0 Hi
Gomo Tyren. Bamomen gyper 6ap. Kyn heitmomrrepgon Topran Tenuen Gep
Te6OKKD IeHO XacKsiahbil oro Hrem, o3obH Te/1 HOPMAlAPiH HIYHBIH
Y3CHCOEKTOPEIDH CHIILIIT Kblit, CHIIONSY — aHa myra Muca. BhHBIH iH
HKoHel 6amrkopT 23001 Telle MHGATHH/LA 1a ackill hankipra Gyna.

Borobearo mo myn MormyMm. 1924 jipuraca Gamrkoprrap Azbiy-hbigby
SlMEHD ToY30 GOTd MOCOTMAH TOPKHFOpe KytanFan GOPOHFO TepKH, HGke
TepkH Tejied, TaTap 03061 Temen (akganauran. MekronTopze “Tbryran Tei”
THIOH Epectop 30, Gamrkahsi ma uyn Tengepse amwin Gapeumran. Iyn yk
BAKKITTA GANIKODT XAMKLITLIL aybi3-TeT HiKahi Ma iomoren. Yiap huc kens o
olle DHTCITON TEITPre IHOPMeroH, HHHIPAIED KyTeMie hodmom mHatekT
yaenconeKTopens 3io Gyiha Jia, s1oc, xobakbp, iwip, 6oiter, Mekon, HomakTap
Te/UOH-TeNTo, Obiybiijian-OblybiHFa, YPhIHIAH-YPBIHFA KYcO KHI, Gauutsica
XQIBTKTBIH  KYICC/lereno aliaibiuisl Teno Gamrkapbuisip Gymran. BoHpai
YPraK Tenjie Xacull HTCY3o BIpbly3al-bipelyFa Hoperl, HBIHBIHIAD3A OTCIKOH
COCOHIDP, HEIP3A APLIITKAIL Hhipay3ap 3yp poutb yiisarai. Iy apkana guaiext
hom heiren Menen ngpDmMOYyce, GoTO XATHIKKA AHTAKBINIIH ypTax Tenx
Kypenewte xacun Gyiran. Bumbt donpkaopsibuzaent Gerenre ifomwey xenemo
ne Kygorepre Gyna. Moganon, fnan-xarait Gaurkoprrapsiica, kaprop —
Fobiier, WHIPIE - cRIAFEC harsizak, Gain KopTo, HHKeW, Tpak — GoTohe o
caraysin (Tyk Oyitsl Ganrkopriapsiiga — ymapra), Moienn — meromr, 603 —
MOZ KEICKHDHY, haiipay — OGarspey, %030k (KoHo) — opo, Owisanan
SUOHTAN G010 HOM® 110 — mrela. © Gbiia ONBKIOPIA, AHBIPEYCa, MOTHE
kaTa ynap ocpamait. Ocpap ypuHia 1ofioM bIpbyFa, Xaibikka amiadbiuis
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[image: image17.jpg]OKBHBAJICHTTAp Kymmanwuia. Mogomon; ynap “Ilemonopgen — memmaiopra
KycepoM refjiopeMie” — THIT 2HTMOH,

“TogepaItoH Tazepora

Kycepam remiopemne.

MunyT haiisii hane yiomai,

YrkopoM KoHIopemie, —

THIT KBIpIAf.

OMMo  xogep roMomie OyiraH Gaurkopr o3006W Ten  HOpMaTapi
oyeprorono, Obimialt daxropgap  HEONKO wibmmMaran. OO0 Ten
HOPMATIApHIH @3epiIoyce KoMHccHs 1924 ¥isutFaca KYHEI'e/rol A3Ma Tatap TefieH
TON OPHEHTHp THN Geifd, o Gamkopr o306y Teneno nurey mren [OpMars—
‘Kemcax, #oruu Ditex—IOmareip hednemen ana ma xys. Toyrehe mocronone
(honeTHE, MOP(OTIOIHK, CHETAKCHK KaTeropHMIAp KHMOIEHI® Xl HTCY OCOH
kopox Gyma. Mkencehe, Gamkopr o306H Te/cHeH FOMOJIAre Tatap o3abm
TeeHOH MOMKHH THRIEM KBIPKa AMBIDBUTBIYBIN KaHFHPTHIY TETOre MeHoH
amtatbuta. Bermnt co6ebe niyn moyep3o tatap MumoTcenope hom MoBHHCTAPL!
ansin Gaprak coiocaTke Gapbit ToTama,

Mornymiep KH, GaUTKOPT XamKbl oiMucaxran OGHpie yien acaba Tii
HGoOIUTaTeN. “Agala” — Foparr fiyse. YT HpHIY, Ko0HIlo, KoyeM, arar-sue. XyKa
THroNe awiata. Bawrkoprrapga ynm “Hpely3siH hoM TOTOWI XalsIKTEIH cpro
XyKa GyIblys” THroH Moronore sio. Topa-Gapa “acaba” hyse “Gamrkopr”
hyjeHeH CHROHHMBI PRYENICH/ID JT® Ky/IaHba Gatara. BEHEL TATAP-MOHTON
Hnbagap3aphi J1a, GaurkopT HPEY3APBHBIHEI Y3 HPEKTOPE MEHON Y3eHo TobHF
KBUTHIYBIN Hpemkon “ax Geit Gamumah” Mpan Tpoansii 3a TambiFan. Ypeg
GaTiasapsiLH, Gaurkataphi 1a GBIHBIT MEHOH HEOIUTOMIEPra MoKOYp GyIFar.
© XX Oeyar Gambmpga Tarap MuUoTcenope “acaGa” menon “Gaurkopr”
hygzope CHHOHMM HKeH, THMOK, hynrsthet — oTHORHM Tyrenm, Gaphi y3zopen
6alrkopTTap THN HGOIUIOrOH KOYCMICH COIMalb TOPKoM GYIbiybr IbiHa
aIaTa, THN TOOHEPD (HHTCpNpeTalHanai) Gammai. hoM Gamrkopr THron
MHIIIOT 10K, yn Gapet TaTapgsiil Gep colMalth TOPKOMe reio, THMOK, “Gairkopt
Tene” THIOHIOPE TATAD TelEHEH JUWANEKTH FHIHA, THI Y330DCH Y330pe
HaHIBIpEIpFa Teipsimanap. Ceii Gamrkoprron Gambm Gyrapra Matamtap.
Illynsi MeHoH reHo, CHKITONEN KamMaibiica, pesomoisnan hyi Yok Coser
XOKYMOTe eToKcenopeH 19 Iyra BIaHmpMakce Oymamap hom kymMerep
KHMaJII® YHBIIIKA Jia Hpelaniop: hap xenn, ysok miacts 1918 #sua “ratap-
Bamrkopr pecryGiurahsm™ offourropoy Typahbinia nexper ozepnoii (THK yHE!
FOMOIIT® ANIKIPHYFA IPAKIAHTAD hyrBIMb Kamacaymai). AXerpga GbUT TApTHIIT
ObHan Ten-Teyon 87 HeuT anek, Heke cTuib Oyibinca,lS HosGpgo, HOFHE
Oxrabpb pesormonushiiHan hyH ait SpsivM 1a yTMag o7lek YK, Pocait cocraBhinfta
HETaH HTCIrSH  Bammkopr  aBTOHOMHMNE!  pecyOnmkahbin  Tanbly MeHon
TamamiTaHa. OMMS JIMHTBHCTHKA efkohCHIe TapThill TaMaanmMait. Lilyra kypo
1o 1921 #ivunina yk yzore Cropieramak Gyiran Kece Banrkoprocranjia Ganrkopr
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[image: image18.jpg]‘Tefie, YPHG Tele MeHon Gep paTToH, IoY1eT Tere GBI HEIIUTHeYe XaKBIHIA
HETTan HrenrolgeH hyn, Gurpek o 1922 isua Ono BaurkoproctaH Tegonrac,
Ten Mockenohe Tarkl KyWmpThUla Gamvraramna, Illehur Xosai6upgun
eToKceNerenore KoMuccHs Hareyso [OpMarsr, Kbllcak BIpsy3ap3sl Ky/UIaHFaH
Djtex ~ [Omatwip helinmoluen GamkopT 83006H Telend HUTe3 HTel ala jia HHJlE.
OmMo 1924 itbinna Xamsrk MOFOPH(B KOMHCCAPHATE Kabyil HTKOH Kapap3biy 5-
ce, 6-ce MYHKTAPHIH]IA, MOKTANT® YKHTKAHIA, MaTOYFATTA YPRIHAAFH heitemn
Y4CHCOIIEKTOPEH 1O HOITKD allbly KopoK HKoHe oiftena. Bamrkopt o306u Ten
opMaraper FOpMatit mewon Kbinicak wiphiygapsl hefirolieno HureoHepra
‘Telelll, THIT HeaTuIoYera Kapamagtar, 111, XogaiGupzun 1o [dum, Mepmb, Anan
heitremropener jiornn  Mewre, Foiino, flnan-xaraif Gaurkoprrapsinbii
heitrrem yjerconexTope 11 8306H Tell HOPMATAPHIH/IA CAFBUILII AJIBIPFA Telen
THFOH KADANITa TODFaN, MKENCe TOplno OHTKoHIo, o3 Tenebeszen
HOpManiaphiizia 66To HIPbry3aphiOizaLin heitam  ygeHcenexTope Jio Gritone
KY/TOMJT® CaFBUIBIII JTBIYFA XAKIH THIT GENron yi1. OMM® YHHIH, G5UT Terore ffa ,
Kapap3arel HEKOPMOIIOP 30 FOMBIII® HEOTKS alBIHMAN.

Banrkopt 83061 TejieH Kyiansy fanpehe cHioHYerer Mehum Gep cobate
GbIHa IMYHBIH MeHOH amplatbiia jta Hige. Iy cobon y3 noy6orenns Exatepuna
II foyepenol YK Toyjo HEKe TOPKHCD, YHAH TaTapca YKBITHY TpamHiushbi
HBIFBIFAH TOHBAK, TOHBAK-KoNOaHBII pafonap3a HomereH GanrkopTTapssiy
‘Tefie Topa-6apa ana 1Iy; YK{TEY TesieH® AKBIUIAma-AKbiIatia Gaphi, axep3a
TaTapcanampysHa cobon Gyna. © MHIC omoraca KemieHeH, Kakhnl MILIOTRD
‘KapaybiH GHinenorono, HHHIOH Tenjo hoimemeyeno, nepogpere, Kaiths
o300M TCNE YJEHCH Tyram TeNe THI HGAIUIBYeHO OCTOHNOK Gupereye
apxahbiHya, yi1 xoyeMuop bamkopriokray caTome Gap3st. hyn 6Gyiha ma, yx
Gynhbln THIOH MPHHUMITTAH CHIFBI, GoreHro GHYBIH amILHIa OWO XaTambl
Tegotey Gypric Topa. Brul Mockono Gwra THKIEM 10 KyTopenrane Gymsl.
Omme Pecrrybmmka etokcerniere onomone. Wnme Gep Geryar yrkoc, kaith Gep
TaTap WOBHHHCTAPH! GAUIKOPITO TAFb! YygopeHeH 6ep ITHHK TOPKEMO, & YHEII
Tesie TATAP TE/EHCH IHANEKTE! THI'SOH WICATL! SHBIHAH KYTopa Gamunaranya, G511
npobnema auBIOb3Fa 6OTO KHPKBIY/ILIFEIAA KivTell Gaga. VHEL Xof HTeyzo
FAIHMJAp, HOMOFOTCENleK, BY3, Cy3, MOKTON YKBITHYCHUIApEI, aifBIphryca,
GaurkopT TeNC YKBITHYCHUIADH KOTOIl ATMagka, Y3 eNOUITOPEIl HHICpepra
GypbiciEL.

BOY-i Hedrexama dumans yksrrsiychthst Jloiro  Mu3XoT Kbigsl
Xocoierosa Beto pomba GaurkopTrrapbitei 11 KOponTaiibl BaKLITRHIA Tell
hoitenenrrepero Kapara cexuusiia sharan chFsmusina Kapugen, Banakarai,
Kpaciokama, Toremme, Bopait, fluaysur, Meceme, Hmem, Kamrach
PpaiONjiaphIHaH YKBIPF KHIFOH CTYACHTTaphiHa yphigThii 30 hyseHoH Topran
hopaymsix sipgametna myn hyszopzen Tepio hejtelrore JKBHBAICHTTAPHIH
achrKiIai. AJIBIITFaH yanTap HHrezeryio ool KypeHet Xacu Oya:

“aeeit” — | TAITKBIP 34 TePROIMAH;
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[image: image19.jpg]“nnol”, “oHci”, “onoi”, “DHKOH” — 6 TATKRID;

“omacoli” - 10K, “Homai’” ~ 12;

“onara#t” - 0%, “kaprai” - 15;

“rionosrik” - 18, “wiay” - (BTh-na 6sut hys “cymec”, “amr cymec” v
Gupero);

“rerMopiicn” — 10k, “Gaxa” - 22;

“reGeproifen” ~ 10k, “Tambaka” - 20, “xanis Gaka” - 2. h. 6.

AnuiHFai fiyanmrap Heregero  omomnad heirbiMta shapra MOMKHH, TH
aprop: “blcbuuian Ta, TOHbAK-KeHGaisl IHameKT JHkcHkahe Gaurkopr
TesieHier o3o0H JkcHkahbHan HLIK albiphuta. Wkence Topio oiTkewe, yia
Gamrkoprea heitmommoit. Tk Ghmnai dekepge OHTEPro amBITBIPra ApaMai.
CeHkH Torapeina offtenron  hyzzop 6aurka holimemrepge 1o ocpait. Megomon,
KoHbAK JuanckTTHl [uM hejiomens kaparan Opmok Gyiint Gaurkoprrapst
TeNCHI 1O HHoH, HoHoH, KapTad, Tambaka, baxa, Kegay, a36ap, GOCMAK Keyek
hyzgop hatmatran. © 61T ynja MoKTONTOPg® GAITKOPT oFobH Teile YKBITHIIA.
Beggenco, KHI TapaiMaran o306k Tent hygzopero shwiMa poyemTo oHpoTKaHCD,
KHH_ TapaiFai [HanekT hyzzopse 9300 Tenro CHHOHMM Gymapak wHmepey
hedrurapyer aifbIPMATIHIFEL KoMeTeyro GyTLIIIHK HTocoK.”

BeTo yKUTHYCHNAp 3a owowlait omre arkapha wwe. Mowo manexr
WADTTAPHINA  YKBITKAKAFE THIHK XaTallap XaKBHIAFR  KYpgoTeY3open
chcreMara  hanhamap wne. Humwoi  Qoierdk, 7NeKCHK, MOPGOTOrHK
alBipManerkTap: hy3 ahaycer, KYNIEK sAray3aphiHaars! YPHHIAFb! Y3eHCICKTOp
©300H Tell MeHOH Apamem GoTMayeH ackrkimbthamap wie. VpLIars! MHameKT,
heitom  Kyanerenon o3oby Temebe3zo HHMONOp CAFBINIBIPFA TeHel, THTI
HeRIRKOp. BeUT XakTa YpHAr XLk HY yinaH.

Jlolimo  Xecoifenoansii: “BegeHco, KM TapamMaran ogobr  Ten
hysgopero shamMa payellTs olpoTkolice, KRN Taparan jHanekt hyzjepse
o001 Tenra cHHOMHM Oymapak HHuepey hoHTOmTopieH aHHIPMATHITHH
komereyro Gynsiwibik HTocok” (cremorpamma 361-ce 6.), Thromeno HHcex
Kapaihbirer?

Bonku paiion (hefinem) haifuii Gepop MOKTONTO YPHIHIAFH JIHATCKTTHIH
OO THPOI® Feno Xac helnomeno yKuTHI Kapapranbip? Y3 aHanexTsiiia
Gepop #En yxerFanman hyn, mane hoimomTopro sKuMadTHIFAN 93001
Tenebegse utipepepranep?

Xopokor uke sxnsl Oymear, epie hekmomro yksrpur kapay, Gomk,
SARLIPTEUTFAN 93001 Teeheyro Kycey TORIONEHT® KYHEp XeamoTen Yrop?

OI1o BAPHAHTIBUTHK NPHRIHOHI KyWaubin Kapaprambt? BHrepok 1o
JNICKCHKA, SUTFay3ap KHMOIICHITO, THM.

Bounke padfoll rosMTTOPeHI® AMBIPhIM Matepramiapsst Gep MH THKIEM
BAKEITKA YPHIIAFL! hotomTo Guprenai Topoprambip?

[Hynnaisipak KeIGKa BaKBITIB SKCHCPHMEHTTAp3an hyn, Kabynr urenepe
*abyn WrTesep, Tomen KaTupait ysenon yie wionep. [lymait ja “mmoi”,
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[image: image20.jpg]“acoll” Wiule BAPHANTTAD T XOKYKMel Oyt katha, Ghman TemeGes Gep
HHHISI 30 3BIAN KYPMOG, KHpehcHCo, CHHOHHM, AHTOHHM poTTope Gaitbiit
TONIOP HHE.

Be3zo hyursr BakbITTa TOpHKEMD TeNCHIO helromey, A3bILBlY KHH TAPATIEL.
Ten harwnfa TOpoyra CAKWPFaH paluo, TeNCBHICHHE, TeaTp Tapadhinan
olonNail Xatamap eGopeneye aibphiyca ykenecie. Kawhst Gepoygap, kypsher,
YPIG, CHT Ten hygen KeigThipMai heitmehon, mryn yze Gaurkoprca hoimemey
Gyia, THIT yitak.

Tenr harbiipa Topran Momn KeifexGaeBTei 0KMLES Goron yzer
alfbipoiyca HuK higzepre. Yibi, “Banrkopr Telenex jlopeg siitenenie” THroH
kuTabbiil fiHBHan Gagreiphly kopok. IOkha, Bysjuapsa na, MOKTOmTo o
ophoania 3aKombi eipaTey3en cukoneye hegemreheiye, GrT Kanyl Xogep
GoTenTall KYzoTemMal Gallab!.

Oza6n Tenefe3 HOPMANAPE! XaKbiHA hy3 amsin Gapramja, Ten MojoHHOTE
macpenehen onotMagka kepak. Cut Tem hysgopen KbigThpMasismica, heiak
hom  heiinome  GenMeycelopie  pamHo,  TeNeBMjleHHE ama  Gapram
TAINIIBIPLIY3apFa AKEIH J1a l0MaTMagka Kopok. Bote nowes Gatrkoprrapsi 11
KOpONTAHBIHBI Tenm cekumahbina chirbim  sharan @omsna Bymex  ymw
Canpapop Ppammsnbi pakiawibk Kojekesmia (panmys Tenenore hys
YDHIHBIHA HKCHCE TEJION hyj KY/UIaHBIYCLIMBI SYAITKa TADTIHPHY XaKhHIA
oifTeneyen Xoteprs Tomeprojiie (Crenorpamma. — 373-co 6.). Begro s y3 aco
TeneGegyeH caIBIFEl XaKbIHNA y3e6e3ro KaHFEIPTHLY Na3biM . OLIO TOHrOIL No
FHITMH [THTETE FOMOITH TOK/HMIop Gynha uie.

Baputhel xakemna na bere mowsa Ganrkoprraps KoponTaibl baurkapma
komuTeTsmbi Ten KoMucenshbiia ifo Taphx, Ten hoM 9306HOT HHCTHTYTHHBIK
Ten Gynereno aAzwim edaphenap uue. Toyrehenen anpecst: 450000, Ode, Kapn
Mapke ypamet, 3-co #opr, bere nomes 6aurkoprrapsl Koponraitki Bamrkapma
KOMHTeTHHa; ukenccherexe — 450054, ©de, Oxtabps npociextsi, 71, Tapux,
Ten hom 9306HOT HHCTHTYTHIHA.

Iilynait Gepromomen am HTKoHJ® reHa, Oey ozobu Tenelexe Goro
XATKBIOH3 KOHOFOT/IOHEPIEK, GaNrka MAITOTTOPIE KRZBKhBIHILPHPILIK HTCH
KaMHIUTAWTEpa anbipOer. Mornym Gymetysca, 1924 iisurta yk BACCP
Koucrurynrsahet foynoT Tene crarychl OHproH HIyjl XOKYK 3aKOH Hire3eHy Gep
KacaH la FOMONIOH CHIFaphUIMaran. OMMa 1999 ipumier 4 Maiibiaga kabyn
wrenron “Bamkoprocran PecnyGmmkahbr XansrkTapsivbiK Tenuope Typahsinma”
THIOH 3aKOH HHIejen1o ObUT CTaTycTE! GAlTKOpT Teie fiHbinan amisl, Tumerx, yn
— HKe TAITKLIp JIoyeT Tete. D061 Teiebezjen KaHyHIAPBIN KaMHUIALITHPHY
Y3eH GUPEIITOH OO XOKYKTH XAMKbOEI3FbIH FoMaime Baizanaibipra herotie
AKeHeno il shommorie momHn uryn Gymsip wie. JOxha, 6e3 yrkon GuryarTai
50-60-chr fibIIapLIAa KoNONKAT3MIAH a3aT GyITFaH, OMM® HIy/l a3aTiBIK MEHOH
1H KBUTHPFA GesiMOron Xambikrapra oKl Karblysi6i3 uxrivan.




131
[image: image21.jpg]Onie TeNre aNblHFaH 3aKoHIB Kabyn Hrey, yHbl GoiomMFa ambipsty Gyiibica
Hoynor nporpammahsi Tezey, akajemuk 3.F.Vpakcun oHTMenUioH, HKe
Koposrait apahbiina Wpemlenron W 3yp yHbTapgei Gepehe ym. Vimig
hygepe  mewon oiitkeme, myn “Hoyrer mporpamMahmiHEI  Ten
MakcarTapbiH 6epehe

~  Baurkopr 0306H Te/eHeR Ky IAHBUTHI JanpoheH KHHOHTEY;

- TeNeH CTpyKTypahBIH KaMHLIALITEIPALY;

- yHB BOrenre HKTHMArH TOPMOWIOGO3J0 MOMKHH THKIEM TYTHAK
KOHOFOTIOHIIEPEY XOIIEHS ETKEpeY;

- 9306H Tesebe3 30 (HOHIH TEPMHHOIOTHAHBIH YGOLIe;

- sgbly hom hetinioy Tenmope MogonnaTe ArbiHan hys Gaimbirsir yerepey;

- olpaxm hy3 Goiererraope, kamin hom Tegek dpasamap;

- heitmampiep iohoTenok Tarsl 71a 10FapHIPAK JIOPOKOrO KYTOpeepra
reitews” (Il Bero pomna Gawrkoprraps koponraiib: CreHorpamma. - Odeo:
Kuran, 2002. - 350-ce 6.).

Bt GypricTap3sr aTkaphiy 03061 Tee6e3 HoOpMAIaphIH KaMHTAUITHPRYTa
Goitfie. © yHB KaMHIUIAUITEIDHY Y3eHeH acaGa  CHIFBIUET  OHOTKaR
‘KOPJOITOPEOEICH Y3 TAMBIDIAPBIH 10/IAI, Y3 MHILTOTCH TAHBIyFa KHITTCpEp
HHe. Ofniere KOHI® ep A3MHIIGL, MHTToTeGeie acabamsik XOKYFBIH Tepresey
Mockaehen Kyrapen srabery. Bout iishorTon [1p alie oifrenran npoieMaHs! Hit
THKIIEM KucekTeprehes Xor HTey 3apyp WKOHE AIUialibiia TOPFaH/Ip. AMepHKa,
Pacoit wosnnHcTaps kaihbl Gep KopgomTopees AFBIHAH OC KATIE
rnobammomTepey AHarbiHma, Pocoitye Okpyrrapra Gymrensy MeHoH TIeHo
CHKIIOHEN KanMakbinca, MHIUIM pecnybmika Tomencshen Geremmoi ioxka
CIFAPBIN, HITIE Ho 3eMCTBOJAPFA, o vpesoTenTan rybepuanapra Gymen, Geggon
AKIII-ror xeyek GepgoM “poccHifckmii” MMIDIST shapra THIPHITIILYY KOCOHTI
caxta (M. KIT. 2002. - 19.11.), 83061 Ten mMackonohe - Ten Mockaiohe reHo
Gymein Kana amMail. Vi — owonai xeyed amiinga MHwIRTTOMTOpeGEgse
TYIUIAY MEXAHH3MHL Jla, OMIO 10/IArsl Mehum ceifock ohoMuoTIe akims Ja
Gymsip. Xempe, waprrapgsl Kemroniep anhaphil KalMagTaH, ylap3bi AKIIB
amwan, Getobe3 yo Gepzam Kyzralaibik, Gl ipoGremanapssl Geprootien xai
HTOHEK.

"Kysransim Gep Tabanyian,
Bapaiibik aprabar fa;

Ten Gepexhen hyze6es,
Bupemoitex yzetes,

M rexepho, kyn Gymsip,
bep3om Gyha, ity 6yisip,
Keror sirhak Tarei j1a,

At Gaysipzap haranap.

Ten - Ten rewo Tyren yi,
Tenep epge Tenep yi;
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[image: image22.jpg]Teyte mynsi Genep yi,
Ter harbia kunep yi;
Tener — TapHx, FHIIEM yiI,
‘Tenet; — epet, wieH yi,
Amanartst Gabanibti,
Telysip KOO GamatbIH,
Eitoneruten, Gyromer,
Vnapgau hyH Krirongei.
Illyn ken Thiya Geronion,
Tener haknan enrephok.
©Onrepmohan, 10K TeneH,
Ten 10K HK®H, 10K HIIEH.
Wi tHroneH 1u Gymsip -
hun #eweron ep 6ymbip,
[Tyn epjore koyemer -
blpsiy, xamKein hom yier.
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СЕКЦИЯ III
ЭТНОКУЛЬТУРНЫЕ ПРОЦЕССЫ В ГОРОДАХ
БАШКОРТОСТАНА И ФОРМИРОВАНИЕ
ГОРОДСКОЙ КУЛЬТУРЫ
Р.А.Султангареева, д.ф.н., в.н.с.ИИЯЛ УНЦ РАН
СОСТОЯНИЕ ФОЛЬКЛОРНОГО И ЭТНОЯЗЫКОВОГО СОЗНАНИЯ БАШКИР СЕВЕРО-ЗАПАДНЫХ РАЙОНОВ
Собирание, изучение фольклора, языка северо-западных башкир связано с именами известных ученых К. Мэргэна, Н.Х. Максютовой, С.Ф. Мир-жановой, Т. Баишева, А. Асфандиярова и тд. Многие материалы, собранные ими, вошли в тома «Башкирское народное творчество», в пособия по истории, этнографии, языку и т. д.

Вместе с тем, фольклор, этнография, история, язык этого региона требуют системного научного изучения. До недавнего времени еще этническая основа языка этого региона оставалась невыясненной. В этой связи следует привестти исчерпывающее определение Максютовой Н.Х. относительно языка. «Смешанным с татароязычным населением наречие башкир на северо-западе Башкортостана представляет диалектную единицу башкирского языка, диалектные признаки которой находят наибольшее сходство с говорами башкир бассейнов рек Ток, Соран, Ик, Ай, Юрюзань, Уй, Миасс. Если выходить из положения о том, что географически близлежащие диалекты и говоры сходны, то близость и однотипность изоглоссных явлений обширных и отдаленных территорий (северо-запад, юго-запад, юг и восток Башкортостана, Челябинская, Свердловская, Пермская, Курганская области) объясняются единой основой, исходным корнем западного диалекта».

Более точное обозначение ареала западного диалекта - это говоры бассейна реки Танып, нижнее течение реки Белой.

Фольклорный материал, записанный за последние годы в комплексе (язык, культура пищи, одежды, а также верования, этикет, народная медицина, обряды и т.д.), позволяет обнаружить его национальные истоки, точнее выверить этническую его природу.

Языковая картина глубоко информативна: живая разговорная речь доносит непосредственные сведения как по языку, так и по быту, хозяйству и языковому сознанию населения. «Без ырыуыбыз белэн Гэрэ жак ырыу, э
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энилэр ягы - ирэкте. Байгужалар, янауыллар - алар уран башкортлары» (Афзалова Назира Кирамовна 1920 г., Янаульский р-н, дер. Йомады). «Мы родом из гэрэ, а мамина сторона - родом из ирэкте, янаульцы - они баш-киры-уранцы (Аминева Г.А., 1951, Яны Артауыл). «Бэлэкэй чагымдан шу-шы тел белэн сейлешэм, бутэн тел белмэйбез». (С малых лет я на этом языке разговариваю, другого языка не знала. Почему он не башкирским может быть?») Информатор знает и доносит свое объяснение особенностям родного языка: «Бармайбыз, белмэйбез, килмэйбез, ашамайбыз - мына шулай безнед бангкорт теле. Казанга барсам шундук сорый салалар: Эй, жаным, Башкирияданмыни сез? «Приедешь в Казань - если разговариваешь на нашем языке - так и говорят: «эй, дорогая, вы из Башкирии что ли?» (Нургалива М.Я. 1928 г. дер. Ахтиял).

Таким образом, во-первых обладатель родного языка вооружен генетическим восприятием, ощущением своего языка. Во-вторых, язык этого региона хотя он считается как татарский, не воспринимается родным в материнском татарском этносе. Этническое национальное самосознание обнаруживает тесную связь с родственным отношением к своему местному, родному языку. Этноязыковое сознание башкир западного региона формируется, совершенствуется как самостоятельная ветвь всей духовной культуры башкир в тесной связи с этнической принадлежностью. «Мин кем бу-лыйм, бэй, башкырт, асаулы башкырт». (Нургалиева Миннерашида Яуга-ровна. 1928, дер. Ахтиял). «Кто же я, конечно, башкир. Рода Асаулы. Бер урам - бангкорт, бер урам типтэр йэшэгэннэр». - Одна улица - башкиры, другая - типтяри жили.

Население довольно ясно выражает свое недоумение по поводу механической подмены национальности, совершаемой во время переписи населения. «Без Урман - гэрэ башкортлары. Нэмэ эшлэп безне татар тип язган-нар икэн, белмибез! Гэрэбаштан чыккан су буе башкорто. Бик зур гэскэр башлыгы Гэрэй хан булган, зур данлыклы кеше булган. Без шул токомдан. (Садикова Аниса Халиловна, 1931 г., дер. Месягутово).

«Мы башкиры - рода гэрэ. Почему нас записали татарами? Не знаем. Хан Гарай был великим полководцем, главой войска. Мы - его потомки».
«Гэрэ чыккан урынды Гэрэбаш йылга дилэр. Гэйнэлэр Бардыла баш-лана. Ауыл шулай сулэшкэн, ата-бабалар шулай сулэшкэн, бангкорт теле бу». (Хайретдинова А.Ш., 1938 г., дер. Югамаш). «Род Гэрэ начинается с истоков реки Гэрэбаш. Это башкирский язык, деревня так разговаривала, отцы и деды так разговаривали и ныне разговариваем».

Эти сведения находят подтверждение в исторических источниках. «Роды Йэнэй, Гэрэ, Киргиз, Йылан, Киргиз, Ялдяк, Каршын, Канлы, Таз, Дыуанай и Ыуаныш» в этнографической литературе назывваются башкирами нижнего течения Агидели» - пишет ученый-этнограф Р.З. Янгузин.
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«Жирлэре куп булган башкортньвд. Шуна аларны кенэз тип йереткэннэр урыслар». «Нас называли башкирами. Что такое род, племя -не слышали об этом. Земли было много у башкир, поэтому и русские их называли князьями». (Здесь князь имеет значение тархана). «Татары приезжали из Казани, портные, пимокаты. Мы не говорим как пермские (татары), наш язык неотесанный, грубый (каты, йоматай сулэшэбез, баигкорт теле белэ сулэшэбез». (Записала Сария Миржанова в Пермской области, Пермского р-на, в дер. Башкурултай от А. Сайдашева (1888 г.) 1975 г.).
Фольклорная память башкир этого региона обнаруживает множество сведений, связанных с древнейшими мировоззрениями.

«Алланьщ, Тэнренец сурэтлэре юк. Сифаты ла кук, тесе лэ. Бер пэм бар. Тедцэ, кунелдэ бар ул. Жир Ана булгач, Кук-Ата була. (Шагалиева Н.С. (1935 г., Ахтиял). «У Аллаха и Тэнгри нет портрета, Качества у него нет, цвета нет. Один и един он есть. На языке, в другие он есть. Раз Земля -Мать, то Небо - Отец получается». Таким образом ясно вырисовывается монотеистическое сознание, генетически восходящее к тенгрианству тюрков.
«Телэк телэгэндэ югары кечкэ мерэжэгэт итеу ул - Тэнрегэ ендэшеу. Ул бик элекке сузлэр. Бер генэ жвмлэне андатмай. Зурлап эшлэсэц - Тэнре ярдамы ла була ул». «Обращение во время пожелания к высшей силе - это обращение к Тэнгри. Это очень древнее слово. Они не означают только одно предложение. Если почтительно обращаешься - помощь от Тэнгри есть». (Аминева Гульсина Г. 1951 г., Яцы Ахтиял). В фольклорной памяти устойчив магический фольклор (акционалышй, вербальный, мелосный и тд.). «Обращения к водной, земной, небесной стихиям, верования и обряды записаны в комплексной полноте. В памяти людей сохранены даже имена духов стихий - что редкое явление».

«Боз яуса, кесэу белэн кыскыч ташлыйбыз ой арага, тэрэзэдэн йэ йшектэн бэрэсец". (Даутова Адиба Юнысовна (1930 г., дер. Югамаш Яна-ульского р-на). «Если дождь со льдом идет - бросаем во двор кочергу и щипцы». Здесь - действо магии противопоставления стихий и имеет место имитация пугающего огня.

«Когда обращаемся к Земле или Воде, говорим:
«Жир анасы - жирэн сакал,
Су анасы - Сурый Солтан».
«Мать Земли - рыжая борода!
Мать Воды - Сурый Султан». (Записала от Хайретдиновой А.Ш. (1938) Югамаш).

«Асауылы яш гел-гел тара-кара урман булган. Эле Исэмэт булган. Ас килеш киек аулап йерегэн сакта бирелгэн исеме. Мин шул башкорт инде» (Нургалиева М.Я. (1928 й., Ахтиял). «У Асаулы здесь раньше черные леса были. Я башкир рода Асаулы».
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«Был тирэ-якта башкорт ерлэре булган. Сынгыз хандан алып язып ■калган шэжэрэ булган. Шуны Жазандан килеп алып киткэннэр. Рах-манголова Нэзирэлэ булган ул зур шэжэрэ. Идэнгэ зур итеп сузып салып язылган шэжэрэ, шуны карар булгандар/ Уран башкорттарынын шэжэрэсе тип аталган ул. Якынса копиясы бездэ саклана. Халык у?ен башкорт тип килэ. Ырымбур ягыннан килгэн алар».

«В этих краях башкирские земли были. Даже было шежере со времен Чингизхана. Его увезли приезжие из Казани. У Рахмангуловой было шежере. На пол расстилали большим листом и читали. Он назывался «Шежере уранских башкир». Копия приблизительная у нас хранится. Народ себя считает башкирами. Из Оренбургских краев приехали».
В памяти башкир этого региона почти не сохранились эпические сказания. Вместе с тем сохранилась фольклорная память об озон кей - символике и одной из основных показателей этнической культуры башкир.
"Мой папа Халимов Габделхатип 1881 года рождения. Раньше деревня наша была очень большая, но и песни длинные: с одного конца деревни до другого ее конца вели одну мелодию. Это и есть башкирская песня! Деды, отцы пели «Уйыл», «Тафтиляу», «Залифакай», «Азамат». (Хайретдинова А.Ш. (1938 г.) дер. Югамаш). Она же вспомнила несколько куплетов озон кей-песни, по своей ладо-ритмической, словесно-поэтической, образной специфике представляющей классический образец башкирского песенного фольклора:

Кара ла гына йылан тузлар башлы,
Йвризер лэ камыш буенча.
Аналарзан тыуган гэзиз балам,
Йвризер лэ язмыш буйынча.
Черная змея с желтой полоской
Ходит да среди камышей.
Дитя мое, от матери рожденное
Ходит да по велению судьбы).
В фольклорной памяти старшего поколения старшего поколения еще живы традиционные 9-10 сложные куплеты народных песен. Как вспоминает Даутова Адиба (1930 г.), ее отец всегда говорил о непревзойденной красоте башкирских песен и знал, пел их много ("Аллюки", "Уйыл", "Салима-кай", "Сандугач", "Кара урман" итд.)

В фольклорной памяти еще устойчиво сохранены сведения об истоках общетюркского праздника сабантуй. Удалось записать сведения, уточняющие наши представления о языческой природопоклонческой символике весеннего празднества. В начале празднества на месте отмечают большой круг - это пространство - место проведения жыйын - народного собрания. Раньше "сабантуй" не говорили, а говорили "йыйын" или "жыйын эйлэнеу"- Садились на коней или на тарантасах и ходили по огромному
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кругу - "жыйын эйлэнэлэр" (Садыкова Аниса Хамитовна, 1931 г. Месягу-тово).

"Со всех деревень собирались возле реки Танып, обязательно на конях объезжали круг на месте жыйын и называли: «жыйын эйлэнеу» - дословно: делать круг собрания.

В один год собираемся у одной деревни, в другой - возле другой. В начале в жыйын говорят старейшины - аксакалы, затем молодые веселились" (Фазлыев Гилемхан Шамсетдинович, 1929 г.р., дер. Истяк).
Жыйын - исконно башкирский народный праздник, восходящий к народным собраниям, советам. В обряде обязательного кругового хождения и в форме проведения его проецируются культ солнца (круговые хождения), вечности жизни и борьбы (конные скачки, троекратного прохождения пространства праздника). Тот факт, что сведения об этих праздниках жыйын устойчиво сохраняются в памяти народа этого региона, свидетельствует о башкирских истоках традиционной культуры, этничности края. Названия жыйын по традиции башкир обозначались по названиям деревень: "Исток жыйын", «Жобанай жыйын», «Максим жыйын» и т.д.

Удалось сотавить комплексные описания обрядов "Карга буткаЬы", «Ямгыр сакырыу», «Свадьба», «Имянаречение» и т.д.

Интересные сведения созранились по этнографии. Информанты подробно описывают национальную одежду, называя «узебеззец башкорт кие-ме» - «своя башкирская одежда». Нагрудник делали таким образом: по краям нагрудника нашивали много белых пуговиц или бусинок, затем полоску из монет, сново полоска сэйлэн - белые бусинки, а в середину зашивали каури (кортбаш), называли нагрудник - тушлек. «И камзол ..., и этот нагрудник увезли те, кто приехал из Казани (Садыкова А.Х. (1931 г.), На косы заплетали большие серебряные, подобно месяцу монеты» (дуцгэлэкле аилы тэнкэ, бизэкле тэцкэ тага изек).

Колфак завязывали, делая сзади узелок. "Это был мегезкалфак - рожок калфак называли. На грудь завязывали - одевали тушти. Без него нельзя женщине ходить, и дитя грудью кормить нельзя. Считалось, что греховно», (Саляхова В.Г. 1934 г., д. Эткенэ).

Устойчивы традиционные верования в святых, провидцев - авлия. Почву от могилы авлия использовали от болей в суставах; мылом, которым мыли тело покойника - лечили кожные болезни (Саляхова В.Г. 1934 г., д. Эткенэ). "В деревне Бадряш Татышлинского р-на жил Балягетдин хажи. Провидец он и целитель был, все знал о тебе заранее. Могильное его ограждение имеет два слоя - "текмэ" его называли (Даутова А.Ю., 1930 г., д. Югамаш). Ограждение в два ряда - этот обряд - отголосок древнетюркско-го захоронения. «Могила святого есть в старом кладбище деревни Югамаш. У него просили благополучия, дождя, в честь его закалывали животное. Верят в магическую силу смертной одежды: "если этим платьем провести по лицу - то проходят болезни" (Саляхова В.Г.). Ее мать, умирая в 92 года,
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завещала: "Ничего не клади ко мне в могилу. Из красной глины мы родились - в нее возвращаемся. Так говорили башкиры".

В свадебном фольклоре зафиксированы регионально-локального значения верования, обряды: проводили коллективное освидетельствование девственности. Это редко сохранившийся в памяти народа обряд. «Во время встречи, спускания с телега невеста обязательно наступала на подушку двумя ногами, с одной ногой нельзя - даже если и с правой - иначе одинокой будешь».

Интересно, что такой обряд и запреты удалось зафиксировать в 2003 г. в дер. Чернушки Пермской области у таныпских, тайнинских башкир. Обряды продавания сундука, подготовки бирнэ невесты, осыпание молодых йыуаса (невеста осыпает зерном дом, когда в первый раз заходит в дом), выкупа дороги - все эти обряды еще практикуются в современных свадьбах. «На свадьбу готовили «баллы тош» - крупные кусочки теста заливали медом (Сафина Р.А. 1926 г., Эткенэ). «В знак согласия на свадьбу дарили кызыл тастамал, шаршау» (Аминева Г.Г., 1951 г.).

Во время продажи сундука соблюдается определенный порядок:
1) самый верхний подарок - тому, кто открыл сундук;
2) тому, кто открыл - кладет невесте подарок;
3) тому, кто держал за ручку сундука - полагается полотенце. Выявились интересные детали проведения продажи сундука: 1. Из дома
выносят сундук - продают стороне жениха и при этом исполняются песни, пляски;

2. На сундуке сидит девушка-сестренка невесты, продает сундук. У юго-восточных, восточных башкир обычно сундук продает брат невесты.
3. В руках у нее кнут, никого не подпускает, а сама просит деньги за сундук сестры (перед входом уже в дом жениха).
4. Жених выкупает сундук. Если дает мало - то добавляет: таким образом идет обрядовый торг.
5. Только после достойного выкупа сундук заносят в дом жениха.
И этот эпизод указывает на прямые аналогии с таныпскими башкирами. До недавнего времени обряд умыкания, и благословение после бракосочетания устойчиво сохранялись (Нургалиева Мшширашида, 1928 г., дер. Ахтиял). Они напоминают свадебные обычаи тайнинских башкир. Например, произносят такие благопожелания невесте:

"Май кебек йомшак бул,
Бал кебек татлы бул!
Как масло мягкой будь,
Как мед - сладкой будь! (от Нургалиевой М.)
В благопожеланиях оригинальны метафорические образы благополу-ной счастливой жизни:
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"Ашлы-сыулы, аллы-артлы,
Барлы-керле йэшэгез!
Бэхетле, тигез йэшэгез!"
(С едой обильной, в достатке, и в силе, в счастье и любви живите!), (Са-дыкова А. X., 1931, Месягутово).

На вопрос, что такое "аллы-артлы", информатор ответила "аллы" (перед тобой) - значит, чтобы было много детей, "артлы" - (за тобой) - означает, чтобы за тобой был полный двор скота, а «керле» - резвые, сильные.
Интересна архаическая символика, прочитываемая в обрядах выкупа и переходов границ. Во время переезда или прохода мостов, жених обязательно несет невесту на руках. Это делается для того, чтобы хозяйка воды не затянула к себе невесту, позарившись что это жертва (Аминева Г.Г., 1951 г., дер. Ахтиял.) В обрядовом эпизоде запечатлены архаичные свидетельства о жертвоприношениях женщин воде, а также верования, связанные с умилостивлением духа воды.

В конце XIX - нач. XX в. еще соблюдались традиции хождения за пазуху. По рассказу Шабутдиновой Н.И. 1931 г., дер. Истяк, ее мать проводили в дом жениха уже с ребенком на руках, а отец до этого приезжал в неделю раз с ночевкой - «кейэулэп йерегэн» (в этнографии - это пазушные посещения).

Нами отмечено, что более устойчиво в памяти старшего поколения сохранены суеверия, заговорно-заклинательный репертуар, семейно-бытовой комплекс, мифологические представления. Специфика, своеобразие материалов обусловлены локальными, региональными особенностями, этническими ареалами итд. Все эти обрядовые эпизоды являют собой осколочные формы исконных башкирских традиций.

В целом, фольклорная память башкир северо-западного региона обнаруживает малоизученный пласт национальной культуры, традиционных ценностей. Фрагментарный анализ показывает, что необходимо комплексное изучение (этнолингвофольклористическое, археологическое, историко-этнографическое, антропологическое и т.д.) региона, что впоследствии прояснит многие вопросы, касающиеся не столько этнической национальной принадлежности, сколько системного, целенаправленного раскрытия одного из уникальных культурных комплексов башкирского народа. По причинам, известным науке, регион был незаслуженно отсечен от материнского этноса и до сих пор остается малоизученным.
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памятник народного зодчества на севере башкортостана
(деревянная мечеть в д.Янбарис Янаульского района)
В деревне Янбарис Янаульского района Республики Башкортостан расположен чрезвычайно интересный памятник народной архитектуры -двухэтажная деревянная мечеть постройки 1868 г. Это здание, представляющее несомненную ценность с точки зрения возможной реконструкции истории исламского зодчества в Урало-Поволжье, до настоящего времени остается вне поля зрения историков архитектуры. Объект обследованный автором статьи в 2001 и 2005 гг., впервые вводится в широкий научный оборот.

Датировка здания, приводимая по цифрам, вырезанным на тыльной стороне одного из бревен (в основании михраба) представляется вполне достоверной: мечеть несет на себе многие архаические черты, не свойственные постройкам более позднего времени. Высокое мастерство исполнителей, необыкновенная цельность образа при минимуме декоративных средств позволяют предположить, что зодчие, строившие мечеть, были носителями глубокой архитектурно-художественной традиции.
Основной массив памятников исламского зодчества, зафиксированных исследователями второй половины XX в., датируется последним десятилетием XIX в., либо началом XX в. Постройки более раннего времени редки, к тому же датировка некоторых из них представляется не вполне достоверной. (Последнее относится, например, к датировке мечети в д. Тушкыр Балтачевского района (XVII в. - ?)). Реконструкция предшествующих (XVIII - первая половина XIX в.) стадий формирования облика мечетных зданий в Урало-Поволжье, поэтому затруднена и требует привлечения дополнительных источников - литературных описаний, иконографических материалов, данных археологии и т.п. Весьма актуально в свете решения этой задачи и выявление архаичных пластов в архитектуре достоверно фиксируемых построек.

К их числу, безусловно, принадлежит мечеть в д.Янбарис.
Прежде всего обращает внимание значительная- высота здания (10,5 м от земли до конька кровли) при относительно небольших габаритах плана (длина - 12,0 м (без михраба); ширина - 7,0 м). В мечети имеется используемый первый этаж. О традиционности этого приема говорит тот факт, что все известные в Урало-Поволжье мечети XVIII - первой половины XIX в. (кирпичные) имели используемые помещения в уровне невысокого первого этажа.   Позже, во второй половине XIX в., этот прием видоизменяется:
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неосвещенный - без окон - подклет, расположенный под молитвенными залами служит лишь композиционным «постаментом» здания, несколько укрупняя его масштаб, выделяя объект среди одноэтажной застройки. Справедливо предположить, что первый этаж мечетей использовался как мектеб. Это вполне согласуется с принципами рационального «экономного» зодчества, в рамках которого вынужденно развивалась исламская архитектура в России второй половины XVI-XVIII вв. (до реформ Екатерины II). В XIX в. мектебы стали постепенно «выходить» из мечетей, располагаясь в отдельных зданиях.

Горизонтальные членения фасадов мечети в д.Янбарис таковы, что первый этаж, визуально соперничает со вторым по высоте; это подчеркивает его композиционную и функциональную значимость, делает «потенциально пригодным к эксплуатации».

Другим архаичным приемом, наблюдаемым нами в рассматриваемом памятнике, является наличие лишь одного (а не двух, как обычно) молитвенного зала; из-за этого здание имеет сравнительно небольшие габариты плана (длину), подчеркивающие преобладание вертикальных габаритов над горизонтальными. Решению этой же задачи служит и необычная высота фронтона - 4,25 м и отношение этой высоты к ширине фронтона у основания.

Оконные наличники наследуют формы так называемых косящатых окон - окон с широкими косяками без наличников. В пользу последнего утверждения говорит характерное соединение наличников в углах окон по диагонали. В оконных обрамлениях рубежа XIX-XX вв. этот прием уже практически не встречается.

Подлинным открытием для участников экспедиции ИИЯЛ УНЦ в 2001 г. (во время первого обследования памятника) стал великолепный резной карниз мечети, состоящий из семи рядов глухой накладной резьбы. Не имеющий аналогов в других известных постройках, высокий карниз (его высота - 115 см) придает зданию необычную «северную" внушительность, суровость и аскетизм. Орнамент карниза образован послойным наложением друг на друга досок, имеющих фигурную обработку только нижнего края - в технике древней глухой резьбы. В старину «был распространен прием ступенчатого состругивания пластов и дальнейшей орнаментировки получившихся уступов». Коловоротные высверливания в пятом снизу ряду выполнены в форме несквозных углублений - ямок и дополнены в направлении нижней кромки доски неглубокими прямыми пазами в технике долотчатой выемки. Плавное расширение силуэта здания в верхней его части, образуемое ступенчатым наложением декоративных досок карниза одна на другую, создает узнаваемый силуэт повала - элемента срубной архитектуры XVII-XVIII в., впоследствии почти утраченного. Весьма показательно и отсутствие в резном венчании фасадов мечети, возникшего позже разделе-
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ния на собственно карниз (т.е. горизонтальный вынос кровли) и фриз -декоративную полосу, расположенную в верхней части стены. В представленном памятнике карниз и фриз почти неразделимы; подзор - полоска ажурной резьбы, как бы свисающей с края карниза - отсутствует. Наличие подзора, выполненного в пропильной технике, становится в конце XIX -начале XX вв. почти обязательным элементом украшения деревянных зданий, в том числе и мечетей.

Исследованием установлено, что полосы карниза имели в прошлом по-лихромную раскраску масляными красками с использованием ярко-синего, охристо-желтого и зеленоватого (салатного) цветов.

В настоящее время этот редкий, сохранившийся памятник народного зодчества не используется и активно разрушается. Требуются срочные меры по его консервации и реставрации. Уверены, дальнейшие исследования деревянной мечети в д.Янбарис Янаульского района РБ позволят выявить новые срезы в историко-культурном наследии народов Башкортостана.
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З.Р.Рахматуллина, н.с. ИИЯЛ УНЦ РАН
СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЕ И ПОЛИТИКО-КУЛЬТУРНЫЕ
ИСТОКИ МЕЖНАЦИОНАЛЬНЫХ ПРОБЛЕМ
В СЕВЕРО-ЗАПАДНОЙ БАШКИРИИ В НАЧАЛЕ XX ВЕКА
Как известно в досоветский период территории северных и северозападных районов нынешней Республики Башкортостан входили в Белебе-евский, Мензелинский, частично в Бирский, Бугульминский и Уфимский уезды. Мензелинский, Бирский, Белебеевский, западная половина Уфимского и Стерлитамакского уездов Уфимской губернии, по данным Х.Ф.Усманова, составляли так называемый земледельческий район дореволюционной Башкирии. Здесь сосредоточивалась основная масса помещичьих имений края. Многие владели двумя, тремя и более имениями. Их хозяйства главным образом основывались на земледелии. Пашня обрабатывалась работниками владельца, работниками владельца и арендаторами, или только арендаторами. Много внимания уделялось животноводству. Помещики были хорошо обеспечены рабочим скотом, сельскохозяйственными машинами и наемной рабочей силой, тесно связаны с рынком. В то же время, в значительной части имений вольнонаемный труд пока сочетался с отработками. В более мелких маломощных имениях, особенно тех, которые располагались в густонаселенных местностях, отработки занимали прочные позиции.

Башкиры проживали компактно в Белебеевском и Бирском уездах, татары - в Мензелинском и Белебеевском. Преобладание последних двух народностей в указанных районах объясняет земледельческую направленность этих уездов. Это были одни из первых районов, где в 1906 году были открыты уездные землеустроительные комиссии (в Бирском, Уфимском, Белебеевском, Мензелинском и Стерлитамакском уездах).

Численное распределение башкир между хозяйственными районами показало, что в этой экономической зоне их проживало 55-60% от общего числа башкир.

Территория хозяйствования крестьян характеризовалась здесь ровной степной поверхностью. Большой процент хозяйств, посевные площади которых составляли 10-15 дес. и более в некоторых уездах Уфимской губернии (Белебеевский, Златоустовский) говорит именно о качественных изменениях в структуре хозяйствования крестьянства Башкирии. Вследствие этого башкиры здесь гораздо раньше перешли к оседлому образу жизни и практически не отличались от других крестьян количеством посевных площадей, имеющимся инвентарем и способами обработки земли. Однако это-
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го недостаточно, чтобы иметь стабильный доход. Заинтересованность народов с более высокой земледельческой культурой (украинцев, белорусов, русских и др.) увеличивала спрос на земли беднеющих и разоряющихся башкир, которые продавали ее и в результате не имели возможности далее заниматься скотоводством, требовавшим больших пастбищных угодий. Лишь оставшаяся земля шла у башкир на прокорм семьи. Росло число обез-земелившихся.

Отсутствие многовекового опыта ведения земледельческого хозяйства, по сравнению с русскими, украинскими крестьянами, башкиры компенсировали сдаванием земли в аренду, либо пчеловодством. По подворной переписи 1912-1913 гг. количество хозяйств, занимающихся пчеловодством, составляло 4,6 % всех хозяйств Мензелинского уезда и 6,7% Уфимского уезда, причем количество ульев в первом было 37251, а во втором - 84515. Огородничество было развито слабо. Садоводства не отмечалось вообще. Таким образом, капитализм, кроме земледелия, вынудил башкир перейти к тому типу хозяйствования, который требовал меньшей территории земли, меньших усилий, чем скотоводство, но вместе с тем был для них традиционным.

Таким образом, арендаторы, в большинстве своем переселенцы, были фактическими владельцами земли в земледельческой полосе. К этому прибавлялась неправильная земельная политика в крае. Крестьянский банк определил максимальную площадь покупки земли для крестьянских товариществ. Нижняя черта не бьша установлена. В результате в крестьянских товариществах числилось 1-8 чел. в Уфимской губернии с закрепляемой за ними землей в 1-37 дес, а 8 человек мужского пола было зарегистрировано у домохозяина Белебеевского уезда в 1915 г., земли же им было куплено 6 дес. Впоследствии данное явление получит более широкое распространение и приведет к возникновению в Башкирии проблемы перенаселенности и безземелья.

Кроме того, по новому лесному законодательству в полной собственности оставались только душевые наделы башкир-вотчинников, общинные же земли могли быть проданы или сданы в аренду. Переселенцы чаще всего жили хуже старожилов. И новоселы, и старожилы считали себя ущемленными по части пользования землей и лесом, поэтому районы селения новоселов становятся очагами хронического противостояния крестьян и государства. Лесные порубки наблюдались в Троицком; Белебеевском, Мензе-линском уездах, иногда дело заканчивалось трагически для одной из сторон. Отсюда и вражда к новоселам. Для сравнения укажем, что в аграрных казачьих районах Южного Урала еще в 1920-х годах на фоне лояльных симпатий к местным тюркским народам (башкирам, татарам) доминировало в основном негативное отношение к казахам и украинцам - сравнительно поздним поселенцам и главным конкурентам казаков в землепользовании.
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Таким образом, царская Россия, сама того не подозревая, шла по пути превращения этих уездов, да и всего Южного Урала, в платформу для межнациональных конфликтов, с той лишь разницей, что «межнациональная направленность на Урале не носила расово-культурного характера, а являлась проблемой аграрной, производной от противоречий в сфере землевладения и землепользования».

Интересно, что на современном этапе эта проблема заняла прямо противоположные позиции. Теперь она превращена в проблему «разграничения полномочий и сфер ведения».

Межнациональные противоречия начала XX века нашли выход в индустриализации и урбанизации, которые уже начата ярко проявляться в этой экономической зоне. Так, например, Бирский уезд выделялся в Уфимской губернии по количеству ярмарок и торговому обороту в данный период, чему способствовало близкое расположение судоходной реки Белой. Наибольшее число лиц, занятых в мелкой промышленности, также приходится на Уфимский, Белебеевский и Бирский уезды Уфимской губернии. В Мен-зелинском уезде большое количество людей являлись рабочими - чернорабочие и поденщики, кустари, заводские рабочие, мастера, отхожие промысловики. Немалую долю среди них составляли башкиры.
Сформировались и урбанистические тенденции. Уже в 1910 г. плотность населения в Мензелинском уезде составляла 41,3 чел. на кв.версту, в то время как в Златоустовском - 11,7чел. и 21 чел. на кв.версту в среднем по России.

Существенный отток населения из аграрных районов в промышленные и ранняя индустриализация существенно снимали остроту земельного вопроса, а, следовательно, и межэтническую конфликтность. Но появлялась новая проблема - конкуренция в области индустриальной занятости между «старыми» уральскими рабочими (в основном русскими) и «новыми», часто рекрутируемыми из башкир, казахов, татар. Своего апогея она достигла в 1920-е годы уже в Советской Башкирии, когда неверно истолкованная политика «коренизация» породила нездоровые настроения. Так называемая политика «коренизации» вовсе не подразумевала сокращение числа русских работников за счет увеличения «националов», а была рассчитана на то, чтобы «в органы власти в национальных республиках и областях входили по преимуществу люди, знающие язык, быт, нравы и обычаи соответствующих народов» для обеспечения употребления родного языка в учреждениях, обслуживающих местное население.

Реализация же политических и культурных потребностей башкир в этот период тоже находилась на низком уровне. В 1910 г. в Уфимской губернии функционировало из 18 городских четырехклассных училищ: 3 - в Белебеевском уезде, 3 - в Бирском, 1 - в Мензелинском, 7 - в Уфимском (3 -в г.Уфе). Таким образом, только жители городов, заводов и пяти наиболее
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крупных сел имели возможность дать своим детям образование, приближавшееся к западноевропейскому. Хотя в этот период самые многонациональные Белебеевский и Мензелинский уезды занимали первое место по проценту башкир и татар среди учеников, но, как мы знаем, основная их масса были детьми селян.

Специальные учебные заведения также в основной своей массе располагались в городах. В уездах были только 4 низших ремесленных школы -Аскинская, Дуванская, Краснохолмская, Симская. При всех имелись общежития для учащихся. По происхождению учащиеся были непривилегированного звания, а по национальности - в основном русские.
Такова была национальная политика правительства, точнее, она отсутствовала. Слабые посылы, проявившиеся в кабинете Витте в ответ на разгул центробежных сил, восприняты были очень поздно, когда времени на кардинальное решение узла проблем практически не осталось.
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к.и.н., ст.преп. УГАТУ
ТРАНСФОРМАЦИЯ ЭТНИЧЕСКОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ БАШКИР В МНОГОНАЦИОНАЛЬНОМ ГОРОДЕ
Проблема этнической (национальной) идентичности является на сегодня одной из самых востребованных в отечественной науке. Важнейшую, а порой и определяющую, роль этнического фактора во всех сферах жизни человека доказывают в полной мере события второй половины XX и начала XXI века.

Сегодня, в эпоху глобализации, стандартизации, размывания тысячелетних народных традиций необходимо сохранить свою индивидуальность, человечность. И самосознание, а, следовательно, сохранение этнической идентичности играет в этом не последнюю роль. Этническая идентичность обрела сегодня общественно значимый смысл в сфере культуры и политики. Однако и преувеличение этнического фактора в условиях отсутствия в обществе глубоких демократических традиций еще более опасно и может приводить к разрушительным межэтническим конфликтам. Поэтому поддержание баланса в любой форме деятельности, способствующей росту этнического самосознания является приоритетной задачей в сфере этного-сударственных и этнокультурных отношений. Этнический (национальный) фактор нельзя отделить от общества (иначе это приведет к потере самого общества), но и поставить его над обществом тоже невозможно. Государство, общество и этносы, его образующие, должны находиться в состоянии гармоничного баланса.

Каждый исследователь видит и рассматривает этническую идентичность с различных позиций, нам же хотелось обратить внимание на нее в плане этнической мобилизации в социально-культурном аспекте (на примере городских башкир).

Этническая идентичность - это сложный, противоречивый общественно-политический феномен, которому присущи черты как примордиализма («мудрость предков»), так и конструктивизма. Именно наличие последнего качества дает право многим ученым, политикам и общественным деятелям заявлять, что этничность можно искусственно «взрастить", что можно создать принципиально новую этничность - гражданскую (в позиции государство-нация) вопреки реалиям этнической истории.

Этническая идентичность проявляется на личностном и групповом уровне. Процесс формирования, приобретения и познания этнической идентичности называется этнической идентификацией.

Исполнение этнической роли, как и любой другой социальной роли, требует не только знания определенного набора правил, вмонтированных в
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контекст данной этнической культуры, но и обладание некоторой этнически окрашенной атрибутикой из сферы духовной и материальной культуры. Попав в иноэтничную среду, человек мгновенно обнаруживает различие, например, в языке, одежде, манере общения,- жизненных стереотипах.
В значительной мере иноэтничничной средой является большой многонациональный город. Город усложняет этническую идентификацию, так как представляет собой множество неоднородных этнических сред. По данным ученых, среди горожан Башкортостана русские составляют 51,1, татары -25,7, башкиры -14,5 %. По переписи 1989 г. 42,3 всего башкирского населения республики проживало в городах. По прогнозам демографов, в XXI веке больше половины башкир будут городскими жителями.
Этническая идентичность формируется и развивается в процессе социализации личности в семье и обществе. Важнейшим фактором, влияющим на развитие общества сегодня, является урбанизация. Идентичность, в том числе и этническая, меняется под давлением городской среды, в зависимости от ситуации.

Как показывают исследования, тип расселения является одним из параметров, влияющих на этнические процессы: чем более «урбанизирован" человек, тем более он отступает от исконных установок; на формирование самосознания в городе влияет множество факторов. Город вносит особые черты в ментальность человека, придавая своеобразие манерам общения, способу мировосприятия, стилю речи, тем самым, увеличивая реальное многообразие и уникальность личности, - пишет французский историк Ф. Бродель. Неудивительно, что проблема этнической идентичности в городской среде является одной из актуальных в этнологических, этносоциоло-гических, этнопсихологических, этнополитических, культурологических исследованиях. Изучение взаимодействий и взаимовлияний внутри столь сложного явления как этническая идентификация требует междисциплинарного подхода, кооперации специалистов разных областей, учета всех факторов в их совокупности.

Урбанизация, ускоряя позитивные процессы социального и национального роста, стимулируя приобщение всех национальных групп к ценностям мировой цивилизации вместе с тем ведет к стандартизации жизни, нивелирует национальную идентичность. При современном преобладании «урба-низационной цивилизации» происходит фактический отрыв большинства этносов от системообразующих свойств «первичной», пространственно-культурной среды и их интенсивное взаимодействие в городах; это, в свою очередь, влечет за собой многократное увеличение значения духовно-идеологических характеристик этничности так, что «...этничности в ее материализованном виде как бы становится меньше, а национализма (имеется в виду система взглядов и устремлений) - больше».
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Из каких же компонентов складывается этническое самосознание башкирского народа в условиях этнически неоднородного городского сектора? У башкир большую роль, продолжают играть «догородские» способы и методы этнопедагогики, т.е. доминирование влияния родителей и семьи, традиционных норм национальной культуры и быта. При этом все социологические опросы городских башкир выявляют негативную тенденцию у них от поколения к поколению при определении национальности. Родной язык (башкирский) зачастую уступает место другим, главным образом, русскому. Нельзя не согласиться с мнением М.Д.Киекбаева, что это тревожный факт: в условиях урбанизации происходит ослабление идентифицирующей и интегрирующей роли башкирского языка в национальном самосознании башкир.

Следует отметить, что у татар подобное явление наблюдается в гораздо меньшей степени. Башкиры-горожане уже в первом поколении (то есть, родившиеся в городе в семье мигрантов) не ощущают себя башкирами по языку. Мало того, некоторые из них, особенно выросшие в межнациональных семьях и не стремятся его знать. А осознание этнической идентичности посредством других факторов, преимущественно социально-психологических (физического облика, национальных чувств, исконной территории) в большей степени способно привести к субъективизации и мифологизации представлений.

Практически все исследователи городских башкир отмечают их некоторую психологическую разобщенность, частичную языковую ассимиляцию. И это вполне объяснимо, так как башкирский этнос стал активно включаться в урбанизационный процесс лишь во второй половине XX столетия. Формирование же полноценного городского образа жизни у этнической общности, традиционно занятой преимущественно сельскохозяйственным трудом, - отмечает У.А. Винокурова, - требует значительного отрезка времени. Однако в условиях ускоренной урбанизации «время, отпускаемое историей для стабилизации новых ценностей в жизнедеятельности этнической общности, резко сократилось». В связи с этим этносы, не прошедшие стадии «капиталистической урбанизации и резкой ломки экологических условий существования, оказались в сложной ситуации перестройки социально-психологических стереотипов образа жизни и жизненных ценностей». Кроме того, городскую адаптацию башкир не в последнюю очередь, усложняет количественный фактор: башкиры, хотя и являются в Башкортостане коренным народом, занимают по численности третье место в республике. Следует добавить, что башкиры в городах проживают дисперсно, что также приводит к недостаточному уровню внутриэтниче-ских коммуникаций.

В такой ситуации необходимо усиление этнического самосознания путем этнической консолидации, совершенствования системы образования и
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воспитания. Важным звеном этой цепи является традиционная культура башкирского народа. Традиционная культура формирует национальное самосознание, патриотизм и бережное отношение к культурному наследию. При этом бьшо бы неверным игнорировать и те новые тенденции, которые возникают в каждую эпоху и являются результатом динамизма истории.
Традиционная культура обладает большой энергетической силой и воздействует на духовный облик поколений, поддерживая стиль общения, метод воспитания детей, храня воспоминания о предках, передавая информацию о способах исцеления и рецептах приготовления национальных блюд. При этом сплоченность и единение этноса напрямую зависит от уровня сплоченности поколений на основе преданности традициям, верности своему роду, социальной и культурной идентификации с предками. Особое звучание это приобретает в урбанизированном мире, мире «повышенных скоростей», стремительно меняющихся идей, отношений, вещей, мест обитания, социальных институтов, организаций и т.д. Главной задачей сегодня становится поиск баланса не только между масштабами перемен и скоростью их распространения, но и возможностью человека приспособиться к ним. Однако потребуется еще некоторое время, как отмечает М.Д. Киекбаев, чтобы башкиры качественно и количественно освоили город и превратили его в естественную среду своего обитания. Но это обязательно произойдет. Сохранение этнической идентичности в городских условиях поможет башкирскому этносу с одной стороны не утратить чувство новизны и стремления к обновлению, и вместе с тем не потерять собственной идентичности и индивидуальности.
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Муллагулова A.M., к.ф.н.,доц. НФБГУ

НЕКОТОРЫЕ ПУТИ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ В ЭТНОКУЛЬТУРНОЙ СФЕРЕ Г.НЕФТЕКАМСКА
«Культура каждого народа - огромная ценность для всего человечества. Поэтому сохранение и развитие языков, национальных культур - это часть нашей общей исторической миссии, проявление ответственности перед потомками и всей человеческой цивилизацией.

Образование, наука, культура - тот базис, опираясь на который Башкортостан и в XXI веке обеспечивает необходимый уровень общего развития, уверенно движется к целям. Республика, имеющая собственную Академию наук, первоклассные университете!, развивающуюся литературу, самобытные театры, классическую школу балета и оперного искусства, может уверенно смотреть в будущее».1
Приверженность к гуманистическим ценностям составляет основу многовекового монументального произведения башкирского народа «Урал-батыр». «Урал-батыр» - символ народного ума и нравственности. Высшая ценность для героя - чистота души и помыслов человека. Наш народ, Государственное собрание республики Башкортостан, президент М. Рахимов по сегодняшний день четко придерживаются этих гуманистических ценностей.

В г. Нефтекамске проводится достаточно много мероприятий по развитию этнических культур, языков и традиций. Местное руководство стремится создать все условия для удовлетворения национально-культурных потребностей нашего народа. Например, успешно работает филиал Башгосфилармонии, филиал Башгосуниверситета, местный курултай башкир, филиал Межрегиональной общественной организации Башкирского народного центра «Урал" для городов и районов северозападного региона РБ и прилегающей территории Республики Татарстан, филиал картинной галереи им.Н.В.Нестерова. Этими культурными центрами умело пропагандируются уникальность и ценность национальных культур, их единство и целостность как неотъемлемая часть общечеловеческой культуры. В школах, в среднеспециальных и высших учебных заведениях изучается башкирский язык как родной и как государственный, издается газета «Нефтекама яцылыктары", которая многое делает для информационной поддержки развития национальной культуры и образования города, уделяет внимание проблемам языка и

1 Рахимов М. Вы призваны быть летописцами нашей эпохи // Ватандаш. -2006. - №1.-С. 3
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литературы, также  посредством ресурсов СМИ в городе удовлетворяются этнокультурные, духовные потребности башкир.

Вместе с тем обращают на себя внимание некоторые проблемы в этнокультурной сфере города.

По последним данным переписи населения в городе Нефтекамске проживает 129 тысяч жителей разных национальностей, из них - 36 тысяч составляют представители коренного народа республики. Для сравнения можно привести данные по следующим городам: в г.Учалы - более 40,1 тысяч населения, из них - 21,535 башкир.

Как видно, численность башкир в Учалах намного ниже, чем в нашем городе. Однако, даже при данной ситуации, жители этих городов почитают талантливых людей Башкортостана: десятки улиц названы именами героев, поэтов, писателей, деятелей культуры, республики, созданы скульптурные портреты легендарного сына башкирского народа С.Юлаева, Героев Советского Союза Ф.И.Белова, Шакирьяна Мухамедьянова - Александра Матросова, установлен памятник видному башкирскому политическому деятелю, ученому-тюркологу, создателю первой автономной национальной республики в России З.В.Тогану и бюст государственному деятелю И.Х.Султанову.

Из нашего северо-западного региона республики также вышло множество славных сыновей и дочерей народа, поэтов, писателей, деятелей культуры. Например, известный поэт XIX в. Гали Сокорой (Мухаметгали Киеков), выходец Татышлинского района, поэты, писатели, драматурги XX века Ш.Бабйч, Гамир Насыри (Краснокамский р-н), Ангам Атнабаев (Татышлинский р-н), Гайнан Амири (Янаульский р-н), Герой Советского Союза Шариф Сулейманов (Краснокамский р-н), народный артист РФ и РБ, лауреат государственной премии имени С. Юлаева Радик Гареев (Янаульский р-н) и т.д. Каждый из них вложил свой талант, любовь к искусству слова, культуре, жизни, к своему народу.

Большое признание читателей получили поэтические произведения Каусарии Шафиковой. Оставаясь годами прикованной к инвалидной коляске, она создает прекрасные произведения, изображая лирических героев, нравственно чистых, стремящихся к совершенству. Её произведения по праву включены в «Антологию башкирской поэзии».
В городе Нефтекамске именами известных личностей названы десятки улиц, но этот список можно было бы увеличить за счет художников слова и деятелей культуры. Думается, можно и нужно устанавливать мемориальные доски, ведь такое нравственно-эстетическое воспитание молодежи, населения практикуется в других городах республики и в самой столице Башкортостана.

У нас в городе достаточно много дворцов культуры, есть здание филиала    Башгосфилармонии.    Они    часто    предоставляют    сцены
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гастролирующим башкирским театрам. Однако, мы знаем, в г. Сибае успешно работает Башкирский государственный театр драмы им. А. Мубарякова, детский театр «Сулпан».

Здесь в наших условиях необходимо создание башкирского народного театра. Со временем на базе этого театра появились бы профессиональные театры для взрослых и детей. Это помогло бы значительно поднять уровень этнокультуры в г. Нефтекамске и близлежащих районов.
Сегодня уместно было бы поднять вопрос о создании скульптурного портрета Героя Советского Союза Ш.С. Сулейманова, выходца д. Каинлык Краснокамского района. Героический образ воина-человека послужил бы примером мужества, силы воли, верности к родине.

В заключение хочется отметить то, что башкирский народ издревле славится почитанием и любовью к своим истокам: традициям, культуре и истории. Самым древним эпическим героем является Урал-батыр. Исследователи-литературоведы считают, что сказанию об этом бесстаршном защитнике народа более одной тысячи лет. По мнению Салавата Галлямова, исторический возраст этого эпоса равен четырем тысячелетиям. Однако ни в одном городе, в том числе и в самой столице Уфе, нет памятника герою-защитнику народа Уралу-батыру. Возможно, что скульпторы не решаются браться за столь грандиозный и монументальный образ.

Если бы наш город проявил инициативу и последовательно, целеустремленно работал бы над идеей увековечивания героического образа Урал-батыра, то Нефтекамск стал бы центральной точкой республики не только по нефтедобыче, но и по созданию исторически значимого, столь востребованного памятника народа.
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P. P. Алтынбаев, аспирант ИИЯЛ УНЦ РАН
ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА
И КУЛЬТУРЫ СЕВЕРО-ЗАПАДНЫХ БАШКИР
НА РУБЕЖЕ ХХ-ХХ1ВВ
Республика Башкортостан - один из наиболее многонациональных регионов России. Длительная история заселения ее территории, сложные социально-экономоческие, демографические процессы формировали многонациональный состав населения.

Этническую основу составляют 3 национальности: башкиры, русские и татары. В совокупности на их долю приходится 90 % всего населения. Кроме выше названных народов в республике проживают: марийцы, чуваши, украинцы, мордва, удмурты, белорусы. Значительно меньше немцы, евреи, казахи, латыши и представители других народов.
Одна из особенностей национальной структуры Республики Башкортостан заключается в том, что сложились большие различия в этническом составе городского и сельского населения. Среди городского населения более составляют русские, татары. В составе сельского населения набольший удельный вес занимают башкиры и татары (по данным переписи 2002 г.)
В Башкортостане ведется равномерная национальная политика, в основу которой положены принципы равноправия всех народов, уважения их культур, языка, традиций, обрядов, обычаев.

Процесс урбанизации башкирского населения не имеет исторических и современных аналогов.

Городское население городов Бирска, Нефтекамска, Туймазы, Агидель росло преимущественно за счет прироста и частично миграционного притока башкир, татар, русских и марийцев из близлежащих сел.
Башкортостан как регион с большим историческим опытом длительного совместного проживания представителей более 130 национальностей является надежным пространством согласия и гражданского мира.
Проводимая в последние 10 - 15 лет политика в области культуры и сохранения языков и есть доказательство серьезных усилий Правительства республики и лично президента Республики Башкортостан М. Г. Рахимова, направленных на обеспечение конституционных гарантий свободного развития языка населяющих ее народов и диалога национальных культур.
Развитие духовности неразрывно связано с народным творчеством и в многонациональной республике системно совершенствуются все условия для его развития в самых различных формах. В северо-западной зоне Республики Башкортостан организуются и проводягся праздники национальных культур Международного и Республиканских уровней такие, как: Ме-
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ждународный фестиваль национальных культур «Берзэмлек», «Дусльгк моцо» (г. Нефтекамск), конкурс-фестивали, Республиканские конкурсы-фестивали: Праздник Курая (г. Октябрьский), «Монга бай гармун байра-мы» (г. Янаул). В городах и районах активно работают районные и городские курултаи башкир. В последние годы серьезное внимание уделяется изучению, возрождения и развитию башкирского фольклора северо- западной зоны Республики Башкортостан.

Бураевский район
В Бураевском районе активно работают башкирские фольклорные коллективы в деревнях Ново-Тазларово, Азяково, Карабаево, Кулаево, Челкаково, Ново-Бикметово. Их репертуар составляют башкирские обрядные «Каз емэпе», «Карга буткапы». В районном центре Бураево активно работают танцевальные коллективы «Дусльгк», «Ынйылар», репертуар которых основывается на хореографический фольклор. Из семи человек создан районный ансамбль кураистов, но в связи со смертью руководителя И. Альхамова ансамбль распался. В репертуаре башкирские народные наигрыши «Карабай», «Туцэрэк кул», «Хэтирэ».

Население - 27,5 тыс. человек. Преобладают башкиры, татары, удмурты.

Балтачевский район
Башкирские фольклорные коллективы д. Нуркеево и Кунтугушево одни из динамично развивающихся коллективов Балтаческого района. Члены коллектива д. Нуркеево собирают, изучают и в своих выступлениях стремятся бережно сохранять региональные особенности и специфику местного фольклора, своеобразие национального быта и культуры башкир. Оригинальность, красота идей соблюдение этничности - принципы создания костюмов. Для изготовления башкирского национального костюма используют: домашнее сукно, кожа, овчина, мех, холст, а также покупные ткани. Умело применяют орнамент.

В районе по переписи населения на конец 2002 года башкиры составляют 75%, башкирских коллективов самодеятельного народного творчества - всего два. Это значит, управления культуры недостаточно уделяет внимания для развития и пропаганды культуры башкирского населения района. В 2003 году на базе районного дома культуры был создан ансамбль кураистов «Танып», но в связи с отсутствия специалиста, ансамбль распался.
Бирский район и г. Бирск.
На территории Бирского района и г. Бирска проживает более 10 национальностей. В районе 49% русские, 32% марайцы, 14% татары, 4% башкиры. В городе 64% русские, 18% татары, 6 % башкиры и 14 % марийцы.
Администрация Бирска проводит определенную работу по развитию народного творчества башкир. В районном дбме культуры активно работает башкиро-татарский вокальный ансамбль «Омет». В репертуар входят
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песни башкирских и татарских профессиональных и самодеятельных композиторов.

В связи с открытием кафедры башкирской филологии в Бирской социально-педагогической академии в 2003 году создан ансамбль кураистов и тальянистов под руководством Р. Гиззатуллина. Они активно принимают участие во всех мероприятиях, проводимых городом и академией; в репертуар входят классические башкирские народные наигрыши. Руководитель ансамбля Раиль Гиззатуллин в 2004 году в г. Москве стал лауреатом Всероссийского конкурса «Играй гармонь», где виртуозно показал мастерство игры на курае и гармони.

Янаульский район и г. Янаул.
Национальный состав:
Башкиры-45,9%

Татары-21,3%

Удмурты-13,4%

Русские-11,5%

Марийцы - 6,7%
Янаул - это северные ворота Республики Башкортостан.
В г. Янаул динамично действует башкирский фольклорный ансамбль, который системно работает над расширением и обогащением своего репертуара. Руководитель ансамбля Ф. И. Насибуллина. Репертуар составляет башкирская фольклорная классика. Ежегодно на Янаульской земле проходят встречи с башкирскими писателями и артистами: Р. Бикбаевым, С. Алибаевым, Б. Нугумановым, Р. Туйгуновым, Г. Хамзиным, А. Аиткуло-вым и др.

С 2004 года в Янауле проводится Республиканский конкурс - фестиваль «Монга бай гармун байрамы», куда съезжаются творческие коллективы со всех уголков республики. Основная идея и направление:
содействие развитию народного музыкально-инструментального исполнительства;

обогащение репертуара самодеятельных коллективов и исполнителей высокохудожественными произведениями башкирской музыкальной культуры;

популяризация и совершенствование исполнительского мастерства национальных инструментальных коллективов; выявление талантливых музыкантов - любителей, повышение их исполнительского мастерства;
возрождение традиций и поддержки мастеров - изготовителей народных музыкальных инструментов;

усиление роли музыкального инструментального фольклора в эстетическом воспитании молодого поколения.

На всех праздниках, концертах, юбилеях, встречах своеобразным украшением творческого лица является ансамбль кураистов РДК, под руко-
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водством И. Г. Киков. В репертуар входят башкирские народные мелодии и наигрыши: «Урал», «Азамат», «Гульназира», «Наза» и другие.
Активно работают коллективы Кисак-Каинсково, Юмагашево и Ново -Артаульских сельских домов культуры. В их репертуаре песни, произведения народного творчества, отражающие историю и культуру башкирского народа.

Агидель
Город Агидель на карте Башкортостана появился недавно. В городе, населения которого не превышает 18 тысяч 850 человек, из низ - 41,7% составляют башкиры. Создан ансамбль кураистов руководитель Д. Халиков. В репертуар ансамбля входят башкирские народные протяжных песни, маршевых и плясовых наигрыши.

Народный танцевальный коллектив «Йэшлек», руководитель Р. Саттаров, стал визитной карточкой не только города, но и республики. Основу репертуара коллектива составляют башкирские народные танцы: «Ауылым урамдары», «Тыуган ер», «Башкирский сувенир», «Табунщики», «Гульназира».

Аскинский район
В Аскинском районе проживает 70,9% - башкир, 17,6% - татар, 10,4% русских.

На территории района проживает башкиры древнего рода балыклин-цы. Особое внимание в районе уделяется возрождению, развитию старинных башкирских народных традиций, обычаев, обрядов. Ежегодно проводятся различные фольклорные праздники, отражающие историю, быт, ремесла, культуру, традиции башкирского народа. Фольклорные праздники как: «Ьабантуй», «Жаз емэЬе», «Кэкук сэйе», «Ак тирэк, кук тирэк» и другие.

Аскинский район лидер по популяризации башкирской протяжной песни озон-кюй, на северо-западной зоне. С 2001 года исполнители башкирской народной песни участвовали на Республиканских конкурсах. «Озон кей», «Ирэндек мондары», «Бишек йыры». Мастер игры на кубызе М. Зайнетдинов провел практические занятия по кубызу и за короткое время создал ансамбль кубызистов, который уже успешно выступает. Репертуар разнообразен: «Ете кыз», <<Карабай», «Алты егет» и др.
В рамках республиканского конкурса организован и проведен в районе конкурс «Шэл бэйлэнем», целью которого являлось и пропаганда, возрождение общественного интереса к традиционному башкирскому промыслу -возраждению башкирской пуховой шали, обмену опытом, творческое общение и развитие этой художественно - бытовой традиции.
В неделю один раз с 2003 года выпускается районная газета на башкирском языке «Йэнтейэк». Основные принципы, это популяризация литературного башкирского языка.
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В районе активно работают башкирские фольклорные коллективы в деревнях Старо Казанчи, Урмияз, Султанбек, Карткисяк, Кубияз, Кашки-но, Арбаш и Аскино.

За последние 10-15 лет в Аскинском районе заметно ярко развивается башкирское народное творчество.

Итак, за последние годы значительно развивается культурологическая, просветительская, образовательная система, северо-западных башкир. Сшиты сценические костюмы, сохранены обычаи и в костюмах, не отражаются особенности национальной одежды северо- западных башкир.
Самодеятельные творческие коллективы оснащены хорошими техническими средствами, обогащается творческий репертуар, сценические костюмы, приобретаются музыкальные инструменты. Исполнители стараются сохранить традиционные особенности башкирской культуры в целом. Вместе с тем серьезный актуальный вопрос предоставляет проблема соблюдения локальных особенностей костюма. В этой связи примером подражания являются реконструкровонные национальные костюмы минских башкир. Они представлены в самодеятельных творческих коллективах Давлеканов-ского, Миякинского, Чишминского, Алынеевского районов. В костюмах сохранен стиль и вышивки, свойственные этим регионам. В большинстве костюмов отражен голубой цвет, цвет реки Демы.

Практически во всех районах и городах работают ансамбли кураистов. Очень хорошая работа ведется в Краснокамском, Бураевском, Бакалин-ском, Караидельском, Аскинском районах и в городах Нефтекамске, Туй-мазах, Агидели, Дюртюли. Следует отметить самоотверженную работу таких руководителей: А. Рахматуллина (Нефтекамск), Р. Абсалямова (Туйма-зы) и Д. Халикова (Агидель).

Большую популярность завоевывает республиканский конкурс «Праздник курая», который проводится уже пятый год и участвуют в нем ансамбли и солисты не только из северо-восточной зоны, но и всей нашей республики.
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[image: image23.jpg]T B.JOmmu6acsa
acrpant POA OFY TTOU

PECIIVBIIMKABBI33bH TOHbAK PAOHBIHA
OHOIITOPOJIFAH DKCITENMIIAA hO36MTOIIOPE
(I".B. IOmbibaesa sigbm anran Matepraniap Gyiibisca)

XaBIKTLIN TAPUXH XOTEPE aybi3-Tell WKAMBIHBIL aghll YPHOKTOPEH Gegger
KeHIepro Kurrepen erkeprod. Temmom heimoy — Xambik HRABIHBIN Tor
yienconexropener, Gepehe. hynreipak ocopza TpajHUMAHAN TaHNBUET,
(GoTBRIOP  OCOpIOPEeH  KAFBIIFA  TEPKOY  KypewelrTope  ocpad. Pyxu
'KOMapTKBUTAP3bI KyGepak hakmay, KHirocok GRIyBIHFa eTkepey HHoTeno Taphx,
Teyt how egobHaT HICTHTYTHHEI (honbkiop Gyiere ibun haiin Bamrkoprocrarn
paioH/laphiHa JKCTEMIA  offomropa. 2004-2005 #rumapza  KCTICTHIHA
pecmyGITHKAHER TONLAK paionjiapsmia, atan oiTkonme, Toremme, fnaysin
AKTApBIIA dimTone. Beut Mokoio Gep Kellie LT ATFAH SNTONOPIo HHTEHTOHEN
A3bina. Xanbik HKaTbIHbIH KYTT KeHo oMreriopel 3Bl AlbyFa KapaMagTai, Gbut
AKTAP3A JIa PYXH KOMapTKbiap3eie haknanmait, 6eten Gapblys! KYHeNmIe KEIpa.
‘THKIEPE/TOH HKE PaHONa 1a GOPOHIO XallbIk HHPFAPH, OKHOT, MOKOIIIOP 10K
JlopanaheHa.

DOxenemuma Torenmens Kozam, Ayk-Bynok, Coxop, Beapom, Iynran,
Bynekaiimas, Kogam, fAuaysoma Knegok-Kaitem, Dtkens, flupt Apraysur,
fimazs, Moromatt, Mcrok, Mgke Koltok, Axtus, MacoryT, Kuizbureap, Tay,
Yar, Baanw, Typrok, Axem6aif, Baitrysma, Kogam, IOcchika, Acaysmibam
ayBUINaphiHia Supiode. OMO AKKa FHHa Xac Gyiran HPHMIap, TEABIYZap,
yitnmnap, ep-hety Tapuxer, xepadorrep, Homanap, momewertep, Gefiertop
AZBIN AIIK, MOFTYMOTTOPIE KaFbi3ra TOMOPIOHIO XATHIKTHIH Y3 holtnoy Tenen
Tynbtheikca hakmapra THPBIITHK.

hap Gep aybima THEpIeK ayBUYILIH TAPHXE!, HCEMITOPEHEH KHIIIT CHIFBILIB
MeHoH KbibiKhBHBEIYCH kemenop Gapnwirkl Kypenge. Mogonow, IHymran
aysumsmpa femeyce 81 fomex ®apmaros Pomur Comuxiton ymbl yieHei
ThIyFali AKTApH, ep-hbly araManaptin efpono. Vian Lyirai aysurs! TapHXb,
Beiomn aybuibt Xakbiiia, T'opodi epe TypahbiHIa KEIGIKIL MOFIYMOTTOP
HueTepra Typa Kumie: «Bopok #opT, KapaTs-Kypa Togey ocel Gyporamepse
Kewesop Tayzan TYOoHTe, Hbuira OyibiHa Wbry3Hpramiap. hyHbHan yzzope
A ypeiyia Gauvianran TopMow wrezen Marypnan Illyiran THn Heporo
Gammaranjap. Kypohen, Illyran T ofienr iiopetoyre kaparama Illynran i
oiftey GHINIAFE KeWETDPJeH 19, THPO-SIK aybul KeUe/Iopelier /19 KYHENels Xy
xwroniep. © Bemour aybumkr Tapuxbima Kwmome, bermem aynims 1810
HpUmap3a Gapnukka K. DNeKKe 3aManfap3a ayeul ypHMEIHAa KyHBI, Kapa
ypman Gynran. Tan wmyn #suapsa ITyraven erexcenerenio hyrbim Gapran
Gyta. Brim aybut ypHIHLIIAFs! aractap3bl KHGOPro THIT yPLGTAPIH! KHITTCpel
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[image: image24.jpg]Tanpiaigap. [lynap3eii Gauursirss, wyra xypo, Bemour aysumsimna Bensm,
Bensuku THI #oporkoniop. Bbul MeHIarkl yPICTap SKPEHIOI arac KHeel,
Y339PCHO JIOWbA KOTOPT® THII YPHIH SepIOroHIOp. BT ypHGTAPIHIT KaTbH-
Khi33aphi, Gananaper ma Gyiran. Mp-arrap arac kkgey, Gaimbik ToTOY, 2y MeHOH
OFOILTOHTOHIOP, © KATHH-KHI33aph allapra d3epioy, Gana TopBHOIY MEHOH
MomFy Gyaran. Bt Xameik myitall TaThly FhiHa oo sTkamjia, Bynkainan
Keule/lope YpMar KHCOPro THIT Kivlen ChiFanap. Ypeigrap Ghulapsbl TykMar,
Kutinan xaHrapanap. [lysan hyn Bynkaiinan xemenope HBIHBUTBIIIEIT KHIICI
Gbimap3el Ysgopen jloMGagion yiTepen GeToponep, © KalFaHaphl Kachil
Tlepmp  enkoheno chiFbim Kkuromop. Xojepre ket ITepus enxoherer
Yepnynika paitonsinna Benpam hom Benam Gapbirsr MormyM. Bsumapgsi
YPHHIapLHa By/Tkaiitan Kellesiope TOIUIQHCN YITHIpamap. AYBUIIBH HCeMer
TaTapcanamTephn Benai THn fepete Gamnaitzap. Iope #butrahst GyisHiarsr
aybumiapybi, I'apoit epemer Tapuxer Typahsiia owonapysi heitnep mHem:
Grian 600 isummap anek Topo isurrahbt GyiibiHia enle Kelerop HoLIOMOroH,
THK Kapa ypMamnap Karoiam topran. Illyn samampapgan hymsipax, 1400
ibimapza xogepre Kamracsr padionsmbm Mgke Beprex ayutemna fomeyce
Topeit neemne keme 'ops iiburrahsr GyMBHIAFE ep3opge yieHo Gymiepen ana,
Gut epgopro xyka Gyia. Llyn saxsrrran ['ope 6yits Gacceitnsm I'apoit epe Tai
olften #eoperey hawnanbm waman. ‘Kaprrap one haman Gegzen Gbul sKTars!
epzop Beprek Mopeitzon Ganuiata, THIT Te/Iro AbIT KHIO».

hop axra uare hawansir #eperon ypeiumap 6ap. Xanerk Grit ypsisra Ga-
PBITT JIOFa Khilla, Tesok Temok. Torenuie paforsHsiH Kogaul aysutsl SHbIH/IA JTa
omoHnai ypsiH ~ AxGait mummohe Gap. Beit yphinra SKBH-THPO Kemenep hop
BT haifbii HEMBUTBIT KHjlenm Kop6an cama, wire-Hoprka Gopokar Tenol. Beut
mHmMo heryer xaxemga T.Hyracsa 6uma uaMenep hoitneit: «AxGait mrmvohe
H3Te WHIIMS, YHBIH hbiyst Gep Kacaw fia, aitzap Oyitsl ynreipha ma Gogonmait,
acepro APAKIbI, TomIe 6yib Kaia. MpesvoroH Kewenap yra heiyra Hopeiizop.
Vuma hop Baxmr hety scepre haymr Gyma. Bypahsi mekepho Gypahwin
sHpipranap Kue. lnmma yiener herybi cad) KyHente Kemenopra rexo 6pa».

AxGait mmmvoherer Tapuxsin O.HypHcnaMoBaan HIeTepro Typa Kuime:
«Dme-onexTon Gegjen ayhui ama lon, Hi ono fon - «Kasan joms» Gyran.
IllyRLIKTaH aybuiFa TOpiie Kellelop, l0/aychulap KHJIEN ChiFa TOpFan Gyirad.
lysait Gep sakuiT Gep Fawimo Xoiep hopawsin Kiilen chrkkai. Yiap3sin Kaizan
KHTIeT CHIKKaHBIH, KeM HKOHMeKTopeH [0 Geneyce Oyimaran. AkGai ucemie
ar1epe yiiFan. Beut Farte owo anere AxGai mumme sirema kirrer joraia. [y
YPHIHIAH ypMaH OCeHoH Myp Kyropeio. AkGait HHConep Kou IIym THpom
iHepeii-Hopoil 3o 10KKa chiFa. Beul ypsiHIa ec mAmMe Gapisrkka Ko, Llynan
aybul KeltlesTope GbUI YPHHIIL H3rC YPLIl THII, WIHIIMONe «AkGai uHimahe»
THI fiepete Gammaifzap. Beim mmmve Gyifbiia Tople epgep3oH Kemiersp
Y3j0peHCH  SHBIHA THINBICIBIK, TOHCHD CHXOT ankipra Kiomep. Kuio
WIMaraHapFa KWITOHOpe hely anbin KaifTem Gpep Gyranyap. Hepecenon
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[image: image25.jpg]710, YHHIH herybt GrK mmgansl, Gain ayspTHIT KHTCKKOHIOP3eH, Gait aybipTlybl
BoTkoH, GblybH hbignayzapbi Gagkany.

SHaybur pafioHEHIa Ta hop aybin HCeMeHEH KHIICIT CHIFBILIBIH GHK TYIIBI YK
GynMaha na mmerepro Typa Kwmie. Mogolion, DTKeHo aybUlbIHbH TAPHXLIT
Ammaposa [oprte Bomroxmor Kur3ei(1934 ieuteer) Gbira HuMo THi heifioe:
«YTReH THM aTanrai omek GbUT aynutl. AKTAD MeloH KeizbUiiap hyesiumt
BAKEITHINA aKTap Gaghim ajtrac, Gap Xa/lbik Kackin KHTKoH. Bep 5T keHa Topoll
Kanran 61 aysuina. [yra aTkeno THi Hopote Gamiaranniap. Aybut yprahsian
Ono #siiFa, aybin AHBH]IA eTe WHIIMoRoH fhanran Kece iibira ara». Baiiryska
aybuIhiHIa Homoeyce XorMymmna Poywe Xaww wbizni(194] fibumer) yzenern
aysitbl TypahbiH{a HEIP 3a HLIPIAI HINeTTEpge:

«Vithsly ep3a, hry Gyiibina

Vpumnanrkan Baiiryka.

Baiiryska MaTyp aysun,

THpo-KTa 1aH KazaHFaH,

AITTH ypamIThl 3yp aysum.

Tuxwmepenron uke paiomna Jia Kosui, aH, KOHIOFFAPIHIH KHICT CHIFBILILI
TypahbiHIa MOFTYMOTTOp Ocpanbi. MogonoH, akgarsl TanTap ononap heiineye
Gyiibirica ffoTiM Kbi3 hypore yir. Yroli umoheher wizanaTslyaphina TY3o
anMaran Kbi3 6ajta KeMoHTONOM hbly TalILIFAH MO, alFa Kapail YLl Y3eHer
SIHBIHA aTLIYBIH YTEH, A# KBI33hl HOIISI, Y3eHo ana.

Conumrapo#iesa Pommgo Hyprasu weiei(1926 #buwe)) «A# TeIyran
BAKBITTA, 4K AGTHIHAH APAKMBL, TAIMBI TabbiT HOKNAP AmibiHAK Ganl agThiHA
hana6kr3, mMatyp Temrep kypepre fopan. Illyn Temne xyprem Tem kabyn
Gysip» THII To helinoraiiie.

Xambik XoTepeno aif THYFaH CaKTa, KOAlifka apHayFan hamakrapga Gap.
Macenon:

«A# Kyp3eM aMaH MeHoH,

AYBI3bIM TYJTH HMaH MEHOH,

Oumo aitgapza Baar Gyrham,

Yrrop XogaibiM HMaH MEHOH).

hep ken xoAmTH «xofiepie Koam Gynhsi» THIT conomIelzop hoM ke
BornoTan TopFaHya yra:

«KosrkalbiM ChK-CHIK,

Toreit Kaubik GupepMeH,

Maiinet 6yTka GHpepmen,

ToTol Kawsrk Gazapza,

Maiinsr 6yTKa Kazaniia, — THIT SHISIIBIOP HKOH.

Beur hamakrap oen yreron Drkeno aybuismaa fAmmaposa [Hlepudormorn
SFBIT WILHIBL.

Aaysur paonsmia G0poHFo HBIHEIIAP XaKBIIA KYIT KEHO MOFTYMOTIOp
wieTepra Typa kuiie. Maganon, 6opon samangapza fibibrap Heon haien o
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[image: image26.jpg]who HBUTHIA HKe TaIKBIP YTKOpeno Topran Gynran. Bep ait hysememyia jlayam
uTkeH ymap. Bemia ar caGumiTeipely, Kepeml, ifbip-Geliey sipbirTaper
yrapeutrad.  AxeuiGait  aysuibman  Foswmmmmosa  Macxyse  Cepyertnun
Kbighi(1925 dinuieel) hoitmorennepenon: «hynrsr éeite Gegger aybumia 1931
#suna Gyms. Bopon Gbiytai HEIABIINAD HBUTBIHA HKE TAITKHD Y3Faphila HHE,
ynapgst «Ono upMam», «Ono KOp» THIT atan Heperenap uite. «Olo0 HMOHY 36,
cocey Gorkoc, © «Ono Kop» Ke3 KeHo, siall JuItope TaMammanrac Gyira.
Kepourre eneycenopre Gynok wreill ioul KWICHIOPIeH CHKKON Ta¢TaMallbil,
KYNBAYILK MEHOH Mapnar Gupomop uie. AT cabimbipbiy3a Gepence KHToHra
KAMBIT, QK CYWIBl bUIUTEA GyTok HTe Toprainerk. MH hynrst Kwiren arka na
6ymox ozepreiizop Hue. COHKH yi aT «ApTTa KaqIhM MHIe» THIT hamaxman
Kiiep, TH. Ayeua hep 6Gep ypeiniia TabbiHmap ozepiom, Gep-GepeGesse
heninama uwex». [Occhika aybuisiiia fomoyce Fomoyesa Ondmo nion(1929
¥ibutrst) wHe «Bopon «Buzponey THroH HBUALIH YTKOpPO TOpraHHBK. Bhm
MEIALI eITOK-EMeIll QMIOProH MO YTROPES. AYHUI MEHaH Hollle /1o, KapTH
na Gepro UBIHBUIEI, OWIO BaKBITTA e/IOK ibliAbIpra Gapa uxek. Bugponopebesse
TYATBIPFAc, KYMOKISN yATHPbIT ol dcell, YHBIHIAp YHHam, an uren kakta
HHEK» THIT HGTIOHE.

Xamsix  G0poH-GOpOHNAH Y3eHEH MATIBFGIH [1a, Kairsthem ja, Oap
KicepelITapen Huipra hansim ispraran. Hbrp yFa Koc-KeyoT e¢ToroH, KYHen
Hpryanbichl hanairan. Balrkopr XamKbHBIH HHp3apza Gap TapHXLI carbima.
Toremie pafoHbIN/IA MHIeH Y3eMd GOPOHFO HBLIP3ApFLIH TAPHXBIH TYrel, XaTTa
HBIp3ap3IBIH. Y3eH A3bIl anely Ouk ayeipra Typa kwmme. Ilynait 3a Kozam
aypuleiHia  Hemyce 96 Memuiek 3ahmgo OxmemmmMHa  yjeHeH  Hem
BAKBITTAPHIHIA HLIP/AN HOperoH Helpzaphili TakMmakian Gyiha ma eiTre,
KBIZFAHBICKA KapUIEl 3ahugo HioH HEIPIBIH KoHeH HCCHD TOMIOPS A/IMAHEL.

«Kynesiem yifbuta, KyHenem yibiia

hamsti hetyzap acop ocel

Tensop iHeM KOMOFa.

‘Kapa cana, xapa nyra,

Trpok Kaiibi aunbera.

Wetpim arte, Ao xahsiie

JHygrapbima Grirera.

ArTTap exTeM KHTOPI®,

Kepgem kunoim utapra.

OTKOMEM 10K, SIKSHEM 10K,

Kemro kimom iropro.

hanmyracrap HeibUFaHIap

hEty 5cepro MHIDIIKS.

Boinpa MiHer Gep keMeM 10K,

Kemro Gapaiibiv KoHOIIKO.

‘Kapasi kynMekkolieM,
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[image: image27.jpg]TekTepron HieKoHeM.

Y3 Gattrbiita Kairer 6CoH

Yerepron uiokaiiem».

flnayeu SKTApHEZA XaTBK XoTepenmo Kybepok Goifer, MenomoTTOp
haxnanem xanrax. MogareH, arere Drkeno aybuibiaza fmaposa Mopudonon
«Ac Kertie Goete» agsin anbiHybl. Bt 6ifeTTo acibk BAKBITHEIA ATa KeMeHeH
3 Ganahbs hyiism amaysi Typahtina Geiton Hrerno:

«TauumassIK aysuma,

Emepex oiigo, ac Gata SIHFBIZLI THIIMEP,

Orkahe-onkohe Tamran,

Acrbrkran Hopore e3ero.

Ac Gata AHFBI36L WY ayBUIa,

Aractap KaObIFEl KHMEPD.

Ken Gyiinr ypamta coxop Kagbi,

Kuc kaitThim eifeHns THIMEpo.

Bep pawuiT HiiekToH Gepoy Kepae,

Kyz3open Ganara Taiuans.

Temrrapen ipiKaiTBI KyIbiL hy3er,

Poxumhes 3yp aybr3 acsumIbL.

OTKoHeM KaiTTHIHMBL, HKMOK aTbil,

Bup Tugepak, Gep heiibrk ymom Gut.

©ii30 KalFaH ac basia KeigraHsic

Acnbrran, poniieyzoH hrnanam.

Bep HumoM fox DaniaM, HOM KygeHze,

Pusbrk Gy;biphsit hHe MUK,

Kegepren ygrepron rosus Gamam,

Kun Geren nrerioH TyKTanam.

Ac 6ama MOHaMHRIIT Ky3eH HoMao,

MyitsiHbiHa 3yp Gbicak yHHAHBI.

Vpamia Kourrap TayRIlIb HIIETeNTo,

Bananti ryMepe e3enon.

O O6wur «Ynem MemokorerH HHue fAuaysur padionsr Mook  aysuiel
Mydraxoa @onyse Faan kei3si(1936 itbutrst) Keifmon HiueTTepge.

BBl JONBAHEL TAUUTAIT KHTO0E3,

Taumamait GymMaif, 1 Xoi uraes.

Bbin fronbsina Ge3 yiMol KamaiGers,

Ynroune Kypen ruOpoT anMaiG3.

STKTHI JOHBSAFA KyHAKKA KHILICK,

YoteM Kusiep THI yiitamait HopeHek.

STKTHE IOHBANBE TAILIAT KHTOOES,

"Kapanrsi rypgo Hi xor HTopes.

Kankip Marnmapeii, Kaisip Tesiopen,
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[image: image28.jpg]Kurophen Kyiibin ynapgsin 6aphsin.

Honns Manmapbi 6ap3a Kanbipzap,

Keinran romornen Gepro Gapbipzap.

Jlonnsmet KBy hie keM eTMaral,

VImiiFan Marblit anbiT KHTMOTOH.

Cadpopzep ifbIpak azhik KYI KapaK,

ABIK KYIT KODOK, YKBIHBIK TE/IOK.

Mare romeuiop Teiran Kamaibik,

SIKTBUIBIK YTHH MOHJIAH aJaHBIK.

BakuirTap eep 6ep kon ynepbes,

Axrark hyzzepse kemra hoititapGes.

Wirren kymep3op kexpop3on Gep ke,

Brk aybip Gyneip Geszopre 1yt KoH.

Krirep raspaus Howemsie amwip,

Hypus ie3gapem hapraitin Kasip.

V11 keH KWITOHNP Hone Gynrene,

Fubpot ansiphbis, Xaiipan KatsiphsiH.

‘Kaparst rypge kanip be3 Gasi,

Baxsiit uMaHBM GyThbit 10/1aEM.

Dit, paGOriv, anna paxumM Keihana,

Barerit iMansiM 1onam Gyithanay.

«Ata-ama ynkshe» Menokoren uho Toreuuie paiioHsr Ayk-Byrmok
aysUTbIHza Homayce Xaprcosa Mocype uroi(1942 HBUWH) aybigbiial HuleTeprs
Typa Kiumie:

«bananapra ygen eTxoc,

Ara-aHa kopek GynMaif.

Kopexmoran THIaH Togn0,

Bep mugan Gap Gbiia myHnaid.

Boporrene ynreiprabbly,

Bep Goponre ana Gysa.

1llyn Gep Goperre ananan,

Bopeireop critok Ty,

BopoHreHe Kajeranma,

Bk arcrapein fa cyno#bes.

Tere Gopanre anahbix,

Apahtnia nta kepeTMoiGes.

lynait wrem ata-ananap,

KopoKkMogKo CBIFBI Kara.

Kapuritnanrac, 3orudymonrac,

Vnap kaifan Ap3am Tabay.

Torenuie pafioHsiyIa yitiuap Typaheiia a HieTepra Typa Kiile. OMMa
oJloNap KYM YHBIUIAPIBH HCCMIDPEH TCH XOTep3opeHs TOWIOPd alibiiap,
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[image: image29.jpg]YHBIH 63[]]:1“11:!)1 TepKoy aysipra Typa kune. Beuma ym yibinap: “Iep-rep
Kkyrapeen”, “Hegox hanbiur”, “Hegek Gaga”, “Ac”, “Anmnarksic”, “Tacraman”,
“Tloura”. flwaywn paitorsiina whe «DiwmeM-sonumem», «Ilap cakiby,
«Kuberon», «Kymbaynbrx tamnamcs» h.6. yifbmgap ocpaHel. Mogollon,
“OniioM-30NHIoM  Yibiibi"Hia  “ONHIoM-3oHIoM” THIT KeWIon Hepiail
oionomep. bep kewe yprara Gaca. Kamrampnap curko Gaga. Bepoit
ApaTMaFaHbIpAK Kewue yprara Gacha, yra TepTvone iIp, AKIIBI Kellle ypTara
Gagha, Matyp isip Hbipnaiizap. “ITap caxis” yisiHsimna whe Kkegzap Gepro
#piifeutsn Gaga. Ilynan hop Gepehe yjeno map ambim, iisipian-Geien oinono.
“Wuberon™ yHEIHBIHEIH yifbin Gapniiubt ontonan FuGapet: 6uinna Gorohe Gepro
rapmynra Gefiei Ganutaitzap, rapmyd Kameim Tyktarac hop Gepehe yseno map
anbin Kaisipra Teipsiia. Kem naphsig xaia, myn hopait: “Mus kem?” Tai. Yra
«huu xuberon” THI Ayan Grpomop. hyrbian 6but Kelltera Hakas Gupamop, #a
oTaC ByNBIN KLICKBIPTAIIAP, 1S HbIpHaTHi-GefieTollop HHe» HEBi HHOpMaTop
Annaposa Hlopkdo Bonuwoxmer kuzn(1934 fbumwer). AHaykui sKraphinia
yibHnap3bin KyGehe TopT™a fisipist. Vitaycsutap apahbingia y33ope spatMaran
Keue Gynha, 1myra apHan HHp CHFapbUia.

AybUIIap3a offonap ayi3biian GHK Ky HPBIMIAp HIICTEpr® Typa KHIe.
Mocgaren, «MFBp TyKTaMail iyha, HEUTFa oK mHIIMO TeGeHOH Taim akT
abiApaTka hamsipra», «En-30xMer kepMoheH ecoH Hmex GauibiHa apTbill, at
narahbl KyHsIpra kopok», «Tey KYKpay TenbAKTan Kykpoho - Hacap/LIkka»,
«YpmaKce Kyphail ~ XaT KHilep, YHbI Y/ITepepro ApaMaii, COHKH YiI YITOH Keille
PyXsl Oyibin KalTHIp, Kefybn Keia cGopepro kepow», «Kogronm kyphem:
«THIIBI Kapa, 3ceH ak, Kywnera Oym», Tum, #o whe «Mare xebop, KB
xobop, HKe Ganamian rerek Kyp» THIT oiTepro kapak», «KuilibiH Tagpera 603
HHHJIOH alUTKKa OKWmaral hypor Telieps, mrys HeUiia Wiyl AUUTHIK (aphiil,
apna, hoio, Goizaif) yna», «Mke Garana apahbinan CEIFHpPFa spaMa, Kaiebl
kypepher», «MpToH MPTYK KOAIN CHKKAHCH HIICKTC acHI KYHBIDFa Kopok.
XogaliighlH PHIHK OJTOUIKOH BAKHTH Yiby, «loGep-MmaThip KRl KyK KyKporm
AMFBIP Ayha, HIEK WITHHA THMEP-TOMOP TANTADFA KOPOK, HIyHalt GaghuTLIpY,
«Ojt JUUTOroHID, TYNpaK hanFal BaKHITTa, eiizo Keiie GyNbipra Teiem Tyres,
xkewe Gyitha moiter kyn curbip oigom». Llyiai yk Gbul siktapza, Tom lopay 3a
yaenconekie haxnawran, mogemon, «Temrro Tynran aif Kyphem, keioyre
corFahbiy, «fwer eff, Gypa Kyphen - yiem kuwiep», «Temkon TemTe ToumTo
‘KynFa Tothan, Goxer, sipsi¢ Kiep» h.6.

hupak xeno Gyrha 7a IKCIEAIHA MJICHIO Gana TAKAHJA aTKAPBUIFAH
bipbiMap, OHiiex Hblpgaphl, Gamaubl caGBOiIBIPFAH BAKBITTA OHTENTOH
hamaxrap 3a ocpar Kyitze. Mogonon, Toterwie paionst Ayk-Bynok aybisiiia
iomoyce Moconona Bocwre ComiM wuzei(1942 i) ouo hamaktsi mcens
Telep3e:

«Aiisty Haiahbii cabam,

Bype Ganahsni cabam,
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[image: image30.jpg]Boxerne Gynhbim, Toyduris Gyhsin,

Kapr sumwrope Gyihbitt,

Anrsii KanaTist Gyahsin.

Ororo-ono utheH, kecere-kece HThen,

Wrorotne Gynhuin,

OXHpaTTd HMaH GaibrkTapsr Gyihe,

THombsibKTa KoHbA GakbrkTapsl Gyihet,

3yp rriemne Gymhem,

Bapui6si3 ecen 19, wadkatie GyhbiH,

Viinahuin, xenho,

Wnmorieii Teropen ychem».

Bana caGeuabipery havaret mynaii yx firmaposa Wlepuds Bonmaxmar
KbIgbiHaH f1a(1934 HEUTFED) HIIETEPrD TYpa KHTle:

«Aiinlyzaif ara Gy,

Bypesoit Gyra 6y,

HmoH Kebek Apbik 6y,

Hapar keGex b Top,

Hnno neemen Gyshuim,

Typ3o ypetnbin Gysthbii,

OnOHO 0110 HT, KeCEHE Kece HT,

OTKoleM, DHKOHEM THEH,

Anaxal{bIM-TelkaieM THEH,

Arara-anara modxorie Gysit yo»r.

Kncron Hoxnapra ATHD aiIbHAI oiTene TopraH haMaxTap 3a haxnaibim
waran fxaybin sKrapsinia. Mogenok, Kugok-Kaibin aybumbinga iomoyce 87
iomnex HurMoTitoHopa @opuzo Hurmoriton whizbl Gbima omo hamairst
AFHPFHL

«fIthaw io ana,

Topham wHmAIA,

Omo #foxomart Topa amvaham

Miman MeHOH KHeep aia.

Baurmsivasr hamisiv A¢THIKKE,

Kyresiemyte hanpmv amnara.

Annah, aah taronne

Osmax Himere achlthbin,

Cobxalarma THTOHj1D

"Kapanrer konoM AKTEPhBID.

Torenuie palOHBIHIA, KHZFANBICKa KapUILl, MuHo Oep HOMak Ta Agbll
AMBIPFA TYPA KHIIMOHE, OMMO FHAYEUT AFBIHILa GBUI JKailp TOPO OCPAlITHPFBUIAT
wyH3st. Magoron, Bafiryia aybumsiia fomoyce Xomymmna Poyne Xaxu
wbi3pl(194] iibUITE) aybigbinai Gep HHCO HOMAK S3BIT albIpFa Typa KHIle: «Arac
Gynar, arac 6ynar aceme TAMep Gynar, THMep Gynar 3ceHI® TYHOPOK KT,
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[image: image31.jpg]TYHOpeK Kym acenno hoioxhey Gamerin(olt, Mepio, Taba, Maif, KoAMaK);
«Atahnt asrwma keitronce, v Mockoyro eran(toton). Mo mho IOcchnca
aybuibiniia fomeyce Fonoyepa Ondma BocOu wuzeman(1929 i) omo
TabuuMakTapyst Huietepro Typa Kwmte: «Ogon yphi¢ hygbubm  arkai,
Bananapbi Tegerenn ATKamy(Matca, Ty6o); «bait aGuiiizbin 6akcahst, Garcahniia
myncahst, diyrepo-iiyrepo  hbly kmirrepbl, Hecks OGmmie Garmahepy(6Gan
KOPTTApHI).

Illynait wren, ogro ojfrenronmep Gep 1w THENeM Pecimy6iHkaGbiasbiH
TOHBAK GalTKOPTTAPLIEIN YLIF-TeT HKATBI KYjaltapra MOMKHHCEl ek GHpge.
Hona, roped-FozoTTop3el, Yiibm, Oolfer, MeHaKoT, haMak elreropeHeil
haksmassiybi, GbUT TKTapga XaTHIK HiKaTILHBIH HoLYeH fiayaM HTeyeH kyphoro.
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[image: image32.jpg]C.C. Aceonromnosa
acrmipant POA OFY TTOU

BAITKOPT 93951 TOHKUTEHID “KAJIA” TEMAhHI
(1950-1980-CE MBLITAP)

Bairkopr 03061 ToHKHTEHI® licerop TeMahbi AKTHPTKAH MoKoioNop
QHBIPHIM YPBIH ATBIT TOPa. BHUI MOKoNa OO ‘TeMara S3BUIFAH POMaHZAp3hl
AHATH3AYFa apHATA.

hyrpunran hyneer fisumapgarsl Gamrkopr ogeGHoTeHo aybul TeMahbiHa
AZUTFAH D¢OPIOP 6¢TOMNIOK HTo. BhiFa Kymcenex o3uNTOpIeH OO MOXHTTO
THIYBIYHL, SUICEOP TOPMOMION Gesienn erkepmoye caGomce Gynma. Ilyra kype
Baurkoprocran A3yCEUIap COIO3Bl HUKAIH KOMAHAMpOBKanap oHomropa.
Bamrkopr poMaHuCTaphl WTIBHA CTENIIpeY COHOFOTEHEH  COUMATB-ITHK
npobnemanaphina  shomuer GHpey, NPOH3BOMCTBO  KOH(IIHKTTAPBIHEIL
Yaeconeren hypatiioy, sitice 06PasEHBI COUHAD, OX/IAK, ICHXOMOTHK aCeKTa
hypormoy Gypeicraps wyiibora. Illyr ceGorme, 1950-ce fibvimap Gamsimma
Hedreenap TopMomion hypernoren K. Meprenpex “Haprmrray urorenme”, 9.
Bukyonraensit “Kapacol 10716” poMannaps GaghuII ChIFa.

Og06H ToHkHTTO Ohu1 ocopzep TypahsiHIa Tepie dexepzep oHtero.
Maganten, ©. Banu menon A, Kynawes K. Mopromzien o¢opeso XapakTep/ist
Gynran “ondmMKThe poMaH” TeopuahbiHa KApIMEI ChIFANAP, KOHQUTHKT
Mackoftohen Kyroponep. hywrapax M. Kepum me “Hapeiurray mrerenme”
pomatbl Typahsiaa: “YHua TOPMOI KapUILLIBIKTAPE hoM HICHIH KOH(UHKT
‘ToManasim Gupesiron. Kypenexie, ToknH a3 FhiHa THIHBICAHFaH HedTce MacTep
Murreronos MeHon iowr Ghipaynaychiiap apahbIHIarsl KOH(UMKT poTOp
MenoH Gbipaynay ypeiHbiHa TypGoGyp wmnepey Typahbiina Gexecks KaiTeit
Kana. Beinpai 6oxecre s¢opye KoH(IHKT HTen anbin GymMaii”, THI Grunionai.

‘Kara TeMahsisa sigbiycsuiap, smeenap cuiidbit hyparisycenap apahbiiza
. BukyonToeB Wik AMPHIM YPHH Ak Topa. Bt Typana ogun yie ne:
“Muse 3aBOJ| LieXTaphinfla, He(yTcenop, XHMAKTAp apahblHia HBII OCPATHpFa
MOMKHH, COHKH MHHEH ApAaTKAH repoi3aphiM Kamama Holle#”, — THII A33Hl.
Ogolbu TenkHTTe Gurepok To ©. BHKYOHTOEBTHH “OMMaX Borozo HTMokeM”
POMAHBIHBIH Toll Tepoihl Gyibilica GaxocTop Terya. Xoiigop AlfBryzapos 3aman
repoiitl THITaphiHbie Gepehe Gynmapax xapama. Mogomen, F. Xocelieno
oitTeyerc, X. AHBIy3apoB — KOHKDET MHIUTH XapaxTep hizaTraphiian MOXpYM
Gynran o6pas. Vit rpek (rtocodraphiian amsin Cent-DKsionepHra THRIEM
AKIB Geslenl 1o, Y3 XaTKHHAH TAPHXHH hom KynsTypahem GenMorom wata
Manaifel Gyibysl a¢apieH Gagen Tomepo. Beut diexepze 3. Hypromun Tafs jia
Yerepo Teia. VHBIH yibitca, Xo#zop 06pasbl TepOHK XapakTepjap KHMOICHD
Ko39D KYTOPEND aiiMalt, COHKH YiI TOPMOLITO KY3oTeyce rena Gyimbil Kana.
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[image: image33.jpg]3. Hyproinuy sicenop TeMahbila S3bUIFAH SCOPFOp3C aHATHANAL, aybUITAR
kanara #o Gaxerhey mexab6orTon hyn, #o i suekhes omrapsen Kiieyer
hyperreyse TomkHIIoH. “TeXHHK HHTeTHTeHuMs cadaphiHa Hwul haifers
AYBUIAH CHIKKAN honoTne #omrrep a3 kunoMe 1T — THroH hopay Kys.

Ermetmenice #bumiap3a 03001 TOHKUTTO oitice 0GpashiHEH hyporionemes
THKITIEPEYTD eHTeKIIe HETHOAD GHPEIID, SgHIITOD AIBIHA YD TATANTAD KYHbITA.
BaurkoprocTanpiy agbiychuiap Corosbl Hjapahsr Gep HHCS WOl AZBIYCHITH
PecTTyGIHKAHBIN 5pe CANOTOT GEPeKMDIDOPEHD OJaMITl KOMAHIIPOBKara e6opo.
Ilyra xapamagTals, SLCEITDP TOPMOMIOH CAFRUITEIPFAH KYTOMITE d¢opgop hipok
nowsR kypa. H. 3apumos “Bamrkopr mnposahbmpma Xegmer Temahs”
mokaushengs Gbut Typama Gopconon sza, Oum fibua 14 poman, 30-mam
noBecTs GaghUTHIT CHIFBIYRN, WIyJapghii ocoyhe rewo omiceop TeMahnma
APHAILIYEH MAGAT HTEIT KHITEPD hoM MOChoIToHe Xl HTey ioMaphii 9310k,

Ervemence #sumapza ©. Baitpavosrsmt “Chmbrsry ftsmaper”, L
fnGacprom “3omrop cateip”, fl. XammatowThH “Pyma” pomanfiapsi Kirarm
KOWITONOPEHI® YPBIH ana. O3e0H TOHKHTT® GhUl ©¢Op3op Tepie AKmar
aHaTHAnaHa, eremhegnektope Kyphoremo. O. BaifpaMoBThH  “CBIHBITETY
Bnaph” poMansMia Ode Mexauuka 3aofst Topmormo, Capbs, Mapxae,
Bumitskos heivax amisiiFsl ouicenop obpassl  hypemtene. Beur agep
Typahsmna F. Xecalieros: ...aysui-kana hui3bIFet HKC ILU1aH poYelIenNopaK Y¢o
KHJID, IOKHH YJIAp THIYer3 Gepsiek TaiMal, Tom repoigsin aybiian Kazara Kycey
1075 0 ayHUTFA KalTn-KafTain Kuey heimak hbiariana”, — tan Gumiomon.
111, SluGaerTsiH “3aHrop cathip” POMAHH [CONOFTAP TOPMOLIOH hypermeram
TOyre KylioMmiie agap Gynapak, Gaurkopt POMAHHCTHKANBIHBIN KajaHBIUIB THIT
Gaharana. X. Fuwrokes o¢opieH A3bUTHly TapHXsiH hypermem, obpastapra
HTEK/E XaPAKTEPHCTHKA GHPO, YHBIH CTHIb, KOMIIOSHUMOH Y3CHCONCKTOPEH
Tekmepe. . XaMMaToBTHIH poManjiaphifia Banrkoprocrania smcenap
CHHBIDBINGI  POPMANANIELYE,  YNAp3biH  WRKaW  Xe3Mare  hyporiows.
AAgsiychitei “Pyna” ocopen toraph Gahanam, ©. Baxuror “Caxmaiiza yeen
CHKKAH SHH KAJA Xojepre TOPMOWITOH  (DOHHH-TEXHHK —PEBOMOLMA
WAPTTAPHIHIAFE YeelieH 06padtsl Ky3 albiHa GacTRIPhybl MEHOH OTOLDIO”, —
i hatrbivTa shait.

P. BaitsiMoBTHH Mokaneherio Gaurkopr agobuaTeHno Muicedp TeMahbi
YAIOUITEPEY MOCEONIONOPE, YHBIH XYIOMECTBONG JHUTOHEY KMMSre, ouice-
repoit3ap THOBIHEN (OpMANANIBYEI, SUICENTOpP CHHBI(HHLN EToKCe POMNeEH
CATBUIIHIPETY pobrieManaphl anamuamana. “Jokun Gono wiyia: yi agopyepio
suice mpodeccnshBl SHTeN HOKH aTall KbiHa KuTelo. 3aman uicehenen #oge
XapaKTepgap3a ackUMait,” — THI huirbivTa shait. Bein dexepge O. Mupsahuron
Ta pagiiail. Y11 Baurkoprocran szerycsuiapeinbin VI epespiza (1978) omcesrop
TeMahbifia A36UIFAH Sgppgopge anaiman, TyGomtere eremheyiexte Kypharen
yro: “..ocop Bl KbHa [POM3BOICTBO MPOMECHH Ypam YTo HOKH ©¢TOH-
Mmegran rene helleyre Kkopona, Tamanrai JHPHK MOTHBTapgad, Moxeb6Got
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[image: image34.jpg]ocMeMoIoHoH yja wIMaif. XegMoT OCTETHK Kateropusi Gymapax moosus
KHMOIIEHD KYTOPE/IMOH, XapaKkTep3hlH ackuist GYJTsI syepemoii”.
Kypeneyenco, 1950-1985 isumiap Gamrkopr o3ebn ToHKHTEHI® dlicenop,
“wama” Temahst apaith® yx carpumim Ttamkan. OnOHTTe, ObiFa maprhs
‘Kapap3aphl, o¢ToH GHpenron KyphoTMenep 3yp Horonro sharan. Kym ocpakra
sncenap TemahbiHa AZbUIFAH 9¢opgop a3 Gymety cobomie, Kaiths Gep pomaniap
KYI KeHo eteuthegnckTape Gymbiyra KapaMagTat, apTiiK lorapsl Gahamanrair.
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А.З.Баимов, м.н.с.ИИЯЛУНЦРАН

ПРОБЛЕМЫ РАЗВИТИЯ И СТАНОВЛЕНИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В РЕСПУБЛИКЕ БАШКОРТОСТАН
Проблема функционирования национальных школ, преподавания на родных языках к концу 1980-х - началу 1990-х гг. в нашей республике была сложной, иногда приобретала драматический характер.
В советский период нашей страны, под давлением господствующей идеологии, проповедующей идею слияния наций в условиях развитого коммунизма был взят курс на преподавание в школах на русском языке, особенно в местах компактного проживания коренного населения республики. Например, в 1959/60 учебном году в республике действовали 757 школ с обучением на башкирском языке, 2224 - на русском, 1173 - на татарском, 109 - чувашском, 37 - на удмуртском, 9 -мордовском. В 1974-1979 гг. и более половины общего количества нерусских школ БАССР (1100 школ) были переведены на русский язык обучения. В результате число башкирских школ сократилось почти в 2 раза. Это носило они необоснованный характер. Вплоть до 1990-х гг. во всех районных центрах, а так же в центральных усадьбах совхозов и колхозов республики, несмотря на подавляющее большинство башкирского населения, преподавание родного языка велось только как предмет.

К концу 1989 г. в республике насчитывалось 1194 национальных школ с обучением на родных языках (37,2 всех школ). При этом в них обучалось всего 9,8 % учащихся республики. Это объясняется тем, что подавляющее большинство национальных школ было расположено в сельской местности, и входили в категорию малокомплектных или среднекомплектных школ. Например, в г. Уфе, где проживали башкиры (11 % от всего населения) имелась лишь одна средняя школа № 20, не считая 3-х Республиканских школ-интернатов. В школах-интернатах учились, как правило, только дети и подростки из отдаленных башкирских сел и деревень. Это явление было присуще ко всем городам и крупным населенным пунктам республики.
Родители были вынуждены отдавать своих детей в русскоязычные школы. Скоро идеологизированная политика СССР дала свои ожидаемые результаты и стала одним из важнейших факторов уменьшения численности башкирского населения в республике. Это вполне объяснимо, так как ведущую роль в сохранении этноса, как известно, играет язык. Реализация укрепления и развития языка невозможно без совершенствования образования. По результатам Всесоюзной переписи населения 1979, 1989 гг. языковая идентификация у башкир составила 66 % и 74 % соответственно. Это
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был самый низкий процент идентичности среди тюркских народов, населяющих нашу страну.

В связи с уменьшением национальных образовательных учреждений обеспеченность литературой на родном языке школьных и центральных библиотек оставалась неудовлетворительной. Например, в школьной библиотеке Махмутовской средней школы Белорецкого района книги на башкирском языке составили 5 %, а в центральной детской библиотеке Гафу-рийского района из 20 тыс. книг всего 18 экземпляров и т.д.
После принятия Декларации о государственном суверенитете БАССР наступил новый этап в жизни республики, это позволило решать политические, социально-экономические и культурно-языковые проблемы многих народов, в том числе в области образования.

За последние годы принято более 100 важнейших нормативно-правовых актов в области образования. Это позволило развивать национальные общеобразовательные учреждения.

За 1992-2000 гг. количество школ, в которых обучение ведется на родном языке учащихся, увеличилось в 1,8 раза, количество детей, изучающих родной язык возросло в 2,2 раза.

Принятие Закона «Об образовании», «О языках народов РБ» оказало существенную поддержку национальному образованию и позволило определить четкие принципы региональной языковой политики, способствующей сохранению и развитию башкирского языка, создало дополнительные возможности для равноправного развития всех языков народов, проживающих в республике. С полным основанием можно утверждать, что именно в 1990 гг. в республике были созданы условия для сохранения и развития национальных общеобразовательных учреждений.

173
СЕКЦИЯ IV
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ПРЕПОДАВАНИЯ
БАШКИРСКОГО ЯЗЫКА И ДРУГИХ ДИСЦИПЛИН
НАЦИОНАЛЬНО-РЕГИОНАЛЬНОГО КОМПОНЕНТА
В УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ ГОРОДОВ
[image: image35.jpg]9.C.Paxaesa,
Hedrexama xatahs Kata OKpyrsi
XakuMHoTe Moraphd) Gynerener Gamn Genrece

HE®TEKAMA KAJIA MOKTOIITOPEH]IO TYFAH TEIIJIOP30
OUPSOHEY

Peciy6iHiabbi3zbii. HoMeroTCellere aibiHia TopraH Gererre Hi MohiM
6ypsictap3sit Gepehe — XX GbiyatTa fiomoiacok, sluTolocoK, HKaIL HTOCOK,
TeiyFan Hnebezze yeTepey hoM cocke aTTRIpEly ©COH KOPAINSCAK KaMHI
aphenne, 1OFApBl pYXJIEl, Fiemie, Geiemie, TopbHene Hom GBIYBIHITEL
TopOHeney. Beur GyphICTRH yTeneye Typaman-Typa MoKTONTOp30 TyFaH
Tenepge TeHele KHMOIII® YKLITEY MeHoH Gojite. Conku Mokt — yi Gerem
Gupeyce hoM WIyT yK BAKHITTa MIUTH, WHTCHAIMONATL DYXTHI, Y3AlUlbi,
yalonriienrre (opmanamTEpeycsl, yeTepeyce hom Top6Herneyce colHah Hi-
craTyT. Omo MehuM MeckonoHe Ky3 yHsiHIa Totom hom Baurkoproctan Pec-
ny6mikahstiem «BaurkoprocTai XalbIKTapsi Tenepe TypahbHayh 3aKoH/IH
TOpMOIIKa AMBIPEY Makcatiiia Hedrexama kanaheimma Tyran Temiopse
olipaHeyra eTH HrTHOap Gyeno.

Borenre kenne Hedrexamansin 23 1ieiom Gerem Grpey MokTobeHo 16.778
yxuiychr Gesem ana. Illynapgsi 4942 (29,5%) Gana — ypei¢ MumoTenan, 3157
(18,9%) - Gamrkopr, 6016 (36%) —Tatap, 2045 (12%) - Mapw, KaiFanaph Ganrxa
MHIITOT BOKHIISpeHoH. OIOKO KY) YHBIHI TOTOT Kalla MOKTOITTOPEHII® YDHIC,
GamrkopT, TaTap, MapH TyFaH Tenepen eiponcy o#omropornran. 20052006
yroly Hsubimaa 2201 (69,7%) ywerycst Tyran Gaurkopr renex, 3469 (57,6%) —
‘Tatap TeineH, 226 (11%) yKerycst MapH Tenen eiipone. Batan o 2389 (17,5%)
YKBIYCH MOKTOITOP3O GALIKOPT Tellel HoY/IoT Tee Gyliapak ofpalia.

Tyrail Test, MESITOT, HIT S3MBIITB! Keyek npoGiieManap X HTCIrOH/® TyFai
TeNl YKBITBYCEUIADBIIEIL Pofie FoifoT 3yp. Test Mora/HMaopencH Tor GypBics -
YKBIYCHUIAPZH! TYran Teto jopog holmomepro, yknipra hoM 3sipra oifpatey
MeHoI Gepro yiap3a o3oM-oXiok, MILIH PYX, MHIUTH y3an TopGromayze. Kama
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РЕСПУБЛИКИ БАШКОРТОСТАН
[image: image36.jpg]MOKTOITTopeHI® 96 Tyrai Te yKBITHychthbl KiTocok GhybIHTa TYFa Temjier
MaTypiIbIThiH, KHMMoTeH, Gahanan Gerkehoy ohommoten erkepo. Ilynapssin
44-¢ Gamrkopr tene ykmrriycsthel, 43 - Tatap Teme hoMm 8- Mapu Tene
yxuiTeiycsther. MokTonTopge Tyran Temiope opoHeyjeH cHbarhH Kyropey
heMm TyFau Ten yKHTHYCHUIADEIHA METOIIHK AIp3aM offomnTopoy iohoteron 2006
HBuTIBIK | PHEYapbiHaH Gauuian Tyras Tengep GyHbitca IMPeKTOp yphitbagapsr
Basudahbt GYIIBPEUIIEL

Tyran Tenmopge olipoieyze GeeM GHpey YIPEKICHHCIAPHIIA HH THEIEM
Hpropok bammahan ywuH hegomrohe o myn THKNeM ch(atibipak Gynacak.
Hedrrexamansiyg 29 Ganamap Gaxcahstibi 26-na 2070 6ana Gaurkopr Tenmen
oiparo. Brinan Thim MakTerKkace GeleM GHpey yupekieHHenapsiia 496 Gara
Tatap Tenen, 60 Gana MapH Teiten oifpoHa.

Tyran Teniap3e oitponeyra ety HrTHOap Gymbly3bii YpHore GyITbi Kartama
GanrkopT ruMHasMAhBIHLIE ACHUIHIYH TOpA. OceHce BT MU KHITOH Gbil
Gemem ycarbina Gerehre konge 147 ykblycel Gemem wia. [HMuasus
YKBIYCHUIADH Kanla KYIOMEHI® YTKOPE/ToH ONMMIMATANap3a, KOHKYpCTapza
hemar™aiap.

OnGHTTO, TYFaH TeNIEH KYpKoMiiereH, GailIbFbIN Tel TopecTapeH/lo reto
Gananapra eTkepey MeMkun Tyren. Bemn iohorren Hedrexamana wama
KY/IOMEHJI® Tepile capalap YTKepey KapanFaH. VKGyCUIAp TyFaH Telnop
Gyiibiiica YTKOpCIrOH OMMIHATANapga, cocommop Goifrehenno, dombiniop
Galpamriapeiiia 3yp TENoK MCHOH KaTHAIIATAP.

«Tyran TelleH KOZepIOroH XalklK y3e o Kozeprne Gymsip» Tuzop. Omo
hyggopeH XaKiubIFbIHA TopoH himambm Hedrexama kamahnt Genem Gupey
ydpeRICHUENapHHIa TyFaH Teljopge opemey Oyibica Teienuic capanap
Kyperno.




175
[image: image37.jpg]T.A. Pricaesa,
Crapreramak

BAITKOPT TEJIEH [I9YJIOT TEJIE BYIIAPAK
VKBITHY V3EHCONEKTOPE

Bawrkoprocran PeciyGnukahninia wke poymor Teie - Gaurkopr hom pyc
TENOPE - KHIOCOKTS HICHH Marowohelo THre XOKykibl iomohen ocom,
Geperce cuparTa, GaUrKOpT Tesen GANTKOPTTApFa Fhia Tyren, Gaiurka MAUIOT
BOKH/IIOPEHD JIo [OYIeT Tele Gymapak eifponcy abpyHim, MepCreKTHBAIEL,
YKBIYCEIHBIH KIJISCOK TOPMOMIONA MOT/IAK KOPOK HKOIUIEreH aiutaThiyjarn
Gamuay Mehnm.

Bamrkopr Tenens oipaTey ecol 1opeciekTop, hygrektap, HporpaMMatap
Bagkuthim chiea hom yrmap okperuror kamunnamia 6apa. Jloxun Gamrkopr Telena
elpoTeyzel TOPOMION Xogepre KOWI® Tefiemule KHMOMIO TOpa THI SHTeEN
Gymmaii. Banrka MUeT BoKKIIDPeno GaurkopT TelleH YKBITEY3HH MAKCATSE J1a,
Gypeictapsl nia, MerouMkahbi s yiencomexne. Ulymnin econm Ghimmai
ayHTOpHATa GaurkopT TelleH eiiponey axtyais npobnematapibin Gepehe
Gynbin Kama hoM Tem oc MaKcaTTH Ky3 aliWifa ToTa: |) Teie apalautbly
capahsr Gynapax efipartey; 2) ykbiychutapza joruk derepioy henoten yerepey,
Baurkopr TeseH TYFaH Tel MEHOH CATHINTHIPHI OfipaTey, OHOM KymbTypaHst
yerepeyre Apzam mrey; 3) Topie MWIOTTp apahbiHia Yi-apa JyCmIK,
TeNSKTONICK Xucrope Topbuamay, Teyran mire hekey, Gamxopr TencHje
CBIKKAH KHH WHGOPMAUMAUGL YKBIPFa, aitapra eitporey, Gamrkopr Xamhk
HKaMIE, GAlrKOPT KIIACCHK 9GOpP3Ope MCHOH TAHBIUTHPHY, [oXeC TOpOHOIaY.
Omo MaKcaTTapzaH cHIFbIT TYGOROOre Gyphicrap3sl GHmenapro MeMkHH: )
KOMMYHHKaTHB Gyprictap Ganrkopr Tenenjio ui Geperice cHparTa heiinomeyra,
apalawbiyra efipateyie Ky3 yHpiHIa ToTa; 2) (unosornk Gypeicrap Gaurkopr
TenleHe (JOHHH HHTe33opeH awiathlyra Kaitem wana. Karwgonopge Genmey
nepe¢ uren heiom Tejeyre, apanaiiblyra ApzaM HTO; 3) nporfeccHoHAlb
GypelcTap YKBIYCHITAP3bIH  KHIDCOKTOre TOpMOIio, hemope Mewon Gofe.
Viap3hi GauTkopT Tellello apajiaibly, KOHKYpell TOpMOIITa GANrkopIca rasut
YHBIY, PAJIHO TBIIAY, TeNIEBH30D, ClIeKTaKkIb kapay h.6. topoxosheno kyropey.

hep Temte Geey TemMop OUIMOKSPICreHEH JYPT TOpOHS oiipoTeyse
Ky3amtaii: heitoprs, ThiH/Ian (HiLeTeN ) aliapra, YKbIPFa, si3bIpFa ofpatey.

Drierepok CHT TeIe ofipoHEY YKBIPFa, SILIPFa, TOPKEMD HTCYTS KaiTbll
Kana Hiie. © Xogep Tele oiporeyso hoiemwo beney, apanamsy, Gep-Gepenie
awmay ui Geperce Makcar Gynem Grmeneno. IHynai yk Gawrkopr Tenener
[OYNIOT Telle CTATYCHIH ATHYBl YKbIYCHITAP3BIH YKETY hoM A3biy KyHexMomnopeno
iie Gymbiy3aphili [1a Tanai o,

Baurkopr TeleHo oHPaTKOHIY, KOMMYHUKATHBITHIK MPHAIHOLHA GGTOHIOK
Gupens. Kyprogmenenex npunuubpl Na Tenro eipereyio 3yp poib yiiai.
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[image: image38.jpg]Karugonop, Genemmornsp 6Gupey eco TaGnuianap, paceMiep, cxemanap,
KPOCCBOPIITAp, BHIEO-aYIHOSIMATAD, HIEKTPOH JopeciickTophe; Teie oifpotey
MOMKHH TYTem.

Tlenxonoruk mpuHuUnTap apahbiiia MOTHBANKSA TTPHAHOBHA alibipETyca
HFTHGAP HTEPre KopekTep. VKHITHYCHHEH, GOTS MeNarortk OCTABITLIH GHper,
Ganrka MHIUTST BOKHIIOPEN/ID GaIKopT TeeHs Kapara XOpMaT, KBI3bIKhKHELY
yATBIYHE, GBI TENTIe Geneygen daityaisl SKTAPEIH AHIATEYE MOhHM POIh yitHai.

Ten - xatnamist bep cHeTeMa. VHEL TOgoYce CTPYKTYP NIEMEHTTAp aHbIphiM
oftponeihs 1o, heiinomue ynap Gepro xymiansna. Ten cucremahs donerik,
JNIeKCHK, TpaMMaTHK sipycrai Topa. Teite, FO3yoTTo, acmexmian oipoeop:
(oHeTHKa- aiEIPHIM, JIEKCHKA - aBIPHIM, MOPPONOTHA - alibipbiM, hygnahaisin -
ARBIPBIM, CHHTAKCHC - AHBIPHIM OHpaHeNo.

Pyc aynuropushemna Geut TopTHmTe hawnay MeMKHH Tyrem. OHiep-
hyssep, hyzsep-heimommep, heirommep Teker ama eiipemena. Pyc
MOKTONTOpeHN® Gaurkopr TeneH Ganrkopr MoKTOMTepeHOare MpOrpaMMa
TopTHOEHII® YKBITHLY Y3eH aknaManst. TeMop JnmMoKapriereneil 60To Topgoper
KOMIUICKCTA OHPONTOH[Io  TeHo HKelce TeI® apaambipra, Gep-Gepemie
ammapra eifpanepro MeMmkun. Bapel THK omo Tenge hefmenss, apanama
Ganmrarac KhiHa, OfipoHeycelIa ThIHIan anyiay, helay, yKeiy, 436ty Tetore yana.

Temvran arnay - aifbipeM  ounepse, hysgopse, hyzbeitoncmrropze,
rpaMMaTHK KaTblTTapgel Himeren Taneid Geney THron hyz. Beum KyHekMonopse
GyIIBpEly aiBIpEiyca MOhHM, COHKH KEMICTOp Tell AP3aMBIN/IA apa/IalKAHIA,
Gep-Gepeherer TenMopeH  Mileten - awian oHrome Kopalap. MH Gamrra
Gananap yKBITHIYCBIHBIH, hYHBINAH CHHBUDTALITADBIHEIH TEJIMOPEH THIIAN
amrapra kynerenap. Lynan hyH yKbITeIycHr ayHOKacceTa Ap3aMbiiia 65u surme
flayaM HTO ala. AWHIDHIM [HAIOITApghl, GomokoM TeKcTapjbr ThIHTAY,
Gepencenon, yNapgHi HHTOHAHON TO3ONOWIGH YXNTONITEPEpro ApjaM HTa,
HKeHCeHoH, OPHOIIHK KYHEKMamop3e GyIbipa.

Bojinoneliie TeKCTE Thillal hom arait Geney TenMep 3lIMoKopriereHer
Ganrka TepjopeHo ejfpoTkomne Hurey Gymbim Topa, Bojimenenuie temMopie
TR allayFa oHpoTey, Maxcyc KyHereyjop SHUIOY TCIIE MpakTHK
YarowTepeyra Ap3am HTo. Yiiap3hin Gep HHco Tepen KypheTen yreliek: TekcTsl
THHJIATBL, TEMaFa Typa KWIToH hefuromue Ta6win oiiteres; 3cToNEren Tepak
hyzgepro nuregroren heinores; Topkemone ebopeNroH XaTanapihl TabLITH3
(pycea Taxtana #ownhe kaproukatapga Gupens); acrernere Gyifbmica hopayzapra
styart GHpere3; HKEHCE TAlKBIP TeOUTaramia, 6Wmene Gep ypeIHIa TYKTaThill,
agopze nayam Hreres h.6.

Bapihik KyHerey3op, 9l Topgape Tell KYHeKMoJIOpeH reio Tyrel, (ekepray
hereren, xoTepse, HrTHOap3E yeTepo. LIy HCONTON IMHAMHK YKBITHY alhiM-
JIAPHIT HETO TOTON, TYGSHIOTC 3 TOPIOPEH /I8 TOKIHM HTEPrd MOMKHH:
holtromaepse THIHTATb3, YKBITHYCE TykTaran heiinomue TaGeum jiayam HTenm
YKbIFB; hoiimoM Moromonopen awtaThirky; hoiomjepge JMKTOP apTHHaH

177




[image: image39.jpg]kaGatnarbiy, hoinon kaparbiyy; OHKTOp apTeiHan kaGammam, hyazopie ugre
KAMIBIPBIFE3; JIMATIONTH ATIAEY; THIVIAFAH QHANOITE MOHONOTHK (opMaia
heiurere3 h.6.
AynEOTEKCT MEHSH SIIOY TYGOHTEre Tel 3TAIrTap3gaH TOPA: TeKCTH
THHJIAPFA D3CPITOHEY; TEKCTH THIIATHY; TEKCT aHJiay36l THKIIEPEY.

Bepesice sTam - ogepriex orabhi. VKBITEYCH TawTara HOKM aieiphiv
Kaproukalapra kepek Oymacax hygsepse hom heitiomuopae sya. Tekera
ocparan KBl HoKu ayeip hyyzepzer Topkemshen ajite, Moronshen awimara,
TPaMMaTHK KallbiATapra HITHGapLIH omen uro. TyGoHIOre SUTepro TYKTATBY
hopana: subl hys3opse Ky/UIAHBUTBIIBIH AHTATELY; YIAPSEl AHTIAY3El aChIKIAy;
heimeMiepger  HiToHauuahkHa, oiTeleleRo MFTHOAD HTEY; TpaMMATHK
KATKITAPIE HCK® Tellepey; TekcTa ocparan hyjgopje TeMaTHk peyewrre
TepKeMiay; heifmomra hopay kyifbi Kapay;

Mikence aTanTa YKBIYCh TOKIHM HTE/IISI TekeTHl Thiunaiizap. IHyman hy,
ynap Tyberpere simrepye Ganrkapa: TeKCTEN TeMahbiH Giute/eizop; albIpHM
absanTapeina eemapp yiman Tabamap; hopayszapra siyan 6Hpenep: TeKCTHIH
TPAMMATHK Y3eHClleKTopell Grionolzop: aibipeM hoiloMIapen Tapikemo
HTOlRP.

©Ocotico ITan THIYIAN alyiay KYHEKMOMTopeH THKIICpey3e K3 YHBIH/A TOTa.
TyGoHIore 3 Top3ape TOKIHM HTeNd: TeKCTHIH scTaeren hofion GHpey ocon
mwian Te3ey; hopaysapra siyanm GHpeY; TeKCTHIH dCTenereH Kbickaca hom
KHHolTenr heWnoy; TEKCTHIH SCTONereHe  KoMMeHTaphit GHpey; TeKcThil
ocToNlereH® OKIIAll XHKoHO To30Y; TeKCTBIH dcTorere Gyibiica MHATOT TO30Y;
TEKCTEIH 3CTOMETeH MOHOTOTHK (JopMania Te3ey; TeKCTHH OICTOleleHs Typa
KHIIrell pacemfippae Tacynpiay h.6.

AYIHOTCKCT MeHali JIILTaY3E KYMOK PSYEIITO 119, HIIHBHIYAh POYELITO JId
okomTopopra MeMkHI. Biul ocpakta Maxcyc munradon kabMHETTap, TEXHHK
capanap Gysery hopana. JIOKMH YKBITHYCH, YKBITHY WIADTTADBIHAN CHIFHIII,
marnutothon hom aynwokaccera spgaMbinIa OLUT KyHereyjopse sHUIOTO aia.
Toiyianran  Texcr Gyifbuica Hpekie apaialiily OHONITOPOY Tarki 7
akizansipak, conkn hep Gep yxwiycs Guirene Gep kynomue Y3 MonacebaTeH
Bennepo, ayabbr oo, Goxocivlle, pH3ATAA AJlA.

banrkopr TencHer [oYToT Temopeken Gepehero Kapaysl YKbIyCHUIADIbIH
A36TY KYHEKMOTIOPeH Tefielnie oposkors GeleyeH 1o Tanail HTo.

fAgsty - Temmen rpaduk dopmahsr yi. [lopec azbiy3bi oc nurese Gap: dore-
TrK HHre3 (hyggepieH ozebk oftenemen Geney); Mopdonorik nurey (hyzsapier
fopec azply Karmyohen Geney); rpadmk mmre; (oMTe/eme MCHOH SLUIBILIE
apahbinia aitbipMa Gyiran hyzgopse nepec aza Gerey).

Miernice Tems OHPITKOHIO, A3BY KYREKMOIOPEH YeTepey - HH KaTMapint
Mockaio. fzey - TENMOp YeTepeygelt iyprence Topo hom Garrka Tepzop MeHoH
‘hirbly Goitonren. Bamra ykbrycsimap ekcrk Gepomextopse, heimamumopse
nepec oiftepro  OHPONSIOP, YJApFBIl MAIOHOIOPCH THIIAL aHiaizap,
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[image: image40.jpg]hynuitan ynapgel Texcra yKbizap (A3pUIBIIBIH KYponop), miyHal hyH rbiha
TopIlo H3Ma SmTep Gamkapaiap. A3y ocreHo smmey TYGORIOre STanTap3Hi
Y3 ocero ama: hyggen ofrenemen, Moromohen Geney; hyzge oitren kapay; hyzsen
AZBUTBINEIN  TeKCTa  Kypey, agem  Kapay. Omwmompait o3mo-syickie st
GanTkaprania FEia, HKSHCE TENIO 0POC A3hly KYHEKMAITOpeHo efpoTer Gyiia.

Xar Ageipra eHpoTey 30 A3Ma TeIMOpIE YeTepeyre fp3aM HTo. XaTTht
TyFaH[IapHHA, yCTAphiNa fA36ipra MoMKHH. Illynait yk pocMu yrenec, poxmeT
XaTTAphl A3bI1T, KOHBCPTTA aIpECTap3hi 16poc KyphaTey KyHeKManape J1o biHFai
hezemro Gupa.

AHBIPBIM TeKCTap MEHOH SLITOTBHIID 11 A3bly KyHereygopereH Topie dop-
MalTapbiH Ky/UlaHeipra Gynia, MocalloH: TexcThl aG3airapra Gynepro hoM mian
Tegepro, HekMoTkeheH KhicKaca A3bPFa; GHPEITOH TeMara KOMCIICKT AbIPFa;
TEKCTAH KOPOK IHTATaHBl [10POC HTSM KYCEPEPIo; TEKCTHI SJBIT TOPKEMO
HTCPro; ATTAH hy ek HKTANTH AZBIpra.

IHynait wrem, hoitmemeprs, apaiatmibpra oHpaTeN, NMapauleis payerre
Agbly  KYHCKMOIODEH YcTepey Tewo 1en Oefieyze KaMHIUIAMTHIpA. Asan
yaielITepenMaro hy33op MeHoH A3Ma KyHereygop yTkopepro apamaii. Mkerce
Tefre OHpOTKOHLID, TOKAHM HTerol G6Ta Il TOpFOpeH 19 ThiFb3 GoiloHenIT
WKAIH KYIUIaHBIY, Tellle KOMIUIEKCIIB! ofipoTey TeHo Tefenuie hegemronop

6Gupo.
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З.Р.Валеева,
к.ф.н., ст.преп. ВЗФЭИ
РОЛЬ РЕГИОНАЛЬНОГО КОМПОНЕНТА В ПРЕПОДАВАНИИ КУЛЬТУРОЛОГИИ В ГОРОДЕ
Бурные события XX века с новой силой заставили человечество обратить внимание на этнические проблемы. Процессы расширения межкультурных взаимосвязей, объединение Европы, распад целого ряда многонациональных государств, этнические конфликты опровергли гуманистические иллюзии о едином человечестве.

В связи с этим возникла настоятельная необходимость в изучении традиционных и современных форм жизнедеятельности этносов, особенностей межэтнической коммуникации, этнической картины мира, этнического сознания и т.д. Все эти вопросы рассматриваются в таких дисциплинах как история, этнография, этнология, культурология. Здесь мы хотим обратить внимание лишь на один из многих аспектов отражения и изучения современных поликультурных процессов в курсе культурологии.
В республике сложились устойчивые традиции взаимного уважения, опоры на интеллектуальный потенциал народов Башкортостана, создано более 50 историко-культурных центров, проживают представители 113 национальностей и 30 верований. Культура многогранна, ее содержательность достаточно полно проявиться только во взаимосвязи «элементов национальной или региональной культуры». Сегодня как часть предмета «Культурология» культура Башкортостана освещается во всех школах и вузах.

Тем не менее, региональный компонент в культурологии занимает очень небольшую часть. Хотя ещё на заре становления этой дисциплины в начале 1990-х годов такие видные культурологи как профессор В.М.Межуев предлагали название «История мировой и отечественной культуры» для того, чтобы региональный компонент рассматривался в курсе культурологии как целостное явление, а не «растворялся» на фоне мировой культуры.
Вернемся к культуре Башкортостана. Действительно, очень многое делается в республике для сохранения народов Башкортостана. Но если подходить к воспитанию и образованию системно, то вывод напрашивается сам собою: преподавание культуры Башкортостана только в школах и колледжах недостаточно, какими бы красочными не были учебники. Восприятие культуры школьниками и подростками отличается от восприятия оной взрослыми, и усилить роль регионального компонента в вузовском курсе культурологии просто необходимо. Во всем мире лучшими признаны спе-
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циалисты из России, во всех областях, в том числе в области мировой культуры. Не потому ли, что в системе образования и воспитания мы до сих пор по инерции предпочитаем опираться на мировой опыт, а своей культуры не знаем или обращаем на это слишком мало внимания. А ведь знание своего народа, своего региона является важнейшим фактором воспитания самоуважения, патриотизма. Это очень актуально, поскольку, выражаясь языком Ортеги-и-Гассета, «дегуманизация» культуры ведет к снижению уровня самооценки, страху перед неопределенностью в жизни, утрате смысла своего существования и как следствию этого, потере уважения к окружающим людям.

А потенциал для актуализации регионального компонента в курсе культурологии был и есть всегда. В одном только XX веке учеными Башкортостана была проделана колоссальная работа по сохранению и приумножению культуры народов нашего региона. Вспомним хотя бы труды Н.А.Мажитова, И.В.Бикбулатова, Д.Ж.Валеева, С.Н.Шитовой, издательство 5-томной «Башкирии в русской литературе»; многотомник «Башкирский фольклор»; многочисленные научно-практические конференции, где демонстрировался богатейший материал по культуре народов Башкортостана. Большое внимание уделяется правительством республики в отношении популяризации изучения знаменательных событий и выдающихся личностей в истории Башкортостана.

Необходимо сделать акцент еще на некоторых моментах. Известно, что влияние инонациональной культуры и НТР на жизнедеятельность этноса в городе намного сильнее, чем в сельской местности. Поэтому увеличение объема регионального компонента в преподавании культурологии особенно важно именно в городах, так как здесь башкиры оказываются в иноязычной среде, во-первых. Во-вторых, урбанизация сама по себе способствует размыванию этнических границ, интернационализации сознания. Эти процессы связаны с тем, что в городе важнее узкопрофессиональная специализация и квалификационный уровень. Таким образом, из сознания башкир стирается установка на знание родных истории, литературы, культуры и языка. Именно поэтому важно способствовать актуализации интереса к этническим особенностям культуры того или иного народа, в частности башкир, тем самым поощрять рост их этнического самосознания.
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[image: image41.jpg]1L X. XabuGpaxmanos,
136-Cht GalrKopT MHIEHBIHBIH RHPEKTOPBL

'KAJTA BAIITKOPT MOKTOIITOPEH[O BAITKOPTCA
VKHITHY hoM TOPBUS BUPEY ITPOBIIEMATIAPHI

136-chi GamrkopT Jmuein hyHFB! yH HBULIBIKTA Kalla MOXMTEH® aChUIFaH
MHILIH MOKTOITTOp3en Gepencehe Gy/sm Topa.

10 #em ooy neyepebezze kana MokTobenne Gamrkoprca yKbiThy hom
Gananapra pyxH-oxnakn TopOHo GHpey Gyiibiiica apbly FhiHa bIHFail TOXPHOD
Tymiapra earep3eK. bep eHey 3o eHell remo AymanMai, MHIEH achiTFan HBmIh
Gegro no Guk Kym mpobneManap MeHoH ocpammbipra Typa kumie. Eteprex
KHMONJI® YKBIYchUTap haubi Wiy, ava-ocomop apahsiia amjiaTsly sUTepe
aein Gapely, HHHEH (omnepie Gamkopr TeneHme YKbITHY, Gamrkoprea
Gemveren Gamanap3sl TyFanm Temio heilmolepra, yKbpFa-a3hpra eipoTeY,
MHIUTH ATMOCH)CPAFa BUIBTKTHIPELY.

Omo 10 #LUT BaKBT ICCHAD THIEH eTOKCLIere, YKBITHYCHITAP KOICKTHBEL
Geniem hom Topbuo GHpey JMEHEH AHbicA ATBIMIAPHIH KYIAHBT, Ganrkopr
MaKTeben YeTepey ecen ex hurambm suueHe. Toyre #euniapsa Gaimianrsic
cHHBITAP3a YKBITHY Tyibthkinca Galrkopr Tenewio aibin Gapeuilbl, @ ypra
hem ioraps cuHmdTapja ara-oconopikeH  hoM  YKBIYCHUIapIHH  Tesle
GemMoY3OPEH HEONKS aNbiT, yrap3sri hopayzapst Gyiibimca, Teyan gonop yphie
Tenenne amm Gapwmbt.  Ilyr yk pakeTra mMueiga yrkopenren Geto
CHHBI(TAH TEINI capanap, aTa-ocoop MHBIABUIHIITAPE GamkopT TelleHto
yrkapeine. Toyre Houiapsa owonyai iyneneme hafinaysObs YieH awianyi.
Conxn Gej, GepericenaH, YKBIYChap haibiH KoMereyro [ofl KyAMaHBIK, O
kupehenco aprTipa ambik hem Gawrkopr teen fo Tedenmie KHMOIIO
OHPOTEYId ONIBIID ALK,

Berenre xene Gamuianrsic cuubidrapsa ykeety Tymsthsmca Gaurkopr
TeNend, © ypra hou foraphl cHubidrapa Baurkoprocran MogeHHoTE, TAPHXBI,
TobUFOTIE OHpOHEY, Mysblka, Xe3MOT IPpectope OalIKOpT TeleH[D arbil
Gapouia. MHIH3 Tenle 1OpecTope oC Tefle CAFHIITHPLIT YKBITHUIL, TEYOIT
heHmep3e YKEITKANNA, TepMHH/Iap hyatere Ganrkoprca 6uperna.

Vibtycsutap Gaurkopr Tefien hoM  MOJOHHOTCH OHPOHFOHID, MHULTH
KOIIOPHTTEL TORhOH 0COH, YKbIY KaGHIETTADL, FOMYMOI JIHLIEH 9ce Yielcallere
miwuk hugar Menon Hbthasianysipeumer. Bammkopr teme hom ogeGuore,
BanrkoprocTal  MogeHHOTe KaGHHETTaphl paifol, Kaza KOHKYPCTABIHIA
TPHSITHL YDBIHTIAP STYTAIIEL.

MiTH MOKTONTO pyxH TopGHoHel Huiege Gylbin TyFai Tell TOpd.
XamkniG33biH KHTOCOreH layaM HTeprek Gail MU pyxiihl, forapsl Gentemre,
MOJOHHOTIE, OXTAKIbL, TOPAO AKMAM YCEWIKOH Dy3eM Ipakian TopOHenay3e
TYFaH Tej1 JIOPECTOPEHEH DhoMHaTe, MOMKHEHIEre HpPAT Ta KHI.
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[image: image42.jpg]Ilyra xypa 136-ch Gaurkopr NHIeHB! ackuIFal KOHIOH atkin Gerenre
KOHr® THKIeM Gamrkopr Tene fiopectopeHer hoM pyxw-oxiakw tepbuo
6upeyzen cudathH KyTopey — Nmuedza HH KSHY;BK Moechanenepsen Gepehe
6ynbim hanana.

Jlnneitza  Gamrkopr Tene TopoHeiren  efipowena. Bamrkopr Tene
YKBITBIYCEUTAPHHBIH  MENaroriK OICH, TCOPeTHK hoM NpakTHK KiMonen
yapghii. yKeIyChUtaph! ama Gahanapra 6yna. Beur #eherten yiap kymropro
onre Gymuinm Topa. COHKH yKBIYCBUIAPBIGH3 Gairkopt Tere GyitbiHea itbin haitbin
pafon, Kala, pecyGlHKA ONMUMITHATATAPBIYIA TPH3IB YPHIIAD Ayjai
MoKToNTel MoproGohen aprThipa. MokroGefesse TaMaMiaychl Kyn Keno
YKbIyCHUTapHOE3 Gorenre KOO y3zope — GAWKOPT Telle YKBITHYCHUIADH.
THGTONOroH YKHITEYChUIAPHOHE3 I0FAPEL YKEYY HOPTTaphumbi duronoras hom
KYPHATHCTHKA (DaKyJIBTeTTaphikla YHBIIUTH GelieM anaiap.

JInuerbIOBI336IH HH 3YP eHeye — hymrsr 5 fbunisi oaMITHAA hojemTanope
Gyitbitica Oxtabph palOHBIHEIR HH Keclle 3 MokTebe HeobeHo HHell, paioH
xaxumuoTereH 100 Mex hymIsrk rpanTsina maifbrk Gy/sly.

Ampibbira KyiiFaH MakcaThiGEry — GalrkopT TEJicH Tarsl Jia TOpOHOHTEN
oifpaliey, ONHMITHAANAp3a AHBIHAH-M YPFOp AyNay, DYXH-oXTaKH FKTAH
KaMmii GyiraH mexec TopGomay. OO Hare MaKcaTTap3hl TOPMONIKA AUILIPBIY
OCOH, KyTHOR33aM KHyroHjieH Gaphihbii 1a suvroiecakbes.

Omo 10 it snuey ocopomna yebegae Tymaran Toxpubobese AHbl
ackuTFal GalrkoT MOKTANTOpE MEHOH HXJIac yprawiamsm kunabey. Bamrkopr
MOKTOMTopeHeH haHkl KOHJOH-KOH aprkaH BaKbITTa, MHLIH MOKTOITOPIO
Kuilen ThiyFan TipobieManapgbi GbiHa Gerenre Keyek, KYMoRnomlen, yprara
harnim, Xom HTKOH caxTa, GalrkopT MOKTONTSPEHEH KWIacore HIAHBICITE ham
emeTe Gykip.
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[image: image43.jpg]M.H.Banayerannosa,
Cropneban paiforsi

BEIIEM hoM TOPBUS BUPEY3EH
STHONUI'BOKVIIbTYPOJIOTAK HUTE330PE

Xanmbik ho Ten - aisipbuFsths Towmecanap.

hep xanerk GYToHIOPIOH YieHeH KabaTiaHMag MOHO, TOPMOILl KaHYHIAPH,
ooy payellie, hom, onOHTTO, MILIOTTEN YCHCONCICH CAFLUNHPFAH Tele
MenoH aibipeuia. Tejien ToGHFOTEH aliaMaii TOPON, YHB! oipaHen GyiMaii. o
Temep TebureTe - ypuH-ep TobWrorens Apanambin (opmatama hom
XaIbIKTHH MA/UTH TOOHFOTCH CAFBUIIBIPA.

hop yKbiyckl y3 XapakTephmia Muui hbigarrap Hepere. Bepercenor,
XOMOK-DHFEIICH MIJUIH Y3EHCAMeKTOPE aTa - acoHoH Ganara kyco. Mkercerorr,
Gama yra ioMrHOTTO HowOpPre ApjaM HTKoH Owene GemeM, kelle MCHOH
apanaubly TopTHOeH (3THOITHKET) hoM pyXH GalliIbIFEH KOHIOIeK TOPMOIIONIA
yarourrepo. Teymsimran Gunione Gep sTHHK MoXHTTO TopbGHonaHroH Gaa
N 3THOC BaKHIe Gynapak Ygo.

©OCOHCOHOH, MILTH Y3aHb! GyJIFal, XaTKBIHBIK MEHTATHTCTEH YICHO AiFaH,
TyFaH TelleH APATKaH, YHBIH MEHON ropypnana Genrom, Teire hoM Xamnkka
TOFPOJIOKIIO HIKATTH [IOXCC TYFaH Tel I0PECTOpenso TopbHaono.

Al WHOOPMAUHOH-TCXHONOTHK  3aMaH  Woml  GBIybiHIaH  Iorapsl
HHTEIUIEKTYab Yool KhMoJieH, hop siiam Ayaivibuterk, TOPMOWITA Y3
YPHHHHIN Taba Gemey, Tyram Tenue ho, KoM THTOHID, 2 CHT Teie
YJTeuITepeyze, KOMIbloTep3h! Ky/Ulana Geneyge Tanan uro. VKuITeycsnap who
oo MehHM 3aMaH Tananrapkr Ganansy suheHen eTkepepro Gyphiciibl.

Boren Morapu¢ einkohemie OGapran yaropeurrop ykuiTely hoM Ttopbuo
3IEH ITHOMHHTBOKYIBTYPONIOTHK HHIEH§o OHOMITOPOYILI Tl Hywarem mreit
GwiInerney KopokereH aChIKIAHB. YHHH achiTbiHfa OamaHbl TyFaH TelleHao
Martyp HTen heitmo, YKHiH, 532, Y3 XaTKIHBIH MOJOHHOTEH, TapHXBIH Gereyce,
MHIUTH hoM HONBAYH KyNBTYPAHB! Y3ISIITEProN I0Faphi HITC/CKTIIE, Geemne,
TaNawTiEl, aHJIH I9Xec Hren TopOHonoy MawkcaTh ATa. BEMHH ocon Gerenre
KeHIo Temie OHpOHeYr® BUTHIKTHIPHIYCHl Keclo MNe[arorHk hoM MeTofHk
ATBIMIap3hl  GYIIBIPBlY, JIHHIBOMHIAKTHKANA —KY/UIAHBUTFAH —TPAIHLHOH
MeTojTap3hl (Pa3ANaHEIT, OPHIHHATS MCTONIHKA, IEiArOTHK CHCTeMa GYJbIphly
akTyanb npotiema Gywn Topa.

Buut fiohoTron HH Toy3e Gaurkopt Tenen yKbITHy3a Iwre3 Gyibipgail Hi
mohuM NpHHLHITIAP3E OHINOMRY3e Xynm KypaGey. Yiapra tyGonueremepge
HHJIEPEPI'® MOMKHH:

1. Bawrkopr Tene - Gaurkopt MONBAhLIHbI KOTE, Galrkopt KynkTypahbiia
ey capahil.
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[image: image44.jpg]2. bamrkopr TefienIe BalrkoprocTaHibii, GamkopT XaTKHHBIH TapHXb,
MenTanrers (hrmoconshir, nenxonornsher), MogoHHOTE CaFbiIA.

3. Baurkopr Xarkbl, Tene hoM MogonuoTe GepgoMIlereH, ynap3bit y3 - apa
Goltroneiien offpaney - TOWBAYH KYIBTypaHE yatomrmepey capahsi. Beitan mys
aceIKTana: Galrkopr Teie Gaurka TelIep Keyek Yk, Te3ok, Gep GoteH cucrema
Gynapak, ygemew hyymex  Gainmbirbmma, (ppaseonormshiinna Gamrkopr
XaTKBIHBIH TAPHXH ToKpHGOheH HBIFBITA, YHEIH SCKe OWBANLIH CAFBUIIBIPA,
MEHTATHTETHIHBIN  yeHcererenl  Kyphoro, MogeHH  TPaIMIMAIAPHKIL
Gepueren, Kycouwiemmeren TobMun WTo. Illyra ma Tyrau Temie XalbIKTHIH
TADHXB, MOFOHHOTE MEHOH THFbI GoHIIONETD oipoHeY MOT/IAK.

4. ViorTely GaphilbHAA Te/eR AMHaMHKabK Hieshsl 1a yperi TaGbipra
Teifen.

Tenmiert TOMEH, MOHOH, HeCKOeKTOpeH TOHODFa OHpaTeY3e HH Toyzo
bamkopr Teene heiemey, TenMep Tezey KarMgoNopeHen W Abai
opManapsi aiaTEy3an Gauapra KopaK.

a) YKHCBTapra Gaurkopr TelieHeH YjeHceNeKie efjepeH Gamrran yk
Jlepeg oifTepro efipotey Mommak; 6) Gep rems emnue fepog oirMoheH e,
hyszopzen moromehe  GogonoyeiH yKlychiFa awnaTely MehmM; B) hyzse
olipoteyro yTo MohuM MFTWOap HTepra, CoHKH hy3gopgo, TpaMMarHK
(bopMANApBIHIA XATBIKTBIN JIOHBANE anIaykl, Tawwll Geney keyohe carbina.
hy33epaeH MIUUTH MS3OHHOT KOMITOHEHTapE! Gymbrybt n1a, dpaseonorusher na,
hyzepzen suMonorushk na, ynapra KapaTa TapuxH Genemmenop Gupey 3o
HFTHOAP3aH CHITO Kaibipra Teffem Tyrer; 1) heioy TelMapen yerepey (cHT Wil
Tede YKMTHY Meroimukahbl keyek) heitmeromme Tenpray hem  awnayzan
(aymuposanue), heiiney, hoiinemey (rosopenne), h.6. am amvpapsiHan
Ganuana; 1) Teiro eporeyze rpaMMaTHka eHpoHCY MCHOH ATMAIITHIPEIPFA
Apamait,

5. TemefeggeH  MATYDNHIFBIH, Y3eHconereH OYTOH TIIOp MeHOH
CAFBIIITHIPHI AHIATHIFA.

6. JIOPECHEKTOPIa, IHIAKTHK MaTepHATIAPFA ATBIHFAH TEKCTAp XaIrKel6bry
TOPMOLLIOHA, PYXH XasHHANAPhIGH3Fa, MHIUIH MojonuoTe6egro Gojie Gyihpra
Teken.

7. Tyran temue GenmeyseH ohoMHoTeH, y3 -YjCHIE HXTHpaM HTeyzel
MoroHohen Temennepey Mehim.

Bote  OWTeNTONOPIOH  CHIFBIT,  GATKOPT  Teme  YKEITHY3biH
ITHONHHIBOKYJIETYPOJOTHK HHre3ape TyGoHmarenop T Grnpamoiites:

PecniyGnnkabhizza Gawrkopr Teien eifponeyed [0Y19T ShoMuoTeHIOre
MOCBNIO WTell KyHBUIbyblian chirsim, Gele ho TopGHe Gupey MpoUecHHA
Te/eH TOTKAH YPHHBIH lorapsl Gahanaii Gemey, TopOHOYH KOCOH YPBIHITEL
Ky/UIaHLIpra ofipotey Mohuy.

Mo Guiynimma tyran temle skuml Geney, HKeHce TeNIOp3o HPKeH
ApaTAIILY Tenore TOPGHANOY, YHHIH 0COH MOMKHHIIEKTAP GYIUbIpbly WapT.
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[image: image45.jpg]Ten yxurTerygin HokmoTkehe Tenm TemencoheHeH HokMoTKehe MeHoH
Gumelene:

4) TelT - TADHXH YCEIIKDI CHCTeMa; (heKeprioy, apanaimibly, IOHBAHb TAHBIT -
Gesiey capahbr Gy/TEIyBIH achrkmay.

6) Ten - MIUIH MOZONHOTTEH alBIPRITHMEY eNeme, yHBIH —aprabanrsi
yeemeno foronto shaycel daxTop 3a; y - crHmb, hy3 conroTen Gapibrkka
KHITTEpeYce capaiap3si Hit MohimMe ha Gepgomiere HioHeH TOLIOHIOPOY.

8. Tes yKbIThIy3bill MAKCATHI - TEN MoXece TOPGHOITOY.

) KOMMYHHKATHB HYHOIIEIUTE YKBIThY GapbIlibiIa YKbIYCHITADZEN TETMOP
heieTen ygTepey, apaiaiibly MPOIECHHA TE/I capanaphili 16po¢ hoM yHpmuL
(haitganaHeipra eftpoTey

6) hy3 - Tese TooncaOp MeHoH Goiine Tamrahbl, TADHXH - KyIsTYpa
Kypenetite, hy3 - Temiei ho yIbl YKLITHY3EIH TOIT CKbICH! HKOHEH aRJIATHIY.

9. VKBIyCBUADBIH  YGENICH TOBMHH HTCYCe YKBITEY METOMTApHIH,
AILIMIAPEIH, NPHHINITAPHE Ky/Ulalbly MachonoheHs WFTHGap Wrey yro
mohuM.

Baurkopr  TeneH  YKEITELY3bl ITHOTHHTBOKY/IBTYPOTIOTHK  HHIC330
olfomTopoy sime anerd THY Gaumtanm Topa. Iysen BaurkoprocranbiGbi3IbH
TRYIOT Teste, Gegzen Tyran Tenebe3 Gynrai Gawkopr Tene rofcop MHMMOTSP
cadmbirsin, Gamms haya ToMeH, ToGHFoTe6e3 MATYPILITHIH, GaUTKOPT XATKBIHBIH
calWp XOTKOH, A3aTVHKKA BUNTHUIGIIGNH, HBPYAPHIHEI MOHOH, HoleyY
MATYDIBIFBIH CAFBIIILIPA HKSH, OMIONAP3bl YKbIYCH KYHENEHD eTkepey Gegzon
‘opa. Tel, XallbiK, MHIUTOT A3MBILIE Y3e0e3eH Kyma.
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Г.Г. Кульсарина,
к.ф.н., нач. отдела ГК РБ по молодежной политике
БАШКИРСКАЯ МОЛОДЕЖЬ И РОЛЬ ФОЛЬКЛОРА В ЕЕ ВОСПИТАНИИ
В современное время в воспитании подрастающего поколения народ руководствуется определенными положениями, исходя из которых и выбираются методы воздействия на психику, поведение и волю воспитуемых. Каждый народ развивает и формирует у подрастающего поколения присущие только ему личностные качества. Башкирский народ не отличается в этом от других, так можно говорить, изучая фольклор башкир. В устном народном творчестве воспитание молодежи занимает определенное место. Анализ произведений устного народного творчества и этнографических материалов позволяет отметить наличие у башкир следующих основных принципов, которые определяют характер педагогической деятельности: природосообразность, учет возрастных и индивидуальных особенностей, забота о формировании целостной личности, многообразие воздействия на воспитуемого.

В устном народном творчестве ярко описывается культ батыра и внутренняя и внешняя красота башкирской девушки.

Например, в эпосе «Урал-батыр» прослеживается развитие башкирского народа как нации. В судьбе главного героя, Урала, мы видим формирование совершенного человека, который воплотил в себе идеал башкирского народа.

«Батыр - глубоко почитаемое лицо у башкир с самых древнейших времен, - описывает сэсэн башкирского народа, известный ученый Розалия Султангареева, разрабатывающая проблему комплексного изучения башкирской обрядовой культуры и реконструкции ее жанрового репертуара (Султангареева Р., Институт и культ батыров в башкирском народном творчестве// Ватандаш, №6-2005, стр. 166), аккумулируя личности батыра, свои представления, идеалы как о сильнейшем и телом, и духом человеке, народ обрекал героя в прекрасные формы художественного описания: он - самый сильный, красивый, надежный, обеспечивающий устойчивость мира и счастья людей. Во всех эпических сказаниях, мифах, преданиях и исторических хрониках со словом «батыр» связаны.лучшие представления людей о героях, поборниках справедливости, борцах за честь народа, а также идеалы настоящего Человека».

В башкирском народном творчестве особое внимание уделяется описанию внешней красоты девушек. В фольклоре девушку сравнивают с небы-
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валой, неземной красотой. При описании несравненной и удивительной красоты сказочных девушек использовались такие устойчивые словосочетания как: «пушыц китер», «истэн язырлык», «бер кашык hbiy менэн йо-торлок», «карап туйгыпыз». В языке сказок ярко показаны фразеологические единицы, созданные на основе образных сравнений. Они непосредственно связаны с условиями жизни народа, его мышлением, образно-поэтическим воображением. Для описания внешней красоты героин используется в основном фразеологическая единица «пыу полого кеуек», (полек кеуек) - «стройная», «статная». Красивая, скромная, умная девушка была мечтой главных героев сказок и эпосов.

Мотивы и образы красивой девушки и сильной духом батыра можно увидеть в эпосах - «Акбузат», «Заятуляк и Хыухьшу», «Кунгыр-буга», «Ку-зыйкурпяс и Маянхылу», «Алпамыша и Барсынхылу».

Башкирским сказкам о батырах можно уделигь особое внимание. Они занимают отдельный пласт в устном народном творчестве. В основе сюжета богатырских сказок лежит повествование о чудесном рождении и детстве героя, в борьбе с могучими противниками и его победы. Чудесное рождение героя подчеркивает необыкновенность богатыря, обосновывает его будущие подвиги, совершение которых непосильно простому человеку. Батыр сказок в конце всегда устанавливает в стране равенство, справедливость, мир. Домой всегда возвращается с невесткой - девушкой невероятной красоты.

В устном народном творчестве отдельное место занимают пословицы и поговорки, которые показывают художественно обобщенный социально-исторический опыт многих поколений, мировоззрение, нравственные и эстетические идеалы башкирского народа. Краткие, ритмически организованные изречения, интересные и емкие своим смыслом, возникающим от применения по сходству к самым разным ситуациям и положениям, они часто являлись и являются средством воспитания молодого поколения: «Эйткэн Ьуз - аткан ук» - «Давши слово - держись, не давши - крепись», «Байлык - бер айльгк, тапкырльгк - мэцгелек» -«Богатство на час, а ум до веку», «Яман дустан паклан, якшы дуска таян» -«Доброго держись, а от худого удались», «Ирзэрзе эзэм иткэн дэ катындар, эрам иткэн дэ катындар» - «С доброй женой - помолодеешь, а с худой - постареешь» и т. д.

Сохранение национальной самобытности башкир - это сохранение нравственного ядра, традиций башкирского народа, его духовности, родного языка, национальной этики и эстетики - всего того, что составляет менталитет нации. Развитие культуры, пропаганда фольклора башкирского народа является важным компонентом воспитания сильного духом и волей подрастающее поколение, преданное своей родной стране и народу в современный период духовного подвижничества. Без изучения, сохранения и
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развития культурой базы народа невозможно формировать у молодежи чувства восхищения, гордости и подражания.

Источником воспитательного процесса молодежи являются, конечно же, общеобразовательные школы. Выпускники школы не только должны уметь читать и писать на родном языке, но знать историю и культуру своего народа. Школьные знания являются основой в формирование у них чувства принадлежности к своему народу, гордости за героические дела предков, стремление продолжать их дела. Выпускники таких школ никогда не будут сомневаться в своем происхождении и будут продолжать учиться и работать во благо своего народа и своей Родины. Только тогда мы можем быть уверенны и в то, что детей своих они будут воспитывать в таком же Духе.

Историческая и культурная основы каждого народа должны быть сохранены как живой комплекс существования и развития нашего общества, они должны служить процессу духовного и культурного возрождения многонационального народа Башкортостана, воспитанию молодых граждан республики.

В Республике Башкортостан сложилась положительная тенденция в вопросе формирования у подростков и молодежи нравственных и духовных ценностей, патриотизма, сохранения лучших традиций башкирского народа. Примерами могут стать организация и проведение массовых молодежных мероприятий как молодежные сабантуи, дни башкирской молодежи, йыйыны, в рамках которых проходят такие конкурсы, как конкурсы джигитов, юрт, фестивали народных песен и танцев, соревнования по национальной борьбе «Курэш», скачки и т. д. Данные мероприятия не только содействуют свободному и гармоничному, физическому развитию молодых людей, раскрытию их творческого потенциала, но и сохранению и развитию самобытных национальных башкирских традиций.

Ежегодные молодежные фестивали башкирской эстрады «Йэшлек-шоу», где молодые ребята исполняют башкирские песни, традиционные конкурсы башкирских красавиц «Хылыукай», где особое место уделяется игре на национальных инструментах, умению петь и танцевать на родном башкирском языке, молодежные государственные премии в области литературы, искусства и архитектуры имени Ш. Бабича, где ежегодно среди кандидатов выдвигаются молодые пропагандисты национальной культуры и фольклора - все это доказывает то, что традиции народного творчества имеют важную роль в воспитании подрастающего поколения.
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[image: image46.jpg]H.9 Xeb6ntaunosa-CodiiMonosa
or.Xx., POA OFY TTOU

KHUIISCOK BHVBIHIIB TOPEUONIOY30 hY3
COHFOTEHEH POJIE

hys cenrote, THMOK, hyj Heckorere, OCTANEIFH, HO3CKYIIENCre,
KaMWUTBITHL, THTOH MOFOHOTa 0. VI “IONBAHEN 3CTETHK Y3ISUITEPeY3CH HK
mehuy kopamur” Gymbnr, “BICHHOAPNBIKTH XyNOKeCTBOML 0OGpasuap aila
carpimibipa” (3, 173). hy3 conreTe y3 ceno XanbKThiH Oaif aybi3-Te/l HKajIbIH,
HoHe ogabuoTeH ama. Toyrehenie XalbIKTHH TopoH MoFeHale Qorcodohe,
JIOMBAHBI TaHBI Geneye, aKbUIRl, TopMmoul ToxphGahe, obpadmel dekeproye,
#op hyse spsuIbm sita, BEUT XasHHaHal Apajibil yeemkaH 9396uoT nhe omo
HIKaTH dexeproyze HHIMBHIIY&/UTONITE eI, KaMHIUIAIITHIET,
XYTOKECTBONLUTHIK KHMOJIEHD KYTOpo. Bruapyuin Hihe 1o Keiers pyxu ajbrk,
ICTETHK KaMHIUIBIK, Yoer Gupo. Beiman Teium hys conrate mrymai yK yKbIycer,
THIHIAYCH 0COH TopOHaYH, TopoMoll hoM mwkajm TaxpuGe MeHoH GaibITsIyChl
ponten na Gamrkapa. beut #ohoTTen KwIecok GHIYBIHIA NATPHOTHK PYXTHL,
Teryran #ire, aca Teneno heweyze TopGHenoye MeHoH YN aifbipbryca MohuM
howm sapypisr.

Baurkopr Xaimbrk WKabIHBH HHHIOH ICHO Halp Top3open anhak Ta (OKkHOT,
HHBIp, KoGaifkip, MoKoI-aliTeM, keomac h.6.), Gapsthbinjia Jia THepNeK TypaHan-
Typa oK Kkumekone o6pasiel poyeinTe 1o olere TOpOHOYH, OXIOKH-ITHK
Huesutap yrkopesio. Brul iohoTToH GHrepak 1o JMOCTEIH polte 3yp.

Aifbipiyca TepoHK 5I0CTa XaTbIKTBIH KOH-Kypeme, Homa-(pMFBUTH, YHBIH
TOPMOIIOHTIA Gymhil YTKoH MOhHM TADHXH BaKHFATAp, UIYM BAKHFA/IAP ICEHID
‘KaifHaran GaThip 06paskl OXIOKH-THK, HACA-ICTCTHK Kapamrrap, TepbHoyH
SNIEMEHTTAD MEHOH XYJOKCCTBONH Yypelden Kureycon. Bour iohorron 1oy
cHpaTTa Gamkopr XawKeMb Memhyp apxamk omock “Ypan Gateip” Ky3
amibiHa  Kwlen  Gaga. VHOa ioraphlia  kuirepenron  GeTo  yjeHcorekse
KYPEHEINTSP, WICANAD APLUTHIT ATA.

Matre KanaM THMBre3,

Vionummmonon scMores

Jlombfia MaHTe Karsip o —

Jlonsann Maryp 1636roH,

Bartt MoHre G13oroH -

Vi nta Gynha AKITBUIRIK.

KyxTa 110 0cop — AKUILLTHE,

hbtyra na GaTMag AKIBUTBK,

VTKa fa AHMag AKUILITEK,

TeIIOH 19 TOUIMOG SKIILUILK,

Bapst omke Gait Gymuip,
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[image: image47.jpg]Yseno no, kemero

Menre iourop at Gy, -

‘THTOH,TH, MOHTeNcK yiemhegnexks fycap Gymran kapr Ypan Garsipra (1,
124). Boima, Kypeye6esco, KyNTe KyproW, THK, MoNITHIIMONOH Y3 XaKHHja
Fhia yitnan hely HOTKaH, MYHIHIKTAH yilo anMail HuTeren #eporoH Grcapa
KapTTHH TOPMOIN KAHYHIAPLIHA SINbL C2K TOlIOHeYe, YKEHeYe, UIYHAH CHIFBI
ksl Gupeye Xakhita hyz Gapa. Tepe hhiyssr FhiHa cerm MOHIe/ek FyMepro
upemieyzoH akiza 10K, ylaH jiau Jia, XepMoT To Tabum Gymmaii. Ukence hyz
MeHOH SHTKOHI®, KAT MOHIETeK ATHI KAIMAC AKIIBUIBIKTH TYpaHan-Typa
aHjaFal. © GHT Xo3ep KIIET, y3e 9HTeYeHCo, KacaHIkp GalrkapraH SKITBIIBIK,
Banrkamap ocen iomjle (H3a KeUTby yTTa fa fuMail, herysa na 6atvail - Xamsrk
XOTepeH]Io MOHrers hakstansim Kara,

Fomymon, “Vpan Gatbip” 3fl0CEH TOTOINO MEHOH Xamk TopGihe,
neparornkahsina Gaid, yin 06pasibl CIOKET aFbIMBI MCHOH YDEIICIT KHIT®, YT YHAH
albipeiTFbhs, Omio GopoHTo SMOCKBRI33AH KITSH PYXH, SXIOK-0THK GalibK
hyHbisan XarkHGB3IbIH Garka WA TePFLPEIIo 1o Hiea Gynapak yrkoperern
KH71®. BLIHEL COCOH/OP HIKaTbIHIIA 112 KYPEPro MOMKHIL.

XYII - XIX 66. wian Mai3aHbiHBIH TYPEHII® 0GTa Tellle, 3HPIK COCOHIRP
Garkpinn chira. STKenIe hyse MewoH ymap sy KaiTapram, Gaghill KWiren
NOIIMaHFa KapITbl XATBIKTH TYIUIaFaH, YFa NaTpHOTHK KYTOPEHKENe PYX OProH,
jiom Obymmra TopOueyn Toghup Wrkon. Cocompen Obmmait hbizaTTapsr
Gaurkopr anocst “M3eykoi Menoi Mopa3biM ™ CaFBUTBII TAITTHE:

...hepon hansm sty ackan,

Kbimmps KEIPKKa APBIP3al ...

ATa KOHOH loJUIaraH,

Vpanan 6ockan fedieyzoi

T'ebepie kuubm GaTiiahsH,

1lIepa hernok kBTN fekeyen,

Bere Vpamust koTKapran

Cypa Garbip ynbranait,

Bep erem up 10kMb! HH? ..

«habpay ®aprreni opheyne hyszopen wierkoc, Goto Xaibrk ... Ypan
wanhsii yoen, wite 6upmoiibes ...», THroH ant Grpen, Gepgom Gymbim Ayara
xyropeso (2, 77). Wi axhaxaner haGpay cocoHnen XablK, Wl S3MBIIL 6COH
GOpCONoyHl OMIO MOITHK IOIIAPFAN AT-ACHK Kypela. ONo MOreHOHE Y3 aceHd
IFall MATPHOTHK XHC-TOKTOMap anita GHPenToH GBI ATKBIITE! OH/IOMONEH Iy
0COp XallKhi OCOI TeHo Tyren, Gerenre hoM Kitecok GHybIIFa Nia HIapa HTer
KaGyrt HICpro MOMKHH,

Vpan Garbipgbin Wi Garep Getvog, Garhipzan GaTep THYBIP THIOH
Tesucnl «Mzeykoit MeHorm Mopazbiv» fia HbITbHA, aTa-GabanaphiGbizzan Ghrysi-
GrysiH TAMUBLIPLUT KHATSH TopMolr henceehe, Texprbohe, Topbuahe Hies
6ynapax ObiHpma N2 Kugsul en Oyimin yrkopeno hom hyieapax  Gorysts
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[image: image48.jpg]BOKHIIIOPE YHE dcTadieranaif aokTeperr ata. Baurkopt Xans/k WaFHphi, METUTH
repoiibl ham cacone Cartayar [O/1ac mkajipiHa 1a Xac Gb01 TPATHIHATHUTEIK.

C.IOnaes mKanbHH y3eHcosere myrjia. Ara-6abanapgsil HOCHXOTTOPCH
MGTO TOTON, Wi A3THIH hoM THINBICIBIFE OCOH XATHIKTH  KOpollke
KYTopeiepro, Kypkbly Geimvoli kopomiepra caksiphly — Gep o, o yrapra YpHok
Bymbip3ait kahapManibix onrehe kyphoTey — HKeIOT® AyaIUIBUTRIK TN HTKOH
ukence anr. Canayar 6aTerp 65l oo GyphicTsr epeHo etkepen Gairkapa hom
aHa [yn GaTbIpTLIKTEH aghl enrehe GyIHIT XanblK XOTepeH/I® MOHIEIeKKd
Raia Jia HHjie.

Thiyrail WITS TOFPONOK, X&IKBHBIH A3aTIBINEL 0col (pH3AKOp Kopomr —
Canayar [Omaen nHprkahbmenn  ygox  TeMamapembin  Gepehe.  [ympait
crparTapra hom JMIMOKOPIIEKKD 9O GYILIPFa CAKBIPA YiI KHIIDCOK GEIYEIHIIEL

Beitexta oca ‘Kozronko,

Vaan Geitex ocop surachin Gap.

blnaciman na Geffex oca Topran

Kom 6Garmahsi — KnlitFsip GopkeT Gap.

Lllyn 6epxotToit, cret, bathp Gy,

Taliransinna TasH ay¢Tapra.

flyra, apeIGNaN/Ial, AKFBIPHI,

Vion asmait Tamnai fommanFa

(«Eretxo» 3,16-17).

Tesro aBIHFAN IMBHICTA YIEM TYIIOTCHO ayFaH Ypain GaThipibii KHISCOK
Obiybmira TeGon  aManathl, BachiATH oiffteye OGwiene. VYnap, ackina,
C.IOmaerToii 12 Wiymalt YK KIWTOCOKKS Gariiarall oMOTTope, TeTOKTOpe, Yia
ToGOI OHTKOH HOCHXOT hoM aMaHaTHl MeHOH TOTOH ayasjalll, XaT1a KH yiap
Gep-Geper Ty/IBUTAHITHPHIIT, KaMH/LTALITHIPBITT TOPA.

.. Batnip Gynran up-6athip

Enmog nomo Gynapmbi?

Batsipmuit THraH GaThip Hp

fyra 101 Kyapmer?

... baThipgan wi TapeIkMag,

Batsip huc 6ep saphikmag,

SIRUIBUILIKTAH SUILKMAG,

flyzan na hue Gep Tasrkmag, -

THIT SKUIBITEIK TS, FOJEIUICKTC, 3HPOKIICKTE, GATBIPIBIKTLI AIUTAIT chira Ypat
Barop.

...Kepouuko corikan - GaTeipmMbi?

Wkoyzon-HKaY albilibm,

‘Kopaawsti exran - Garsipmu?

XamKema foHe KyIbumar,

JlomMmaryian Hiier Kypearan,

DHOPIOIT ATKA ATIAIFAI,
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[image: image49.jpg]AXFHIPHIT HIYFA TAUTAIIFAH, -
Wmen GaThipst nryst Gymeip,
Wrnmex Kypice 1ryit Gymsip, —

TH1 Vpan Gatsipahin hyzzopeno ayasjial wjies YTKapo WArHp.

Ilymait  wren, Gaurkopr hy3 CoHreTCHI® XaNBIKTBIN  GaTHIPIBIK,
HAMBIGCAHITLIK, WIITO TOFPOMIOK, Il a3aT/LIFbI, TOJEINIEK, HATeIeK 6ceH (rzakop
KOPOIl KeYeK OXIOKH-ITHE, TopOMOYH MIefilap Khighl erm GYNEI yrkopeso.
By #ehorron «Ypan Gateipy, «Mjeykoit Menon MopazbiM» Keyek Gaurkopr
XAMKBIHBIN OIHK KOMAPTKBUIAPL! MIYJIADIBIH CAFBIY CAFBUIBINIEE GYIIHIT TOpa.
Xambrk nefarorukahsbm Gt Mohim wnesuiapei, Kypeyebeges, hop Gbiybin
ocoH MehuM. Viap GiyaTTap TOMKOIOHOH KWIOCOKK® Kapail HIes-3cTeTHK
KHMMOTE SIFBHAH KaTMADIAIITHDEUTA, TOPOHOHTET® hoM 3aMaHBIHEIH aghil hy3
coHroTe Oyiiran ©306HOTTO XYIOKECTBOME YCTePeNo, aibiphill DHTKSND, HIl
Ayrapsr hom cocene Canmayar lOnaceem HikamsiHia carsutsin Taba. TapHx
TOMNKONIOHOH CEIKKaH omo MehiM TopGra Hiesnapkr hop saman ocos 10 MohHM
Oyimbi Kama. Yaap3eii manuaysl Geren 1o SHHPTBUINIT AHFRIPal, y3eHeH oo
MoFoHora oo OyiIbyRl XakeHIa Hmapaiam kys. Xegep wine wuieGeizen
KATMADITBL OCOP KHCEPIOH MOJICHI® (THIraH HII, XaThiK, Tell MochaNenepe)
Gorexro hoM Kiutacor GEIYHIHIAD OCOH YIap HoCHXOT hom aManaT Gy/siT Kanma.
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З.Н. Муфазалова,
Методист НИМЦ УО АГО
г.Уфа
РОЛЬ ФОЛЬКЛОРА В ВОСПИТАНИИ БАШКИРСКОЙ МОЛОДЕЖИ
Фольклор составляет неотъемлемую часть культурного наследия человечества. Сегодня ни у кого не вызывает сомнения огромная роль, которую играет устное народное творчество в развитии человека и общества. Фольклор играет большую роль в воспитании подрастающего поколения. Передаваясь на протяжении столетий из поколения в поколение, фольклорные произведения содержат в себе сведения о древних воззрениях людей, об их общественном строе, быте, тех или иных крупных исторических событиях, помогают познать историю народа, особенности его художественной культуры.

Любовь к исторической памяти народа надо прививать с раннего детства. Важнейшим периодом формирования человеческой личности является дошкольный возраст и, несомненно, заложенное в этот период отзовется в подростковом возрасте. Поэтому поиск наиболее эффективных путей нравственного воспитания дошкольника - главная задача педагогов детских дошкольных учреждений. Продолжение уроков народного творчества в школах даст возможность еще глубже осознать и воспринять народное мировоззрение и психологию.

Народное педагогическое наследие сохранено во всех жанрах фольклора. В народно-поэтическом творчестве всех этносов почетное место занимают сказки. Сказки всегда были отражением народной жизни, народного сознания и играют большую познавательную и воспитательную роль. В сказках о животных находит отражение человеческая жизнь с ее скупостью, хитростью, глупостью, но в то же время и с дружбой, верностью, благодарностью за выручку, помощь "и поддержку («Мышь, медведь, волк, лиса...», «Медведь и лиса», «Щедрый заяц» и т.д.). Проблемы добра и зла, вины и наказания, смелости и трусости, любви, семьи, и многие другие решаются в волшебных сказках («Охотник Байгужа», «Семь девушек»...). При вдумчивой, серьезной работе на уроках мораль народных сказок активно влияет на формирование важнейших жизненных принципов подрастающего поколения.

Самобытность сказочного жанра башкирского фольклора во многом определяется той особой ролью и местом, которое занимают в нем богатырские сказки. Герой богатырской сказки является воплощением высоких нравственных идеалов народа. В борьбе с врагами он Всегда честен, справедлив, не прибегает к хитрости, не полагается на помощь волшебных су-
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ществ и чудесных предметов, а всегда рассчитывает только на собственные силы («Кагарман батыр», «Алтындуга батыр», «Алып батыр» и др.).
Не меньший заряд воспитательного воздействия несут загадки, пословицы и поговорки. В них выражены острый ум, наблюдательность народа, его проницательность и глубокая мудрость. В них заключен опыт многих поколений, их мировоззрение, нравственные и этические идеалы. Отсюда меткость и верность умозаключений, которые дались народу жизненным, практическим опытом («Совесть без зубов, а загрызет»). Пословицы и поговорки развивают логическое мышление, загадки - воображение, потому что строятся на метафоре и сравнении. Частушка, по словам академика Ю.М. Соколова, это «живая газета» народа. Она оттачивает остроту мысли. Песня обращена к эмоциям; в ней отражены настроения, любовные переживания, социально-бытовые нужды и потребности народа.
Таким образом, фольклорные произведения (особенно малых жанров) образуют своего рода педагогическую систему, по которой учились и учатся жизни не только дети, но и взрослые.

Можно утверждать, что сегодня в школьных программах фольклор представлен гораздо шире, чем прежде. Такое нововведение заслуживает всяческого одобрения. В новых программах башкирского языка и литературы, культуры Башкортостана народное творчество занимает значительное место, появились различные наглядные пособия. Несмотря на это, вызывает недоумение тот факт, что в школе на изучение народного творчества выделяется очень мало времени. Конечно же, это не вина авторов программ. Но при большом желании учитель может проводить факультативные занятия, организовать школьный театр или увеличить количество часов на изучение фольклора посредством домашних заданий.
Культура народной духовной памяти развивается в подростке при общении со старшим поколением. Необходимо оживить поэтическое наследие, которое хранится в памяти дедушек и бабушек, и превратить его в подлинное духовное достояние подрастающего поколения. Уроки такого плана можно провести в нетрадиционной форме встреч поколений: «Народные посиделки», «Бабушка и внучка», «Аулак ей» и т.д. и подвести итоги во время школьных праздников: «Конкурс сказителей», «Конкурс фольклорных ансамблей» и т.д.

Следует отметить, что в последние годы увидели свет такие печатные издания по фольклору, как книги, монографии, сборники статей и т. д. Также научные труды, посвященные башкирскому народному эпосу, сказкам, легендам и преданиям, песням, афористическим жанрам. Например, научные труды К. Мэргена, А. Харисова, А. Сулейманова, Ф. Надршиной и др. К сожалению, по причине маленького тиража их труды в школьных библиотеках найти невозможно. Однако учащиеся могут пользоваться некоторыми сборниками, учебными пособиями по фольклору, хоть и они
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изданы в ограниченном количестве. Это сборник «Башкирское народное творчество» и учебное пособие С.А. Галина «Народной мудрости источник. Башкирский фольклор: толковый словарь».

Знание традиционного наследия необходимо каждому народу. Наше прошлое - это фундамент стабильной, полнокровной жизни в настоящем и залог плодотворного развития народа в будущем. Поэтому собирать, изучать, беречь народные устно-поэтические рассказы, предания, песни и донести их до следующего поколения - это благородный долг многотысячного отряда учителей нашей республики.
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[image: image50.jpg]I.J.Basuesa,
Cropreramak

BAIIIKOPT TEJIE ISPECEH]I® TACYUPJIAY
THUBBIHIAFBI TEKCT ©CTOHJIO 31T

Bunpene Gynwrysmca, ykoiychmap Toburor, ThiyFa sk, Hbul Mugrenzepe,
‘ToGuroT Kypenenrrepe h.6. keyex Tomenconmop Menan «ToGHFoTTe ofiporey»
Jjopecropenio Tanbmatap, Bamkopr teenon nporpamMana yklycsmapani
TeburoTTe Tacynprnaychl (hyporreyce) mimmanap szsipra eiipotey kapairam,
nepeciektore Gaiitak Tekcrap a Thiyran TeGHFoT TeMahbiNa apHairam, uyra
xypa Grur hyzgopge Gamkopr Tene hem ogoGueTe jepectepeHio Jo b
kynmannipra Typa kiuste.

Jlopecro ToburoTte TacyWpiayra o#porey YKHIyCHUIapgHI Tell Kype-
HEIITOPEHEH Te/MOPZOre POieH aiulay, KOMMYHIKaTHB Makcatka sipanuisi Ter-
hypetioy capataphin yphininl kymiansty, TeGurotke hakcwin kapam, heiey
XHCTOpeH Top6Honoy Keyek MakcaTTap3bi G0HOMFa ATEIPEIPFa APAM HTO.

Toyre nopecto ykerychimapghi «reburom ho wiciisan» hyzzopHer IeKCHK
MOTOHOMOpE MEHOH TAHMINTHPLIL KHTEpro Kopak: ToGHFOT — yit KellleHe
YPATHIT ANral MaTepHalb 0L, cp HO3OIere Kelie JIMOKOPIIereHaN THIl
Gyiran 6010 Top momMa howm KypeHenr; ysene aibphiM yaiercenextope Gynran
Grumorte Gep yphiti hom miyit ypeiHFa Xac KiIkMat, ep-hbly WapTTapsl, Xaiyan
hem ygemstekrap jlonbsthr. Teisan — Gepoit epient noitom Kypeweme, ToGHroT
kapranahsy ToOHFOT KypetemcH koygononaepron hypor (FTAH, 1993).

Bout omre Gawkapranman hyn, Te6urerre (neisakms) hypomoyce TexeT
(parMeHTTapHHLIL (TCKCT-O/ITOHOH) TOj6/eY YeHCONEKTOPeH THKIIEPeYrd
Kycepro MoMkHH. YKblychinapra GbiHiiait TekcTap3hii, To3oTTo, oc oMol ~
Gamuai cbepeyce, Tolt (Y30K), TaMammaychl hoililoMtopgen iiokH GetemIopiH
Topoysl xaknimia ofrerso hom hep Gepeheneit Tezomey NMPUHIMITApH MeHH
TaBIITHPLIT KTeso. Texkerst Gamnan eopeyce hoitioMie HuopMatHARS
kabyn ureyce (ywourrepeyce) cybekt Xakbiiga xofep wremo. I'pammaThk
TezenoIue Gyitbiica yi Hke cocranil hojimom TiGbITa Gysra. Banuam eGopeyce
heiimomuen xobope Qynkumahem kypey moremohen Gemuepeyce: kapaubi,
Kyp3e, Kygorre, kapan ceikrei, kapamr Tamnmaset KeumiMpapst yroi: Jahnat,
maxtaman ceikkac, kosm vypzapsina Kysearon IOpramrer Hputrahbiia kapanst
(1. Xammaros). ITepconakitsit Hoporah ionbiH, gen Kyphateyce heiiemaep 30
Gamuam posien yroit. briniaii hefimomnepgen xebepe xopexer (temrro, Gapgs,
BHFAiTans, KuTTe, CHKTH, amiausl, menic) KeUHMpapeiHan kumo: Yiap
nxoyme,  herrous-hofinous, TapTHI-hyIUTHIT  amisIap ja  HeUIFAra
remrresep (K. Mepren).

Toburorre hypormoyce Teker (DparMCHTTAPHHENL TN ofeilo 1o
yaenconeriie Tegono. hoitiemio hygop «kaifza - HiMO — HHmyIOH» cxeMahna
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[image: image51.jpg]spanuter Tegono. llef3akia TacyHpranblychl OGLEKTTAPIHl JEKCHK-CeMaiTHK
Tepkemnopro Gynepro Memkwn:l) nanpmady: THTCATCR, YO, Tyrar, jaa,
Goron, 1ay, kas, kamksiymeik, wom, hyksak; 2) koponma: ed, kerysim, hapas,
anacsik, Gyimse, kpaprupa, 3) holy stkoutbikTapst: K, ZHATE, HBUIFA, KYIOYCK,
haiyhakmarsic, mmmmvo, reir; 4) KYK ecemuepe (aCTPOHOMHK TEPMHHIIAD): KYK,
kosm, af, Fonpog, Farirop, Carayar kymepe; 5) atMocdepa: GoIoT, e, TOTH,
ToMan, keipay, Bresik; 6) Yeewrekrop (quiopa): katist, kaparac, kaparati, ycak,
Hyro, My#HsuL, Mo, OanaH, ayhak, ofierxe, HMoH, kapama, Hyira h.6. T)
xaiiyaunap ((paywa): asisly, Oype, Gonan, koparasi, kKysan, Temxe, hygap, Mbiis,
maimre, kaban, heroyhen, wutackm, kapchira, KoKyk, OrrOnmmmerk, haHmyrac
h.6.

Ypszo eirrenran nexcemanap Getohe 1o KCh-to «inmo» spenohsin Towmkumn

HTO.
Tamamiaych  hejinemne Maxcyc Tenm capamapil - Tepkeyec hem
Golineyecrop, weur hys hem hysGeiinoneurrop, neffemmonrrepeyce hyszop
kymnanpina, ynap wma oiftenron yi-(exepge Homrakmapra sipgaM o, hom
Gamamisl, ypra enomrre, TaMmammaychl heimomue yi-apa Gelnoyce capa
(ymxumsthein Gamkapa.

Oiftenronnepye Hcbarmay ocon, ykblychUlapra KapToukara A3buiraH Gep
TOPIIO TeKCT TAPATHIN OHpeTd hom YKBITHYCh AP3AMBIII1A aHATTHATAHA:

1. Teketst yKbirbi3, TekcThiH THOBH Guimemerey. Bauuan eGopeyce
heiimemae (6atmnavier) TabbiFbr. Baimnam TekcThii HokMaTKehen ackipra spgaMm
HTOMe?

2. Tekersi Ton enemen Gwuerore3. TacyHpraHslychl OGBEKTTAp3b!
Gaprareig. Viap3sin HHHRH GHINISNepens XapakTepreTHKa Gupena?

3. Teker mico hoiinoMien Topa, HuHpRi heiinom Tepzape?

4. Teker acerge heitroMaop HHHIGH BiCYl MeHsH GoineHToH (mapai-
TielTh, CEUTOBIPITEL, 6¢ToMmMoIe)?

5. Texer acerto heifteMiep y3-ap HHHIWH capaitap Ap3aMbIHia GoioHron
(MeKCHK, JICKCHK-TPAMMATHK, CHHTAKCHK)?

6. Tekcr Tamamnayckl heiinomyie 6unpieneres. Hitnmoit Ten capamapsl yHet
TaMaMIIapFa Ap3aM HTe?

7. Texckra Heem Guperes.

Texer-e/roHoN To3erele MeroH TansmTHpraiian hom hopayzapra syarn
anranfian hyi, ykeryceimapra oo «Thiyran aysuTbIMIBI ToGHFOTe» THIOH
‘TeMara TeKCT AFBIN Kisiepr Kyubina,

Bawkopr Teile jopecroperT® ypgo TokiMM HTSITOH CHCTeMa MEHOH
auureyzer ohemuoTe 3yp: YKychmap TekeThi Temahbir hom Tern dekepen
Gungenopro, aGsamrap apahsnma Goitewenrre  kypepro, Ten-hypemiey
capallapsin yphisisl (aiizaansipra, G0ruK akTan sgue-oiexne (ekepropra
olpaHaIaD.
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[image: image52.jpg]C.M. Kahapmanosa,
Benoper kanahst ykuiTbrycsthst

BAIIKOPT TEJIE IOPECTOPEH[IO
@OJTBKIIOP OJIT'OJIOPE KYJUTAHBIV3bIH
TOPBAOYH OhoMUSTE

Bananapysl  MHUIM DYXTa, XaTKbilBH TADHXBIfA, YTKOHCH® TASNLII
TopOHallaY3el ogToHIOroH Xogep Gep KeM 10 HHKAp HTMal. Cekn Gaps THK
TyFaH Tenl ama rua Gana Kynemenge ThiyFaH Wire, sKbHapsiHa heitey,
THIRHAKIIBIK, Oep-Gepera Kapata HXTHDAM, Y3-apa y¢Tapca MenocaboT Keyek
cuparrap TopOuenopre Gyna. © Gbimnad wEFai cHpaTTapzb TopOHOMSY3D
XaTBIK feflarornkahbt, XATBIKTEI aYBi3-Tell HKA[Ibi 61T0ope aifbiphiM Gep ypLIH
ATEIT TOPA.

Bananap TOPMOLION OOTAp TOPMONIOHAH aMBIPEIT Kapan OynMait. Bana
NOHBAHB THK YJEHCd TEHO KYPD, THK y3eHco reno kabyn uto. Conkn GanaHbim
JIOHBAHB! TAHEIT Gesley MOMKHIUICTe YHBIIT MCHXOMOrHK how #om yzericanerens
Goltmenren. Bana yitbiHap amma TOPMOIITO, HOMIBY KAHYHAAPETH Y3IOLITEPO.
llyra kype 7o Gamanbir XapakTephl (OPMATAITHYLIHIZ, YHHH KHITOCOK
TOPMOINTA YjeHeH YpHIhiH Tabbly3a Gajianap (OTBKIODE  3yp FLINA yphill
Guoit.

DonbKIOP ~ Y3eHel TOOHTaTe MeHOH XYTIOKECTBOMB HIKATHIH, COHFOTTEN,
(hoH BreMENTTAPLIHAIL TOPIe TOPJOpEH Y3eHIIO TYIIAFAR KATMADITS CHHKPETHK
Hkay Tope. YH/1a XATbIKTEH TapHXEL 14, TeJe 119, o306HaTe Jo, My3biKkahbl Jia,
neparorukahsl s1a, (oncegohe o Tymnawran. Illyra kype me Gopom
axhakammap hyjen 1BNUIAYFa, CoCOMIPP TelleH eipeHeyre, Honanapghi
yaneurrepeyre 3yp ohomuor Gupron.Yiap ama Ganaus THpe-HYHOE TaHBI
Geniepro  OHPOTKOMIOP, OCTETHK JayWFBIH YGTepromop, GHIMK AKTan
CHIHBIKTBIPFAHIAp, hoM, onGHTTO, ONAK KaHYHWIADBI TaHBFall [oXeC
Gy BIpIILIK HTCH TOPOHOIOIBHABD.

Bama Gorokoif cakTan YK XaTKHNEH MOHOH Thupiaha, yge Temrkec,
ekHaTTEpen Hiletho, roped-roger Kanymiapsta Gyithonha, yijai banansim
KyHene pyxu 3orudiexTon asar GyISIPHITa, XaTKHBH TECHD, MOFOHHOTEHO
Gurapad) Gynmaghina GOPOHFONAP3LIK HMAHB KaMHIT GyJtrai,

Baratapgsl  TopOHONOYIO  XATBIKTEH ayhi3-Tell KAl  ONToNopHeH
ohomuoteno TykTamsm, pyc Oaranap (ONBKIOPBN  eHpaHeyce TalHM
T.C.Bunorpaion Ganaimap (ONBKIOPH «XATBIKTHH TEJarorik HXTHILKIAPH
apkahsimiay  OGapiibikka  xwiren tvn Gwipesoirlllyra  kype, Gamanap
(DoMBKIOPH XaKBMA hy3 HOPOTKOM®, YHBL XaIbiK HefarornKahbia albiphiil
wapay pope¢ Oymvac mme. Comky Gamamap QOIBKTOpE [a, XaTbiK
nenarornkahr ja Gananapsa Tere ok OBt biFait cudatrap TopGHomRYe
TOFOHEHITOHIBIL.
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[image: image53.jpg]Bamrkopr Oamanapsr Typahtmga hys iepetkenis, HHHenep, Gapil THg
MHJUTH MOKTBIITOPSO YKBIFAH YKEIYCHUTAP3H! FEIHA KY3 YHBI{a TOTOYCANAp. O
Gbiifa pyc Te/wte MOKTONTOP3O yKbFaH Ganropr Gamanapk, xakhbry payenrro
HFTHOAp ygorensH caTto Kama. [y cobore, Ganrxopr Ganarapuimbi Gaiitax
KbIHA MPOLCHTLIH TOUIKK MIKOH OO0 Y3 MHIUIOTEHEH BOKHIE GYJIByzan
TYKTayFa jiycap wureus, hoM ymap, Kyncenex OCpaKTa, ACCHMAIALHAFA
Gupeneycon. [lyra kypo j1o, Gumpuail Gamrkopr Gananapbli y3zopeHen ackulbiia
KaHTaphiy3a pyc Tesule MOKTONTOPJO YKBITHUIFAH GalTKOPT Telle IOPeCTOpenya
(hombiIIOp enrenspeH Ky/waNby siTen 6etoprehes 3yp ponb yinai.

Barra yx uryns Iia oitren kutey ypsinisl Gyieip: agnahoina vu Gapsi 3
COFOTIIEK NPOrpaMMa MEHOI FeHa YKHITBUIFAH JIOpeCTd SUID HH Il KbHpaTHIl
Ta Gymmag keyek. Celiki omo Gynerron coroT aceno Gana nopog azhsin ecei,
YHEI KaFH3ONOp MEHOH [19 TAHBUITHPHPFa, MPOrpaMMaiia KapalFan Apaithsr
FHIHA ayBp D¢AP3opeN HokMoTkehen 1P YTolTepepro Kopak. OMmMo Kaithet
BaKHIT, GOIKH, GyTranbHa oKep HT Geney 30 daizalbubp.

Banmopt Tene jivpectopenio GONLKIOp enrenspei KymIaHey, Ui Geperce
woyborro, pycramkan Gatanapya ata-ocohelieH TYPaH TelcHO Kapara
KuigbIKhbOTEY, VUL oifponey Temere yarta. © wuune Gonokoil cumsi(rapia
JIOPECTeH CTPYKTYp ereurrape apaheiriia Kymianbumran «Motepam aymsm,
«An-aK KBINa KySHKait» keyek oinon-Goiton yisiiaps, «houkox-GoMkom,
«Bapmaxrapy wite hamaknayzap, Gep siram, i MumyTTapst Gyibur Topha,
HKeHCe fIKTaN, Gamanapgbi WFTHGApH, Tenro GyinraH KegEKhbUHBYIH
IOF/ITMagKa JTa APFaM HTD.

O xogep Oananap QONBKIOPHHBIN AHBIPEIM JKAHPIAPHIHBIN  YKBIYCH
Gananapra MOLHOLAL TobgHpeHo hom TopGHeyn sheMHeTeHD TyKTATAHLIK,
Ypgo oHTe/IraHCa, YKHITEYCHFA [I9pec layaMbiHia Oanaiap3siH yamammepohe
MaTepHATIB 3yp KhighiKhBIHETY MeloH KaGym HTeye OCON WIAPT THIYILIPBLY
mohim. Pyc mokToGenme yxelych Oamazap MeHoH BUUISY yrmapra Kapata
aliBpeM Gep MonacoGoT Tanan wro. Ilyra Kype 5o ykuTslycs hop axTan ga
hanetiie, MOFTYMSTIIE, YKBTYCHUTAPBI V3¢ apThiHal HHopIepiek 1axee GyILpra
Tejenn. BBHa Wwym cakTa YKHTBYCH (OMBKIOP enreopens Tasmha, yHbiH
JIOPECE KYIKO OTOIIIO, MAYBIKTHPIBIC KHIIEIT CHIFACAK.

Baumanreic cHubidTapga, yKEITHYCE Gaurkopt (ONBKIOPHHA MOPOKOFOT
wurer, uig Gepetce CHpaTTa, Iopec GaphiubiHla, YibHAAPFa Apaihit FeHA ypEH
Gupo. Cenku OGanamap Gakcahnr TymhahbiH ANE FBINA AlIAKTan CHIKKAH
Gananapzsii HrTHOapel omero Tapkay, ynap Gep yphIHIA 034K YITHIPBIT
CchigaMait (pycca SHTKOMIO: HEYCHIIIHBE). ONOHTTo, Iopec GaphIbIIA may—
IIBLY THY3BIPBIPUILIK Hyrepeie — GagThphIITh Vitbilap aibiin GymMai. OMMe
93 XOpokaTic YHHHUAp3B JIopecTeH Gep aibMbl HTeN Kymianbly OHK TO
otomio. Bema, Mogomen, Gepence cumbra Gaiauapghi TOGTOp MEHOH
TAHBIITHIPFANLIA, «AK, Kapadbi 9HTMOGKS Y anafibik. Baia AHEl rhiia
TanpimKan hygzop Menon hofoMiop Teger, yienen GoiloHene TenMape
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[image: image54.jpg]YeTepert ke KaiMai, o ygeH yimanmpra ma MowOyp Wro. Banamapium
dexeproy keyohenr yerepeyso, mynai yk, «Bysy hatemm, «Kenpepeun keyex
yHBIHIAp 3a 3yp pomn yitnai., Orop 30 6bur yibHapasH Teyrehe Gananapzan
MPTHOAPIBIK, cTegtek Tanan wtho, MKeHce YR iU Tymbtheiica Gamansi
KYHE/TeH achlyra, koieden Kyropeyrs kopomran. Benr yHbms! yitnarkanma na
YKBITBIYCHL (HKE KYSHIIbIH KOHPOFOK ToTa»: Gep3om, Gana s H1e, HKeHCEHDH,
hopaysapra siyan Guproi, yrs GoiiToHenye TeIMOpE Yeelra.

lynait yx, Ganvrawrsic cuimidTapya Topie oilloH-Goiimon yHHHIAPHH
KY/DIaHELY 3a Gaurkopr Tefle OPeCTOPEH KHIZBIKILIDAK, MaYBIKTHIPFHICHPAK
HTepro Ap3aM KTo. Bhiai yibiHmap Gananap3si XaTKBHBH KOX-MOMIAph
MEHRH TAHLIITHPLIY3aH Thilll, YIap3hiil 3CTETHK 3ayBIFHIH 12 YeTepe. OnbuTre,
hep yibi fropectert Temahbra Apanuisi Gymuipra, mepec Temahsl MeHoH
Gorronenuie Gapbipra Tedent. Mogemon, Gananapysl amamisikTap, Ganrkopr
XAUIBIK AWTAPHT MCHON TAHBINTBPFAN BAKHITTA «AK Kanac YHBIHBIH YHHATBY
fiepec iekMaTKeheH TYIEIAHIHPHN eGopa. © HIIC ypMaH HoHIeKTOpeHer
ATWTBIIL MEHOMN TANGIITHPFAHNA «AM-aK KelHA Kysimkai», Kedemopge
Baurkoprca lopeg OHTEPro OHPOTKHID, t«ﬁemcpam AYITEIK? HIlIE YHBIHIAPIBE
yhHarhly Gamama Gaurkoprea HLIPTApFa TelOK TEIYIBPA, XATKBHEK MOHOH
KyHenens hernepepre spgam wro. [lym yx BasiTTa, GbiHpiai oimon-Goifion
yitsmmapsr Gananapgan hys - Keii — Xopokot Gepreren 1o Tanan ure. Hornu,
HIKCHCE TOPIO HTell i TKOH/1D, Gastaap YLK hy3jopero ApauTLr Tere HOKH
6but XopoKeTTe Galrkapsipra Teienl. Beria, MogonoH, «AN-aK KbiHa KyIHKaib»
YHBIHBL: }

An-a%k KbiHa Kysirkait Gananap cyKoHert yirspa

Tonax henkeren TyiiMai KyJIapLH 6¢Ko KyTopalop

Bhina urynait, Geita urynaii Kym cykTapsi hesketonop

Konak henxeren Tyimaii.

Omora okmaim hop KywieT y3ens Toroiien XopokoT MeHoH ojaThuia hom
yHBIH ajarenyla yprana Toprail Gana TYHOPOKT® TopraHiaphii GagThipa
Bauwnaif. Omonyiait yiteinap aia Gananap3a hugrepiiek, cocnox, Ho3OKOTIER
KeyeK biHrai cuparTap TopGHOIOHD.

«THPMDY YHBIIEIT JIOPECTS KY.UIaHFalijA YREITHYCH Gaanapra XamsKThiH
YTKOH TOPMOLLIO, YHBIIL KOHKYPEIe XaKbHIa j1a MornyMaT Gipo. Conku Gbur
YHBUT XATBIKTBIH YTKOHE MEHOIH Doiiie. «One Khiparaii BAKBITEIHIA YK, - THIT 38
ABJlynavapckuii, - yn (keme) ay3bi, hyFennTh, KoHMmenek Xe3MeTTe,
Mexo66oTTe Gyur BAKEITTAPHHA Hre Hola THII haltarait TeaTpiTHl TaMmallara,
oliiton-oilTon yibINaphiia OloljIeprom», Onere BAKLITTa GHUT YHbIHIAP
#ona GaifpamjapLIHLIN coctap oneme Gymbry QynKunshbiH 1OFANTHI, KYHET
acely capahpia OHIOHTOH.

Ilopecto Kymiansuran yibmiap Typahsima hys fepetxenno, on6HTTe,
ClOKETIIB-POIING YHEIIIAP Ja TYKTaIMay MOMKHH Tyren. bana yser ypateim
aIFan THO-HYHJE y33opeen yHEIaphia carbuyisipa, how, kupehenca, yi
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[image: image55.jpg]YHBIT allla TOHbAHE! TaHbl Gestd. Ballkopr Teile 19PCCTOPEHID YKBITHYCH
Gamanapgbint danrasushsm Teftenyic logbrkka Goport ebapey AibH 1a Kapapra
Teifen. Brut Tep yibiiaap3hl Gurepok To Galamapbl eNKOHIODIEH Xe3MoTe,
hewepzep MeHOH TaHLINTHIpFAIA KyWUIAHBY yHaHms.Batanap —Keckol
caxTaphinan yK «rabum, «hatsrycsn Gymein yitHapra sipata. ClokeTb-posie
yitbiap Gananapgbiin HATOTHK Te/MOPEH Y¢Tepeyra GYIBILUIEK HTCI KeHo
KaMait, ® ynap apahiiiaa 1ygTapea MeHacaGoT, XeaMaTke heltey Topbuernail.
O Tell POIr® YKHYCEUIAP3BIH Y3gopen KyHHly, yapsa SyalUTbulbiK Keyek biHFai
cHdar TopGremoy capahi ia Gymbin Topa.

Tybon cHHE) YKBIYCEUTADBIH, Imynadf yk, hamaknaysap —MeHoH
TAHBIITEIPELY OTONDIO. Briai hamattayzapisr nopecter Topie Irabbimila,
TOple Makcar MeHoH Kyilanbipra Gyima. Moegemon, ToH enelrope MeHoR
TansnTHpraina, «byr-6yr Gyrka Gemkon» haMakmaybin apeim  KHTKOH
Garmanapgst s HTTEpeN alhbly, YIap3HiT koifedier KYTopey ocon yHHaTHly lopec
MaKcaThiHa Apailuibt GyLp wie. beiunakt hamakmaygap, an Hrem anranias hys,
mepecro  mrTHGapnnipax, hejeMTolepok amuepre spjaM uro. O ObiHa
«hannap» Temahtin yTkoH19, TyG@HIore havaknayss TokmM Hrepra Gyia:

Bep THitex - Gopmok. Mike THHEK - HKMOK,
©c THHEK - 6CMOK. [lypT THHEK - TypTMOK.
B THHEK ~ GHIIMOK. ATTTH THHEK - alMaK.
E1e THHEK - eTMoK. hure3 TrEex - hireamok.
TyFH3 THHEK — TYFhI3MaK. VH THHEK — yiiMak.

Bumgal  hamawiayzapghl Opec TanTapa  WHIepey —Ganamapht
AHBUTHIIMAl hanapra Ja eifpaTo, ymap3eii XeTepeH Mo AKmmpTa. Tere Hekd
Gut haMakmay3sm hyzgopen kar-Kar Kabarnay, Gananapabii HXTHAPBIHAH THIL
YTapghii HEEHNID Kara.

Orep 30 HHAE ypTa hoM oNKeH CHHBI()TApIarkl OPECTSPr® KWINOIND,
ObHa  GANTKOPT XANBIK  WEIP3APEIH, MOKOmep, HOMAKTap, oOHTEMIOp,
hEHAMBITTAD KYTAHBTY IPECTe TYTHUIAHIBIPA, KYPKOMIOH.

Bananapgsii petiepTyaphiia XaTbrk HBIpgaphi oollap peliepTyaphial Kyco.
Conkn Gpijlait Hbpgap KelgeH eHeiviere, HekmoTkeHeH AGaiibirsl, Ho Hho
MASIUTHIFG MCHOH aifbiphina. Baurka #pipjap apahbian THK OMONAPHBH
haiyianbin  aTBHBYS, GaIANADIRH TAybIl [MAMO3HIHBL YJeHCOlere MeHoH
annatsiia Topraniep. Ilyra Kyps 119 oonap penepTyaphiHaH KYCKOH HEIP3ap
Heobens  «Kapa 1opra», «ITopr-Apryp», «/lio6H3ap» Keyek Hbip3apgsl
Hrpepepro Oyna. Dempail ibipsap3arsl yi-¢ekepge, Xuc Tolirono Gennepron
o6pasiap, MoITHK MarepHamlap Gananapia SCTETHK 2aybik, AT KYNETCTeK
Topbrenai, mHFpH hy3gopro KerHKhBIHBY yATa, ynap3sl IoMOpP3H TOWOpFa
efipaTa.

Baurkopr Tefe JIopecTOPEHN® YKHITHYCH amibmaa Garanapia, THK
Gaurkopr XaIKBHA FhlHA Xac MWUIH hbigarrapssr TopbHomey Gypeichl na
Ky#pita. BEUT  OCpakTa JIOpecTopye  YKHIYCEUISDIH MOKOMIOp  MeHoN
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[image: image56.jpg]TANLIITHPELY, YKBITEIYCHILIN MOKOIIOP MeHal Y3eHSH 0¢Ta 51 HTeye MohHM
poub  yiHai. Mokouop aia yKBITRYCh Ganaiapssl KuAoHo MeHoH
helfnomepro, Tankup Ayan Ghpepro eHpaTo. YKbYCHUIap TOPOH MoroHome
hexepze xatepra hemepepaek uren o6pasmst hoM Keigka, 9MM@ TOC HTeI oifTern
6Gupepre eiipsiio. Bhira Topio Xy0KeCTBO ATKMIAPHE: MeTadhopa, METONHMHS,
CHHOHHMJIAD, OMOHHMIp, KeTenMaromiek odipextst hom  Gamrkanap
Apzameika wpemepra Gyna. Ilfyn yk Bakbitra Oajtanapsst mMoKenmepieH
KYUTaHBITRy Morowohenw ammathly 3a  Gamanapa  KeigbrkhhiHBIyCAHIIBIK
APTTBIPHIT KanMaif KaiMai, o, Gomiu, XaTKBONH aybl3 — Tel HKajblHa
nxTrpau, hoey TopGuonsii. Mogonen, hic THK Topmag, Gep HoMonaH 10 Gym
KanMag oce Tewre Gamanapra wapara: «Tapraif Tememon TaGa», - TH3OD.
Bantanapgui Tapraif THIOH KOMI MeHON CArbITHphry #ho, Ghil KOITOH, Yie
HomeHron ypeinbin Gesepen, 6ep Tykrayhnty KbICKBIRIYBIHNE, IIYHIBKTAN
hyHapesurapybit yHEL TH3 TAGH YR,

Mexomtap, mynat YK, yKbyChapihl Topie  Xel-BaKHFalapra,
Kypeneurropre Gaha 6mpepro jo efiporo. Bananap Gep yk Mokanmepe Tepie
OCPKTapja KyITaHsly MOMKHIDIEIC MCHoH 1o Tambima. Mocraii Kopmmmen
«Oz0H-03ax Gama cax» dgapeH YKBIFAHTIa, MOcaoH, Malaizap «Bbaipam aumt
KapA-Kaplibh) THTOH MOKONIE Y3-apa MOHoCoGoT acHIKiaraiia na oirepra
MOMKHH HKSHIereHa Tollien.buit, onbHrT, YKBIYCHIIAp3b adOPHCTHK
JKapra Gynran KbigiKhBIHBIYBIH apTTHpR, MoKal, oHTeMIop3e Y33opeHer
TR/IMOPZOPEHIID KY/LIanLy Teore Jg8 Teryzpipa. h.Jloyrerumna, 3.Bunmiesa,
JLJOmrent, H.Mychn hom Gaurka GHK Kyn ojuITopzeH 9¢opgopemiore
adopHeTHK  (DOTBKIOP YPHOKTOPE MEHOH TAHBIUMM, Oamamap ynap3sit
KYIWTAIEUTEY Janpohen, TeIMopgore ypHIHLH achrkiai . S¢opopsell Tel-CTHIb
yaercanekropell GHIleNey yKEYyChapra Ganrkopr Teliener WH Kogope Gail,
ahorte, KypkoM HKoIUIereH TOAOPFA ipgaM T, O Yilap3a Y33opeHer TyFai
Telle MeHoH FOPYpPIIaHbly XHCE VAT, THMOK, Gajtanapga atd-ocoheicH Telenio
ApaTallIbly TeNore apTa.

Barrkopt donbknops onrenopen Ganamapzsl Toporoy capahn Gynapak
Kaparamia, oi0nTTo, Holia GalipaMaphiil 1a KY3 YHHAN BICKBIH/IBIPBIDFA
spamaii. 1lyra ma Geinpai ffonanap MeHoH TalLIOTHPHyFa Gaurkopr Tene
JI9eCTOPEH/IO, CHIBIGITAN THIII capanap3a alLIphIyca 3yp ypsill Gupena. Orop 30
6Gepence eunnidta Hananap «haGai TyAEy GaipaMbl MEHSH TABIIB, GalTKOPT
Gaiipamiaphl Typahsia Toyre MoFIymMer artha, MKeHce, OCOHCO CHHBI(Tap3a
whne ymap «Hapryraws, —«Haypea» wme raewjaph Hona Gaifpampapni
Typahbirma toyre mormymor ama, «Kaz emohes, «hyrhM ambp Keyek
Galfpamiaphiil Kacall, NHHIOH Xe3MoT Menol Goiiiic yTiopeieyern TOuons.

Onmon cunbiirapa ykbycrotap Ghun Gaiipamapzan THI, kK Gafpamaap
Menol 1o Tanbina.Mogoron, mre Vpaga, Kopban Gaipampaps Mexan
raupurkaia, Gananap ukence Gaipam Toyrehenon hyi 70 kow yrkoc Gaipam
Hreio wronen Gemo, BGaifpavuapasil Gapibikka Kuey ceGomTopen achkiait,
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[image: image57.jpg]Bouap Gapeihbr 12 ykerychmap3niz hop soman Mornymarie Gynnty tenoren
KOCoifTo, YIUp3el OJKoHIOp hyzeno Komak haiwipra, ofonapra Kapara
uxTHpawisl Oyipipra eipete, Oaramapia THHHAKIK, HHcadnBIK, Toyduk
Keyek btFai cithaTTap Top6HeIoyro ApzaM HTO,

OnburTe, yp3o hawan yriow Honwap Gananap KaTHANDTBIFBINIA YTer,
Ganastapga  XaTKBIHBIH — TPaJMUHATADHHA, Feped-rozoTropeHo  heley
TOpOHOMOYro GYITHIIIIEK HTO. OMMO Gbitaphijla Gazanap MaccHB KATHAIIBTYCE
pomeri® TeHo. VIapra XameK - HOJATApuia  ogMe-KYMMe  oyzeMepok
'KATHALIBIPFA MOMKHHIIEK GHpromjiope ~ ToburaTko Gojine fomamap. OmoHpai
#onanap porero «Kap heiysria Gapeiy», «Kapra Gyrkahsm, «Kekyk coifen,
«Kygranak ampp» Keyexropen Hujepepra Gyna. Toburer Menon Goie Homa
Gaifpammaphinia  Topie yHbHNapga, Hep-GeHeyzopze KarHaumbim, Gamanap
XAIBIKTHIH PYXH GAHIILIKTAPBIN YHIOLITED, YHB! KYHe!I TYpeHo hana Gapa.

Iyt yrren, GaurkopT Teiie opecTopeiio (ONBKIOP MaTepHaiaphiHa
TagHBIl O WTCY, YKHITEYCH! ocow hop sitam oromno. VKHTEYcs (omskiop
onreiRpell OPECTEN TOP/e STANTAPbIHIA A0Pe¢ Kymiats, Ganarapssin hyy
GalNILIFL APTTHPETY, TSIMOPEIT YTepey ocol 1o ki (aiizanana ara. Bunan
Thill, OMBKIOP ereNape MEHaH 0GTA 3 UTeY - Y3eHcomeKe Topiua capahst
naBeuT Gurepok To, Y3 TEICHOH, MOJOHMOTCHOH CHIIDMKOH YPHIG Te/mIe
Bananapabl aCEUTBIHA KaifTapbly siiiento airen 6oTkeho3 3yp poib yitHai.

O30BUST

1. Woradopos P.d. Tarap Xamkeisnt yitsH donbknops. Kasan., 2002.
2. Bananap gonbritopst / Toz. W.F Fomeyernunos. Ode.,1994.
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[image: image58.jpg]3. K. Fobugymmuna,
Hedrexama kanahsi
3-co harm ypra MokTo6e

BAILUTAHFBIC CUHBI®TAP3A BAIITKOPT TENE
VKBITBIY Y3EHCOIIEKTOPE

(BAIIKOPTOCTANIEIN TONBAK-KOICHTLI PErHOHE MHGATIBINLA)

Bamkoproctamwit yzansimk ansiyst, Gamkopr Teliene foyioT cTaTyck
Gupeneye hogemrohenno, pecrybnnkabeasi y3eHno 119, Gamkoprrap Kyrien
HOIISroH TOGOKTOPSO 710 MUITH MOKTONTOP, THMHA3HATAD ackumisl, Gamkopt
Testeli ykntrhiyra urrubap apra rourre. BeimbiH coitocs, pacmu hoM denHi
nuregzope Gap: Bamkoprocran PecryGnukaheriuin, «Moarapudy Typahsimpay,
«Bamkoprocran xamsiktapsl Temepe Typahumiay 3axonnapet kabyn wrepe.
Ilymap wwregenno  peciyGankansm  Morapu MHHHCTPIBIFE  Tapadbiian
Gawkopr Ganamaprma y3 Tyram Tenemgo Gemem Gmpey, Gamka MuwworT
Gananapsin Gautkopr Teneno  efipatey Byibuica Konmermims tezemio, hom
ykniThly-TopGHo Uianapsl Gy NILPEIIE. OMMO PYC Tellle MOKTOITOp3o Gbi
HYHorewro JUOrono HFTHGp Talam HTKOH MehiM nmpoGiemaiap 3a kumen
THIY3bL.

hynrsi pakerrra Toprie coBonrrop apkahwinpa y3 Tyran Temiepen hom
MRUOHH TPAIHIHATAPE Gervoron «ata-GaGanap hom Ganamapgsiy ToTom Gep
GriysiHE yeenr cuikTh. Y3 Telsiopenol MoxpyM kamram uke-ec Geiybin y3
GamanapeiHa TyFan tefire heifoy TepOueneprex xemie tyren. llyra ma
ykeiThycsnapra Geto HoMeHe mibilan Gawnapra: Ganwpra enpapse nepe¢
oiiTepra ofipatepra, hop hyzseit Mororehen atarsipra, hoiromuep Togetepra
hoM  yKeIychUTapgLiil TEAMOPCH YgIepey OGTOS SULIOPre Typa KHIO.
VKeiThiychl Gananapgbill HOUI YjeNcoekTopen oiponen Gbul Mochomenapye
CHCEY 0JIAPBIIE, AKIMITAphIT hou Termie yametnmepeyro iyramrenron shderTis
ambiMaapgbl ogmoit.  fiel nHGOpMAlHOR-TeXHONOTHE  O0cOp  Hom  GhlybiH
GamkopTTaphiHan 3aMal TamallTapbilia Tall KHITOH aHbi kapaiiel, Genemse,
TOKPHODIC, 10FApbl MITCILICKTYallb YGen KMMolule, Tyran Temie hom cur
Tenapse Geiralt moaxecTen GYIBILIH TATAT HTD.

Illyra na e, Hedprexama kanahpr 3-co hannsi ypra Moxrobenicr 6amkopr
tene ykerrbrycsumapnt Gamanapgel  Gamkoprca offpeTey3o  Teplo  COlHATh,
(PM3HONOTHK, NCHXONOTHK hoM MWUIH  Y3CHCOUCKTODIC HEOIKD ATBIPFa
THIPBIIAGE.

Bepeiicenolt, KylCeiek pyc MOKTONTOPENTOre Keyex, Geggenl MOKTONTO 1o
ykutyesurapsm Gamkopr teien Gestey kumane Tepuo. bamkoprea Gep a3 angait
aranapsl Menon Gepra Gbt Tenie Gorennoit Genmeron ykuiycsuiap 3a 6ap.
Bt itho yKEIURY 9ICH Y3enConexne OHONITOpOY bl TaIAN HTO.





205
[image: image59.jpg]Magoren, "Gauwkopr Tenen efponey yra HuMo GHpo, yHel kymramsry
MOMKHHJICre HHNTOH, YKLIYCH TeIVIeH IpaMMaTHK HOPMANAPBIH eHpoIoMe,
KoHynek TopMotrTa Gamkatap MeHom apanammipra, hefnomepro kopokue,
Gamkopr Tenenne ogopzop YKL Teifemuie MorTymeT aiambp heiMak
npoGnemanst hopayzap kyiistyzan Gamnawa. Vra Goiine payemro Gamkopr
Tenen Geseygern MohiMItereH, KOPOKIEren [OPECTO KOHKDET CHTYalHATap
THIYZBIPHTY antia YKETYCHITBIT 3HheHerD eTkepeyse KyzammaiGers.

Wkenceron,  Goroxol  cuMbip  yKEIyCBUTADHIMBIN  FICHXOMOTHK
Y3CHCOMCKTOPCH, Yap3hiH XoTepioy honoTenen koco Gynbiybit HEOIKO alkly
sapyp. bana HoMele Kype, HIICTO - mymap3biH 6oTohel 1o THEpIEK XOTepIoH,
xoTepenyto ozak hakmaii ama. OmMe ymapisl y3 Tenvopenmo kymmambipra
kenisiheina, ynimsikran hop pepecrs MeMkin Gynran hop ocpakra 6amansiy
oyzeM KaTHAUIBYRIH TOBMHH HTEPre THPBINKpra MakGypGes. Brmm tepne
ionap MewoH TopMomka ammiphiia: ykniyck wnremrrepeno hopay Gupe,
hopayzapra styanap TaGa, ynap3s lopog oifte Gero.

B fomre Ganaiapzsii Ton uMakapiere - yisi. IMeuxonorrap kapamms
Gyiinica, kece #omrore ykmychulap Y IIMOKeprere ama TOPMOIITO
OHPOHS, TOPIO NI AILIMIAPHIH YHTSLITEp. OHTolick, YHEH GapEIIBHIA APLILT
coMe Gananan T3 hom fepeg syan Gupeyse Tanan wro. hegemrons, ana uyn
hysgep, hoiisiomiep Gananbin TeIMOpeHD KHEl HiS - YKbycH y3 MakcaThiHa
Hpel® - [0pog TeIMOp Tozopro eifpona hom mcrxosornk kapueursikTapyss
1okka cpirapa. Ynap petene kocre 6yamaran Gananap a Hio.

Viibitian  THIN, 1OpeCTSP3e WHFHP, HBIp3ap e#poney, OKHOTTOpje
COXHNBLITEPLY, AWATOITAD Te3ey. KyprogMo ocGarrrap kymianery keyek sm
ANBIMJIADB TYFal Tell JpecTopenien HokMoTKehelr TOMKHI HTo.

Tux 311 GBIHBIH McHOR Teird GorMoit. Bamanap Gaukopr Tene cur el wren
kabyit uTRoHIeKTOH, HH Toyzo omrre Gamkopr Temenme heitomey, TenMep
Teogoy karugonopener Wi fGait (HOPMATAPEIN AITATHYZaH, YIOUITEPEYFOH
Bammay mapr.

Toyre fopecton yk ykorychinapyknt Gamkopr tenenio kaisin hom Hogex
SHFBIPALUIE! OHIOP3e YaamIrepeyen hbigsk e¢rono anabuy.

A OV b A 10
N R A
9 Y ®» 5 Mo WUy

Brut omgop Hiron hyzgepien AHEHpambH ThiTak hem wimero Gerey,
YIlapghl Y3-apa CArkiITEIPLY, aiBPMataphiH KYpa Geley Y30k ypoiiia Topa.
Hegex hyssimknust Tamsip hyzgopre kamin siray Kymsumaysir ykerycst arvran
Yatourrepo. Brin yra apraban jilopog YKHIpFa, S3B{pra Sp3am HTBCAK.

Vkuiyerinapra Gamkopt Tefferen yzenconexie onjtopen Gamran yk nepeg
oifTepro eifpoTepro Kopok. YIap3hii Hpel, Teil, TemTop3er Topomioa Gajine
GymblybiH MUIATHY, Kyphatey 6uk MehiM.
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[image: image60.jpg]Bawkopr Tefiensio, pyc Tedenol alLPMaTHl PoYeluTa, PO, MPELIOr
‘Temencormope fok. b tewencemep Gamkopr hyszepenna surayzap ama
BHpele: B LIKOIE - MOKTOIT, Ha fapre - naprana h.6.

Vkuiycht omo yzenconekre aiptaha, heiiomie hyzzopse Tekenuie opmana
nepeg kymraua anacak.

Bamumapzem Tenvope pycea heitremey  karugonopens, cTpykTypahbia
kaupmmamkan, myra kype ykeiychuiapabin hoimoy Manepahst pyc Tenietien Typa
KyeMahera ks Topa. Buur 1-ce cunbidran yk ykntycnitapra Gamkopr Tenene
hyggopgent  ypumbie  kyphoteyro, ammateiyra 3yp HrTHGap Gupernepra
Teienuiereit kypharo,

lynait wren, Gaurkopr TeCiore Y3eHCONKIC OHISP3E /IOPOG diTEpro
eitporey hop Jjepecro Hekill yphiH ambit Topa. Bep remo emjie [epeg
oiTMohoH 119, hyzzopsen Moronahe 6oz0m0ybiH yKETychiFa anaThly MOhHM.

Bruaii Tenvop Gogonoyapsin GyinEpMag ecer, TyGenaere o Tepzepen
kymnana6uig:

- hygemiksr oHope TopkeMuapre Gynen «HHpy wren Hppnay (aoy, HO3,
Q0y);

- Ynap3 e Topre a3ely,

- rpavMoTaitkl Aghly ocen karngenopge koiney: «» uierates, «e» a3abulg.

Topikemo suiel arbit Gapsty a skumt hegomrenep Gups. Orop cuubidira
Gamkoprea agtamaran ykerycwnap Gynha, ynapra "Topkemoce» Gepkerobes.
Vnap hyaiex spzambima nwanor Togod, Y3zopeHeH owr  hyzmextopen
Tynsutanibipa. Bankopr tenen akumst Genron yKblyChUIAp3hIH S1UCH THKINEPS.
Ilynait wren, kocmo ykblychiFa na e¢ronMa am Tabbuta. Beur o Tepe
Gananapgbiit (ekepioyen, TenMoper yeTepen Keno kammait, @ hys Gaitibirsis jia
TYNBUTAHIBIPA.

Qexeproli Genron, y3 (ekepen Kemers erkepey henotens sio Gyiran
Garama ‘resirs hugrepiick yeemkan 6y, yHaa rpaMoTATHITEIK T0Faphl KHMOIN
‘TopGHamens. Conky enopse 10po¢ HitleTer, ackk wren oiTe aran Gama yHu
nopog azacak.

bawkopr Ganamapst Gorohe o y3 Tyraw Tenen, @ Gamka MumioT
BOKMIEpe Teok Oyibica Gawkopr Tener e¥pone. Yiap Getohe 11 pyc Tenen
kst Gemo hom Ot mpeaMer Oyifbiica GemroHens Tagua. YFa HHICHOHeN,
Gananapra Gamkopr rpamMMarHkahBIHEH y3eHcoekTopen eiporabes. Orep
ykbryceutap Gorist, karigo Synapak, kaGyn utha, hegemre 6HK kymke lorapst
Gynacak. Mogomon, Gamkopr Teiteryiore hysgopgo Gagkim hyrrs! mkexko Towa,
arop Gepence mxexTo Kambin hygbutkel Hkon, bamkanapeiija ja kambm 6yna
(hom xupehenca), Heempopge enec (pon) Kateropushst ok: amce ki, sice
MaTa; THR Keluermap rewd kem hopaysisa syam Oupe, o Gamkamap - HHMO;
hoitoMne  xoGop hodmomier azareuiia KW, keyek h.G. karmyermopie
Baunmanrsic crnsidrapzan yk ypiomepeyrs Gap kocre hajaGery.

Bagap waprrapeiiia fomeyee Oananap eced hoinoume, apamaia,
Goimoneiiko nio Geney ocransmrs Mehuu. Lllyra kypo Ganamapgbmi Tenmep
sumekepreren, (ekepiray homoren ygrepey bamkopr Tesie 9pecTopenTd Tol
MakcarTapgsin Gepehe Gymbipra Tefient.
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[image: image61.jpg]B.M.Xoii6ynnnn,
Hedrrexama xamahn
Baurkopr rumHasushbt IHpeKTOpHt

'KAJTA IAPTTAPEIHIA BAIIKOPT TEJIEH
VKBITBHLY ITPOBITIEMAIIAPEL

hap mokTonTo, GHIepoK TO rHMIA3HANA, Gananap3bii wkanu homoTTopen
achly npobGiemahsr Heperce YpriHia TOPOPFA, KATFamIapsl MyFa Xe3MoT HTepra
Tediens. Vxan -y keme Meitehenen To6nrn sumokepiiere, mryra Kypo hap Gana
TBIYMBIITAH  Yy3enco henomre. Vxereryce Gananapgein  Xozait  Guprom
honeTTepeH acKIUAN, MOMKHH THKIEM YCTEpepra Telfern.

Bein iiohorreH, ruMHass ammbima ton Gyphic Gyl Y3 Tenen, pyxu
TAMBIP3APLIN Gelrot, MILIOTeH hoM XamkniH heilreH, YHBIH MEHOH XaKikt
POYCmITO FOpYpiaHFan Gasanapihi 1orapsl npodeccHomamh GeseM ambiyra
ogeproy, Teiyran wicH, HoUIAroH epeH ApaTKa, dy3eM TOPMOUI MO3HIHAhB
anmnin Gapran #out GuysiH TapbHamay Topa.

OMWoHaH CEIFBI, THMHA3AA Y3EHCH OlIMOKOpIereno TyGowiore Tol
Hynonemropze GHonol:

- Gertem GHpey NPOLECHlT TYMaRMAIITHPLIY hom ryManHTapr3anmanay;

- neom Genem Grpey HokMOTKeheHy MHILIH-DETHOH KOMIIOHERTBIH HHIIC-
pey;

- Gesiem GHpCY NPOLCCHLT TeXHONOTHIAUMINIAY, KOMITBIOTEPTALITHIPBLY, HH-
opmaTHzamHIAY;

- YKBITEIY-Top6Ho POLCCHIIA IICHXONOrHA (hakeH (aizaaHbly;

- ykbiycsbl Gep GoTen wrenm yerepey hem ywbi Geremre TopMolmka
agepiay;

- Gamara Tyran Teneno hoM MWLM MazoumeTeno heioy hom mxrupam
TOPOHOTAY, MHILTIT-2DA APATALIETY MOJOHHSTCHS BUILIKTEIPHIY;

- YoTepeyce yKIThry MeronuKahbin daizamarry;

- HH(OPMATHKANK OHPOTEYIe KAMHIUTALITHIPELY:

- YKBITBIY-TOPGHS MPOICCHH/IA HHTErpALusThl GIIOK-MOmyITh (haltzanansry h.6.

VKBITHIY36l  [10POG bl Gapran ocpakta GalaHbiH THYMBIITAH KHITOH
aupaKiere hojlaTresexka ofiioio. BEHBH 0coH TOPIO 311 TOPFOPEH Ky/LIAHBIY
mohim. Mikajw snrropse Gastokoit cuubidyrapga yx Ky/uiada Gautapra, homore
Gynran Gananapgst ackixnapra hoM yiapra aiisipbiv HFTHGap Gyepro Kopok.

Baurkopt Tesiesd hoioy TopbHoiey MaKCATHHAIT CHTBIIT, YKBYChUIAPIHIL
(exep #operey honoTropen ygrepeyre aifbiperyca HFTHGap GHpepro KOpoK.
Orop yKBIYCH TOPT® TENMOP CapaNaphiii KyUTaHED!, TOHFONAp Melon hekep
HOPOTO HKOH, ObLil HITIC VI KYDKoM (DeKepliay KeyoTelleH 10raphl GYIblysIH
A Tumok KyproM (exep HOpoToy Iy3RJIeK, MATYPILK TOWOHCIIBPENd
Monecebae. KypkoM dekeproy — v Toitroniap MenoH diexepitay.
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[image: image62.jpg]Topbra npotiniemaiapst hop epzo Ok oxmai: Ganaibl 10FAphl OXTAKH
KHMMOTTSPID, dKTHB IPAKIAITEIKK], COUHATS HAATKA HyHomTen, yHIa Kabar-
nianMag Keitie imoxece TopGuoiroy. Kemtenex sHer GhlysHiapysl TopbHaoy atma
Y3CH AHBIPTA, KAMAIUIALITHPA hoM IHMHA3HA MOFOHHOT KemieheH — HpeKiie, Ke-
mesIeIe, PyXH hou wikani moxec TopGHaTopro GypHCiIbL

Oco Tere fppectopenieH cHathir Kyropey3o, Ganara Geem hom Topbio
Grpey;o Xatbik nenarorHRahLIHE pore HbpaT 3yp.

Jlopecra Gep reno Tankep Gynha jia xamkbOEz36H 3upakierei hsmap #o-
MakTap oiftenvohs, yubi Gait TopMmom TexpuGohe TyrUtanran, (ekep
Moproiuieres  kyphotken Mokomop KyUtabinMaha, KYHCAre KEIYAHBIC,
harwimTbiFa diBtyansic GyiFail MOWIO HBpjaphl HepnanMaha, Gaamapgbin
KY330PeHI® OCKONIAP COCPOTEN, YiIapyhi Al HTTEPEYCe XaibiK yHbiHIapsi 6ysi-
maha, yin jepecton GamanapuiGezpi kKoworoT Gymbiyer mkeme. Cemkn
XankbiGBI33LN HOMIOY payeme, Goporo TapHxs, dancadohe, pyxuoTe, menaro-
ruKahbr yaap nHregeno Ara.

Xarkpi6bt AKIBITBINKA [, AMAHTBIKKA Ja SIKUBUTBIK MCHOH fiyan GHProi.
Bt e yibine fonroieiieia, GHIepok To aybi3-Tell HKAIBUIIA dChIK KYPEHo.

Xamix neparorukahviini Tarst Gep mehum capahst Gymem  Xegmor
TopbHohe Topa. XeaMorko hom XegmoT Keticherns XopMaT, HXTHPaM TopbHaDY
- 'Ten Jlopecrape MakcarTaphinbi Gepehe. Bamara Mupag nren Gaiibik Tyren,
DAHIBL HeeM, Marenexie howop ofiohe Gybly cepzopeH Kaiibip, THIT ifpaTe
XIBIK.

Xambik Hojanapsiua Goiie poyelrTo YTKOPRIroH SHL (OpMaiiarsl opec-
WBIABIH, [opec-hafanTyil, jopec-Golrelop YKBYCHUIADIHL THK QYICMITOUITEpD
reHa.

Be3 Gaurkopr epenjo Howroiibe; hom apasiaubly ecoH beTe MOMKHHICKTOD
Gap. Telie-panio Tarmiibipiy3aphi, GAUTKOPT TeCHIONe TO3HT, JKyPHATIAP —
OBIFa ACKIK MHGAT. Orop HKe SKIB Tenok Gyitha, Gammkopr TeleHo eipoHepra
howm elporepra Mo,

TuMuazpsiniy «Ax THpMO» rosuTenio howm pecny6imka MarGyrarsma
HKaIH Surreperen GaghuIbI CHIFRYBI KYpeY, omMMiHaianapsa, Goirenopio
KATHANIBY Gartaiapsil JOPITSHIEPo, Y3 KOCTOPEHO HIAMBICTEN apTThipa. ATa-
Qcoep MCIoH THI Golifolet yphImauTupsy hom yiap Mexon Gepiekto
11 LI Gapbly YHBIIKA GYJBIILTNK HTO.

Boto omo amrop3e Gamrkaphm CHIFBY ©COH, SMOHTTO, YKEITELYCHIHBIN
Y3eler npodeccHoliah dgepieriie hoM WKATH Kapauumsi, Kii MorTyMaTe 6y-
JIBIYBI MOTTIAK.
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[image: image63.jpg]HUckanmoposa O. B
140-cor Banrkopr rumuasushe
YKBITHYChhEL

MUJUTH PYX TOPBUSJIS Y30 BAITKOPT TENE
hOM 939BUOTTEH POJIE

Howbsma hop Gep XambIKT{  pyxH Xasunahbl, XTEIKTH XATHK HTKOH
Bep GymMbrutst Gap. Vir - ves. Tess Xaunbrkrhin w Fosn3 Gyiore, ooy, apaia-
1By poyeie.

Bopon-Goponzan moishyp akhii siarope, a3uirTope Keienex JonbshbiHia
THUTCBIMITBL ~ KOCKa 9K Gynran  tenpen  Gedexnmerowo,  Haduee-
rewe hownanranpap ham yHE HOMFWOTTO TOTKAN YpHHBIN GHIIOTOH-
rongep. Kelle yjeHeH EIChH HOPOKTOH CHIKKAH MATYP XHCIOPGH, KYHel
TYPEH[®  ATKaH Topon KucepemToper Gapsl THK Ten ama Gemnepo. Tem
ApzaMBHia Kemenap Oep-Gepehe Menon apwrama hom dexep anbima. Ten
APATANTHY, AIVTALIKY KOPATH THIA TYTEN, Y1 XANIKTE  PYXLH, TOOUIOTEH 10,
TOPMOILI-KOHKYPEIIelt 10 carbiisipa. Test - yit TapuxH Kypeselit.

Teme  THUICHMIBL TOGHHD HTCY KOCO - YHBI, Gaphiibii jia GHrepok,
KCWICIP3eH  aHBiHA, XHC-TOMFONapeina TopOemyn HoronTo shaybimma.
Ilynsi econ hop xeule YjeHen TyFaw TelleHl® HpKeH heittomeprs, yHbi
KOHIOH-KOH Ygrepepro, GaiinThipra hom yzemon hyw xwiron Guiymiira Mapag
HTCI KAmBIPLIPE Teken.

Tyran Tenne Apatery - Teryran wige, ara-ocae apatsly Menon Gep. I0xxa
FBIHA TYFAH TCIIE BCO Terle THIT HopeTMaitzop myn!

Tyran e Temencohen 3yp Morone haismran. Vir - Baran, Thiyran cp,
ata-aco hyzsepe mewon Gepro Topran Geiiex, usre hoM kegepine hyz. Tyran
Teljie THYFAc Ta umer hoM oipeno Gaummadhem, myra Kype yHB Tyram Ten
THII ataiizap 3a. Vi Teiro  Gamanbi, Gauuian yHeN MK Fo3u3 kemehe-acohe
eifpare, My Tenio yra GHiek HLp3aphl HeIpmaif, Hpkomol, isryata. Tyrax
Testent heopro, XopMaT HTEpPro, FOPYpPIAHKIT HOWPPIe Jo ocoil eipaTe.

Jloxun kemene Gaurkoprea hoimomepra ofipaten Kens yuel Gairkopr
wren Gynmaii. Telnein HeckomnereH, MaTyp/ILIFhil, 0N KHMSNCHIO TOTKaH
porter ackrknapra kopoxk. [Iloxec TopGronoy30 Xamkik  fiomanapbiHbit, Gaitpam-
JAPBIHBIN, YHBHJIAPBIHLI ohoMHOTE 3yp, WIyFa Ma XasHHanapgsl Gatanapra
€TKEpeY, Y/Tapyhl KakFd, aira hewyiepey ocoH, KYI koc hafbipra Typa kuie.

Illyra na Goren Gaurkopr Teie hoM ogobHoTe YKITEYCEUIADH AMIBIHIA
aaman mMohum Gypeicrap wysn. Banatapra Geem hom Topbue GHpeyzer
(opmahsi, MCTOTTaphil hoM capaaphili KaVHIIANITEPEY3E! TANAl W1, VHbl
QCOH YKBITHYCHUTBII HKA[H dTUIYe GHK MohuM.  hyrwret #nimiiapsa ekmorkehe
hom ¢opmahst Gyiibrica crannapr GyMaran fip! TopecTop GapibkKa KHe.
Mogomon, Jepec-iieKis, jlopec-ceMHIAp, Jopec-ocpammbly hom  Ganrka
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[image: image64.jpg]JropecTap 10Faphl CHHBIGTAP OCOH, © JOPec-IKCKYPCHA, KYLIUTFaH [OPeCTop3e
ypra cuimiTapya YTROpe  OTOWLTO.

140-ch1 Baurkopr rammasishima Gaurkopt Tese hom agabHaTen yKBITHy3a
3yp ohemmer Gupens. Topne  MwmeT Gananapeia (oHe oHpoHey eHeNIoH
TYren, COHKH  ymap3hl Kaiher Gepope GeTemmoit Temme  amwiamad.
Ilynsm ocen, hop cumnid) ke TopkoMro Gyiexo: Gauuiaursic (Teiie Hacap
Genronnop) hom nayam Hreycenop TopkeM (riporpamMa Gyfbirca spaithet yk
YKBIT KHTO anmbipjail Gamanap).

Baimtaprric  7epKkeM  MeHONH  BUUOIOH  YKMITEIYCHUTADFA GCTOIMS
meremslicy 0con GaKy/IbTATHB OPECTOp BYIIBIPhUIIEL.

Tummazana  yTron hop capanbii, GaIKOPT TeNEH® abIT GAPLITBIYL JTa
MehuM. VKBIYCRUIAD [OPCCTO FeHo TYreNl, OMOHIai cHHBIdTal THl  yTKON
capailap3a KaTHAIILI TESTC OHPOHD  arla.

THMHA3HATa MIUTH PYX Topbosoyre 3yp urtnGap Gupero. Herkbimmanst
911, SIGHTTO, hozemToher kKyphote .

hep yxury vtk Ganrkopr Tere hom ogobroten  aphanran 10 KeHnex
0FApBL KUMOII yTo. Biiiyia Tepe. capatap, sbryceiiap hom apricrap Meton
OCPAIIbY3ap, KOHKYPCTAp Yrkopens. Beul ocpamslyzap Gaurkopr TeseHjo
CHIKKaH MarGyraTTap3hi alUIEpHIT yKbiy3ap 3zhes yrMoi. VielychimaphiGer
Gamrkopr Tee  hem  ozebuere Gyifbmica padom, Kama, peery6imKa
ONHMITHATTATAPBIIA KaTHawa, Paon heM wama Gylsinca MpHams yphHmap
aynait. Llynait yK WHFBP, HHIG KORKYPHCHHIA 1a  KaTHAMBIT lorapst Gaha
amsUIap.

Timasnabuizghiit -~ YKbIYChUIaDhi 3y TENOK  MCHOH  KYPHAIHCTHKA
TyHopores iepei. YIap3niH Wikal eMemTope THMHasHaNa chikkan “Kutocox”
rosuTeH® Tens Tyred, pecnyGumkana chkkan “Amanar” JkypHambma hem
“Uenumunmo™ resuteln Mo jmoubA Kyp. Banaiap xopra, Gaurkopr Xams
Geiteyzope TyHaporen iopeiizop hom hop cax ymbmwisr coirbin shaiizap. Yiap
YKBIYCBUTAPIBI  MHIUTH  pyXTa TopOHomyro 3yp #orowto shaif, wmyn
YK BAKHITTA hop YKBITEIYCH Y3 JUICHO MK Kapail, Xk Menarorukahbina
TASHBIT MIITH TopGHaro urtiGap Hro.

Iyra kyps o hynrsl ibuyiapsa [OFapsi ykbly HOpTTAphia HHeyce-
sepaen hats apra. Buut raMuasis xegMeTropenen o hogomtoheno Goitne.

OnbuTTo, hop suITel Y3 KblyaHbicTapsl McHaH Gepro mpoGiieManapsl fa
Gap. Mogonon, 1orapht cHimidTap3a OHPOHETOH HILYCHUTAPILIL  9GOPIOPE
GHK a3, eTMoll, UIYHMIL OCON yyTomepey Khifbinra Typa Kumo. hygiekrop
o™i, MCTOJHK fKTall ChKkaH KyphoTmaiep 30 a3 Kmmecekro  omwo
TPOGTIEMATIAP XOIT HTCHeP THIOH OMOTT® Katahbl KWL,
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Г.Р.Хусаинова,
к.ф.н., зав отд. фольклористики ИИЯЛ УНЦ РАН
Уфа
ТРАДИЦИОННАЯ МЕДИЦИНА СЕВЕРНЫХ БАШКИР
Способы исцеления от разных болезней народными средствами нашли отражение в эпосах, сказках башкирского народа (1). Привлекает внимание то, что многие из них встречаются в нашем быту и по сей день.
В 2004 году состоялась комплексная научная экспедиция в Татышлин-ский район РБ, организованная Институтом истории, языка и литературы УНЦ РАН. Материал, собранный во время этой экспедиции оказался богатым и довольно интересным. В данной статье мы намерены показать материалы по традиционной медицине. К сожалению, будут привлекаться материалы только автора этих строк, поэтому в нашу задачу не входит делать какие-либо выводы или обобщения по указанной теме.

Наиболее интересным оказался материал, записанный из тетради жительницы деревни Ильметово Ахмаровой Мунавии Зариевны, 1939 года рождения, по отцу из племени кара табын. Это тексты заговоров от разных болезней. Так, при сглазе произносился такой заговор:

Тетэс-тетэ?, от женщины, от девушки,

От черных глаз, от голубых с    глаз, от зеленых глаз, от серых глаз, от злых глаз, От пожилых, от молодых,от чужих, от друзей. Тьфу-тьфу, пусть кончится, пусть    уйдет    на    верхушки семидесяти     деревьев,     развращенным,

на репейник, в землю, в листья деревьев, уводимых ветром. Тьфу-   тьфу,   пусть   пройдет, [image: image65.png]Terag-ToTog, KaTbiiiia, Kbg3ail,

Kapa Ky3goH, 3oHrop KyszoH,
Houlel Ky330H,

"Kowroprt ky330m,ycar Ky33o1r,
Kaprrapar, HoTOp3eH,
ATTap3aH, JlygTapan.

Tdpy-py, 6ether, kuthen,

EtMemr arac Gambma, ajranra,
Ty3raura

JleroHoKKo, TYNpaKka, elro ocKaH
ANpaKKa
Teby-1dpy,yrhen, xuthen.



 пусть уйдет

(здесь и дальше подстрочный перевод на русский язык автора).
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Исходя из содержания текста можно предположить, что заговор произносился   при   обкуривании   ребенка(травами,   лучинкой   и   др.),
поскольку  первые  слова его  взяты  из  основного  слова    тетэслэу (обкуривать).   Как   отмечает   музыковед-фольклорист   Л.К.Сальманова, действительно, среди лечебных заговоров башкир встречаются образцы, открывающиеся словосочетанием, отсеченным от основного слова как в нашем случае (2, 215).

В ее записях был и другой вариант заговора от сглаза:
[image: image66.jpg]Bep, uke, oc, AYPT, GHILATIL,
ere, hurey, Tyreiz —

Tynpaxwa Gyshem! Tehy!

Bep, uke,oc... hures — hubenern
KuThett,

Bep, HKe, oC...ere — ero Kir-
hen,

Bep, HKe, OC..AMTH - ataMa-
Hitapra Gyshbrd,

Bep, uke, oc, aypr, Gum -
Guzen kurhen,

Bep, uie, oc, uypr - WOYIONO
Gysthbr,

Bep, ke, oc — ocon kuthe,
Bep, uke - urent kuthen,

Bep - fepiexhes kairhbii.

Muen xyien Tyren, Foitnio
GarMan Ky,
Tepy, Gerhou, kurhen.

ANTMEI wid KY320H,KEPK
KAPa KY330H.
Yaen hawa, y!




Раз, два, три,  четыре,  пять...

девять -
В землю пусть уйдет! Тьфу!
Раз, два, три...восемь - пусть

рассыпется,
Раз. Два, три...- на ветер пусть

уйдет,
Раз, два, три...шесть - атаманам

пусть будет,
Раз, два, три,  четыре,  пять -

пусть отвыкнет,
Раз, два, три, четыре - призраку
пусть будет,
Раз, два, три - пусть улетит,
Раз, два - пусть войдет,
Раз    -    без    единства    пусть

вернется.
Не   моя   рука,    рука   Гайши

батман.
Тьфу,   пусть   кончится,   пусть
уйдет.
От   шестидесяти   разноцветных
глаз, от сорока черных глаз .
Сам сохрани, тьфу!
Видимо какое-то действие сопровождалось этими словами. Информатор не сумел прокомментировать имеющиеся у нее в тетради записи. Учитывая очень большой возраст (более .ста лет) своей соседки, которая постоянно произносила эти заговоры, боясь их забыть, Мунавия апа решила записать их заодно с молитвами, которым училась у нее. Из ее же тетради я переписала еще ряд заговоров, которые приведу ниже:'
[image: image67.jpg]hty anahsr - heuiy hagan,
Ep anahs — epon hakar,




Мать воды - красивая борода, Мать земли - рыжая борода,
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[image: image68.jpg]Kyk anahui - kopon haxa,
Muie arama, Muse Mo,
ITyner aima, nrynet ¢ -

Munon kokatien iy GyhbH.

MIMe-TOMO Dyt KO,
Tabrumvatica Topa HEOH.




Мать неба - коричневая борода, Меня не съедай, меня не пей, Вот это кушай, вот это пей -Пусть это будет тем, что ты от меня ожидал

(т.е.этим довольствуйся - Х.Г.) Это и есть заговор, Который я никак не мог найти.
Данный заговор был озаглавлен 'Ъыу тотоузан". В томе "Обрядовый фольклор" это объясняется так: вода на чужбине не подходит некоторым людям, например, если человек попьет или помоется этой водой, его тело покроется болячками (3).

На наш взгляд, исходя из текста приведенного выше заговора,"Ьыу тотоу"зы можно объяснить и по-другому. Мне вспоминаются слова информатора из Мелеузовского района, которая выполняла определенный обряд, чтобы никто не утонул после того, как большая вода шумит (букв. ревет - Х.Г.) (4). Не в таких ли случаях произносился указанный заговор? Или.может быть, перед тем как войти в воду (искупаться - Х.Г.) в незнакомом месте делалось какое-то действие и произносились упоминаемые слова. Возможно, этнограф или обрядовед прояснил бы данную ситуацию, но, как уже было сказано, наша задача - лишь дать представление о бытующих у северных башкир способах и средствах исцеления.

Следующий образец заговора "Сир тшуыузан"(от изгнания болезни -Х.Г.):

[image: image69.jpg]bag, bagajuia, 6ackirpauia,
Baj o¢tonze Gaghrparia,
Bagma TymexTop e¢remno,
1HaiTan MeloH KHGHFpaITa,
Og0H KoMpoK haifbIgKaHILIH,
Kolipok ocot cabhirpaitia,
Kacwin kuricon miairaiapgsl
ko ryanon Tabbirpaia,
Epoit athiM enmepaiia,

Eren rayra Menmepanna,
SIyIBTK TY/IE HMITEpATTA,




Встань, встань, встань, Над погребом встань, Не вставай на перины, С шайтаном в теснине, У сороки с длинным хвостом Кончик хвоста отруби,. Убегающих шайтанов Найди в липовом озере. Рыжий мой конь, скачи, Скачи и на гору поднимись, Полон платок снадобья.
Остальные примеры заговоров в той тетради шли со словом "теле" (язык-Х.Г.)т.е. "Бизгэк теле" (язык лихорадки):

Ак атка атланып кыуырмьш,

На белом коне буду отгонять,
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[image: image70.jpg]‘Kapa aTia aT/iaibil KbiybipMBIH,
KYK ATKA ATNAHBI KBIYBIPMBIH,
Aua arKa aTIaimin KurysipMbT,
TrMep Kopore MeHol KupHpMEIH,
THIPM2 MEHIH THPHAPMBI,
Tumep heneprice menon henepepmerr.
“Kutpgom, Thiprianim, herepges.
“Bygep Tene™

1tlypn Gygep, urypu Gycep,

ypi Gygep,

Kapr Gycep, wapr Gyihan a,

At Gygep.

Meiiccko hamisim 1ypt kMo,
Jlypr vkmaK Meffecko HoGenen
KaTanbip -

Lysait itoGewen at, Gycep,
Beicar menon hyitspyuin,

Canrpl MCHON KhIHBIPMBIH.




На черном коне буду отгонять, На сивом коне буду отгонять, На пегом коне буду отгонять,
Железной лопатой выскреблю,
Граблями разгреблю,
Металлической метлой вымету.
Выскреб, разгреб, вымел.
(язык грыжи):
Грыжа, грыжа, грыжа,
Старая грыжа, хоть и старая,
чужая грыжа.
В печку положила четыре хлеба,
Четыре хлеба запекутся,
затвердеют- в печи-
Так, прилипшись лежи, грыжа,
Ножом тебя зарежу,
Косой тебя полосну.
В этом же ряду идут "язык червя", "язык огня", "язык ветра", "язык крови", "язык сарпыу" (заболевание от действия нечистой силы), "язык карбункула подмышечного", "язык цинги". Это оригинальные, довольно полные образцы текстов заговоров, но в рамках одной статьи невозможно дать тексты всех заговоров.

В деревнях Татышлинского района, как и повсеместно в Башкортостане, распространен способ снятия сглаза умыванием ребенка влагой с запотевшего окна, водой, которой ополаскивают ручки двери, ворот; возвращение души испугавшемуся человеку( чаще ребенку - Х.Г.) способом отливания расплавленного свинца в сосуд с водой над головой; лечение различными травами; использование муравьев, пчел при ревматических болезнях.

Вместе с тем, есть и отличительные моменты, связанные с окружающим миром, бытом местного населения.От многих болезней активно применяется лопух (они называют его эрекмэн - Х.Г.), спорыш, цветы липы, хорошо растущие в климатических условиях Татышлинского района. Интересным показалось и то, что при сглазе ребенка они срезают лучинку под порогом, сжигают и обкуривают ребенка.

Своеобразен у северных башкир способ выведения бородавок. Так, семидесятичетырехлетняя Лутфуллина Муьмина Садретдиновна из деревни Булькайпаново говорит, что избавиться от бородавок можно очень просто - попасть в дом соседа и украдкой засунуть руку или ногу с бородавкой в помойное   ведро,    а   шестидесятидевятилетняя   Султангалиева   Сания
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Султангалиевна из деревни Аксаит советует сажать на бородавку стрекозу, которая ее кусает и бородавка исчезает. Жительница деревни Бургунбаш восьмидесятишестилетняя Шакирова Таслима Габдельмугиновна советует просить ребенка, у которого только открылась речь, сосчитать бородавки и все ,мол, быстро исчезнет. Знает она и способ лечения от желтухи: надо, говорит, больному чай пить, глядя на медный самовар, повесить на шею желтую пуговицу и, взяв через окошко у трех человек по одному яйцу, сварить их и, заговорив, съесть только желток. Краснуху (татышлинцы называют эту болезнь - тшзамык) в ее время заговором не лечили, больному велели лежать и три дня смотреть на красную занавеску.
Не менее интересный способ избавления ребенка от храпа подсказала шестидесятитрехлетняя Садриева Райхана Султангалиевна. В детстве ее, страдающую от храпа, положили на порог и , заманив хлебом собаку, заставляли ее, не касаясь, перешагивать через девочку то в одну, то в другую сторону. Якобы в это время храп переносился на собаку.
А в деревне Булькайпан есть святой источник, который возник из глаз похороненной на том месте молодой девушки и вода его имеет исцеляющее свойство от глазных болезней.

Таким образом, традиционная медицина северных башкир, представленных жителями Татышлинского района, в основе не отличается от традиционной медицины башкир вообще, но, как и должно быть, есть у них и свои, собственные способы исцеления, известные только им, что подтверждается перечисленными выше примерами.
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